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Incertus Auctor 1871 

DE INCARNATIONE CONTRA APOLLINARIUM 1 

PG Lib I 4 'AÀÀ' À' " " ' - ' ' 
26, 1097 • , • IX e:ye:-r<:, O't"~ IXXT~O"TOç ye:yOVE T7J E:VùlO"E:~ T7J 7tpoç TOV 

&.x-r~cr-rov. 'Ev-re:u6e:v Sè: UfLWV ~ 7tÀcf.v'YJ Se:rx.6~cre:-rrx~ rxù-rÉÀe:yx-roç· ~ ylip -rijç 
crrxpxòç ÉvwcrLç 7tpÒç Tijv -rou A6you 6e:6't"'YJTCX èx fL~-rprxç yÉyove:v· èv-re:u6e:v 
ytip rxùTijv cX.ve:cr~crrx-ro ò A6yoç, è!; oùprxvwv èmS'Y)fL~crrxç- où 7tpoumxp1;rxcrrxv 
-rijç -rou A6you èmS'Y)fLtrxç, 1) -r'Yjç 0e:o-r6xou MrxpLrxç, fL6V'YJ<;; h -rou 'ASiifL 
xrx-rrxyofLÉV'YJ<;;, xrxt èx -rou 'AoprxlifL xd èx -rou LlrxotS ye:ve:rxÀoyoufLÉV'YJ<;;, cruv 
-r<J> 'lwo-ìjcp -r<J> fLE:fLV'Y)O"TE:UfLÉV<p rxÙ-r~v, 6VTWV Éxrx-rÉpwv dç crocpxrx fLtCXV, XCX-

6wç yÉyprx7t-rrx~ , où T(i 7tpÒç cXÀÀ~ÀouC; cruvrxcpe:L~, &.Mii T(i t1; évòç u7tocp1;e:~· 

O't"~ ytip &.e~ydç s~ÉfLe:~vrxv, fLE:fLrxp-rÙp'Y)TIX~. re:vv~-rrx~ oi5v ò Xp~cr-ròç tv B'Y)-
6Àe:È:fL "t"'Yjç 'IouSrxLrxç, -ròv 'Iwo-ìjcp 7trx-rÉprx xrxÀwv, -rrxu-ròv T(i MrxpL~ -ruyxoc
vov-rrx -rou LlrxoLS. 

PG 9 [ J K ' ' · ' ' - e ' À, • 
26, 1108 • ... IX~ yrxp XIX~ OfLOOUO'~OV 't"'Y)V crrxpxrx 't"'YJ<;; E:O't"'Y)'t"Oç e:ye:~V e:mxe:~-

pe:!:-re:, où cruvopwv-re:ç SmÀ'Yjv UfL'i:V yevofLÉV'YJV Tijv cX7tOCV't"'YJO'~v -rijç cX.cre:odrxç. 
Trxu-rrx ytip UfL'i:V èmve:v6'Y)'t"IX~ ÀÉye:~v, tvrx 1) Tijv crocpxrx cX.pV~O"Y)0'6e:, 1) Tijv 6e:6-
TI)TCX ~Àrxcrcp'Y)fL~O"Y)Te:, Myov-reç, cp'Y)cr[v· 'H[Ldç "t"Òv h MrxpLrxç Myo[Le:V ÒfLOOÙ-

f~ 1098 Lib. I, 4. Sed dicitis increatum factum esse, quod unitum sit 
cum increato. Hinc autem vestrum errorem sese falsi arguere osten
detur. Nam carnis cum Verbi divinitate coniunctio ex utero facta 
est; inde enim ipsi Verbum cum e coelo advenisset originem dedit, 
quippe quae non erat antequam Verbum adveniret, aut ante Deipa
ram Mariam, cuius solius origo ex Adamo, et genus ex Abraham et 
Davide ortum 2 narratur, et una sponsi sui Ioseph, qui erant duo in 
carne una, sicut scriptum est,3 non mutua inter se copulatione, sed 
quod ex uno eodemque originem ducerent; nam quod illibati re
manserint, testatum est. Nascitur ergo Christus in Bethleem Iu
daeae,4 Iosephque patrem suum vocat, qui eamdem quam Maria ex 
Davide originem ducebat . 

f~ 1107 9. [ ... ] Etenim carnem divinitati consubstantialem dicere au-
detis, non advertentes in duplicem vos incidisse impietatem. Idcirco 
enim in hanc sententiam animum appulistis, ut vel carnem negetis, 
vel in Deitatem blasphemetis, dicentes: Certe nos eum qui ex Maria 

1 Exstat inter apocrypha S. Athanasii. Al attribuit lib. I Didymo et lib . 
II Ambrosio, eius discipulo (cf. Al 280); Lau attribuit op. discipulis Athanasii, 
ca 380 (cf. Lau 158). 

2 1\fatth. I, l. 
a Gen. II, 24. 
• Matth. II, l. 
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1872 lncertus Auctor 

<nov "t"ou Ilcnp6ç. Aih1) òè: UfL&iv ~ vofL~~OfL~V'l) e:Ùqì1J[Ll~ òe:~x.6~cre:"t"~~ ~ ne:
ple:pyoç ~ &:v61)"t"oç. 'End "t"lç '!&iv mcr"t"&iv oùx ocv Ò[LOÀoy~cre:~e:v, lh~ ò Èm-
01)[L~cr~ç 0e:òç A6yoç, x~t èx rr~p6~vou "~ç &yl~ç M~pl~ç npoe:ì,6wv &v6pw
noç, OfLOOUmoç &v "t"OU rr~"t"p6ç, Èx (j7t~p[L~Toç 'AopwÌt[L y~yove:v &v6pwnoç, 
où xd u~Òç &:v~y~yp~n"t"~~, x~t il'!~ o O[Looumoç "t"ou 0e:ou A6yoç y~yove: x~"t"cÌt 

cr&px~ u~òç "t"ou ~~o lo; ~~ò x~ t Èx crn~pfL~"t"oç "t"ou ~~otò npoqì~"t"~~ x~ t &:n6-
cr"t"oÀo~ xcxt e:ùcxyye:À~cr"t"~t ye:ve:~Àoyoum "t"Òv Xp~cr"t"Òv "t"Ò xcx"t"cÌt cr&pxcx. ll&iç 
o\)v "t"cxu-r~ ÀÉyov-re:ç oùx Èpu6pLii-re:, -r~v cr&pxcx, -r~v Èx crnÉp[Lcx-roç ~~otò ye:
ve:cxÀoyoufL~V'l)v, OfLOOUcrLov -rou A6you cX7tO(jìCXLV6[LEVOL; 

12. [ ... ] Et ÒÈ: O[LOOUcrLOç "t"OU A6you ~ cràp1; x~ t cruv~tòwç, Èx "t"OU-rou 
Èpd"t"e: x~t '!eX n&v-r~ X"t"lcr[L~"t"cx cruvcxtò~~ "t"i}l -rà nxv"t"cx x-rlcrcxv-rL 0e:(}l. K~t 

n&iç ~TL Xp~cr-r~cxvol, o~ TO~CXU"t"cx~ç crU[L1t"Àe:x6[Le:Vo~ cr"t"p~yy~À~cxì:ç; Tò yàp O[LO-
oucrwv xcxt &:ncx6è:ç xcxt &:ve:nloe:X"t"OV 6cxva"t"OU, npòç "t"Ò O[LOOUQ"LQV ~vwmv xcx6' 
un6cr"t"cxmv oÙx Èmoe:x.6fLe:V6v ÈcrTLV, cXÀÀcX X~"t"cX qìUcr~v· xcx6' un6cr-r~crLV ÒÈ: 

"~v tòlcxv "t"e:Àe:~6T1JT~ èxòe:~xvufLe:Vo'l. "!ìcr"t"e: -ryj vofL~~OfL~VYJ UfL&iv e:Ùqì~fLCJ> 
Èqìe:UpÉcre:~, ~ '!~V Èx "t"~ç IJ~p6~VOU T~ç 0e:o"t"6XOU crapx~ &:pve:Ì:cr6e:, ~ ~V 6e:6-
"t"'l)"t"O: ~À~crqì'l)[LEÌ:"t"e:. 

PG 
26, 1113 

13. ~LÒ oÙ od TÒv e:Ùcre:OOUV"t"~ TOL~UT~Lç X.P~cr6cx~ ÈnLvo[~Lç· rXÀÀ' ll-rL O ~~ 1116 

natus est, consubstantialem Patri dicimus. Porro haec vestra, quam 
praeclaram existimatis, loquendi ratio, aut superflua, aut stulta 
comprobabitur. Etenim quis e fidelibus non confiteatur Deum Ver
bum, qui advenit, et ex sancta Virgine Maria homo prodiit, Patrique 
consubstantialis est, ex semine Abrahae, cuius filius recensetur, 
hominem esse factum: aut Verbum, Deo consubstantiale, secundum 
carnem filium David factum esse? Ideo prophetae, apostoli, et evan
gelistae Ohristum ex semine David secundum carnem ortum duxisse 
narrant. Quomodo igitur, cum haec dicatis, non erubescitis carnem 
quae ex semine* David orta narratur, consubstantialem Patri 
asseverare? 

12. [ ... ] Quod si Verbo consubstantialis est caro, et coaeterna; 
iam hinc dicetis omnes creaturas omnium creatori Deo coaeternas 
esse. At qui, quaeso, adhuc Ohristiani eritis, qui talibus vos laqueis 
implicatis~ Nam quod consubstantiale, impassibile, et mortis inca
pax est, unionem cum consubstantiali non admittit secundum hy
postasin, sed secundum naturam; porro secundum hypostasin, pro
priam perfectionem exhibet. Itaque per religiosum, ut aestimatis, 
vestrum commentum, aut carnem ex Virgine et Deipara assumptam 
negatis, aut in deitatem blasphematis. 

13. Quamobrem nefas est pium hominem huiusmodi verborum 

*1110 

PG 
26, 1114 
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26, 1115 



ENCH 21 p. 1813-1934  30-09-2002  20:54  Pagina 1873

Incertus Auctor 1873 

7tpÒ -r&v cxtwvrov OfLOouawç wv A6yoç -r<)> llcx-rpl, è1t' èaxchrov èx njç &ylcxç 
xcxt 0eo't"6xou llcxp8évou TI)v -rou 'AMfL 7tÀocmv xoà 7tOL"Y)mV xcx~v~v &vea·rf)
acx-ro, taw7tO~'Y)O'OCfL€VO<; xcx8' gvrocr~v· xcxt o\hroç (.}cp8'Y) &.v8pro7toç o Xp~cr-r6ç, 
o 7tpÒ cxtwvrov 0e6ç. 

*1128 * 20. 'AÀM 7tOCÀ~v Mye-re· 'HfLd<; 0eòv ÀÉyOfL€V -ròv Èx Mcxplcxç. TI&ç 
'rOLVUV ÀÉye-re, wç Mcxpxlrov, 0eòv èma'Y)fL~O'CXV'rCX, xcxt 0eòv &e~y&ç 7tpocr€À'Y)
Àu86-rcx, cpucrLV exov-rcx cXV€7tLaex-rov crcxpxòç &v8pro7tLV'Y)<;; "H 7t&ç Mye-re 0e6v, 
wç llcxuÀoç O ~CXfLOO'CX'r€U<;; -rou-ro y!Xp -r-Yjç Èxdvou &creodcxç -r:Ò 7tp6crXYJfLCX, 
0eòv OfLOÀoye'i:v -ròv Èx Mcxplcxç, 7tpÒ dwvrov fLÈV 7tpoop~creév-rcx, Èx aè: Mcx
plcxç 'r~V &px~v -r-Yjç tmocp~eroç ècrxYJx6-rcx. A6yov aè: Èvepy-Yj È~ oùpcxvou xcxt 
crocp(cxv èv cxù-r<)> OfLOÀoyd, 7tÀe'i:ov 7tct.p, UfLCX<; xcxp~~6fL€VO<; xcx-ra TI)v Écxu-rou 
&créoe~cxv· (.}cr7tep UfLe'i:<; ÀÉye-re vouv È7toup&.vwv Èv O'WfL<H~ ÈfLy;UX<J>· 0\he aè: 
cr&fLCX EfLy;uxov ~a'Y) &.v8pC»7tO<; -rÉÀewç, Otl'r€ vouç È7toup&.vwç ~a'Y) 0e6ç. ~&fLCX 
y!Xp EfLy;uxov Mye-rcx~, ècp' 0 Èvu7tocr-r&.-rroç -rò njç y;ux-Yjc; cpépe-rcx~ 15vofLcx. ~&fLcx 

'~-' · e ' - ·' ' · ·" ' ' ·" ' · e ' ·' ' o€ CXV pro7tOU O'C»fLCX A€ye-rcxt, XCXL OU 't'UX'Y)' XCXL 't'UXYJ CXV pC»7tOU A€Y€'t"CXL 7 XCX~ 

où cr&fLCX, hepov 7tpÒç E-repov 15v, -rou-rÉcr-rL 7tV€UfLCX 7tpÒç cr&fLcx. « Tlç aé, cp'Y)cr(v, 
liyvro vouv Kuplou; » Nouç Kuplou o\J7tro Kuptoç, cXÀÀiX Kuplou 6ÉÀYJcrLç, ~ ~ouÀ~, 

commentis uti: sed dicendum est Verbum quod ante saecula consub
stantiale est Patri, in extremis temporibus, ex sancta et Deipara 
Virgine, Adae plasma et opificium novum restituisse, cum illud sibi 
per unionem proprium effecit: atque ita visus est homo Christus, 
qui ante saecula Deus erat. 

•1121 * 20. Sed rursum dicitis: Nos Deum dicimus eum qui ex Maria 
natus est; cur itaque dicitis, veluti Marcion, Deum advenisse, ac 
Deum intactili modo accessisse, quod naturam habeat carnis humanae 
non capacem ~ Aut cur Deum illum dicitis si cuti Paulus Samosatensis ~ 
Ea enim est illius impietatis ratio, ut Deum confiteatur eum qui ex 
Maria natus est, qui ante saecula quidem praefinitus sit: qui tamen 
ex Maria initium exsistendi habuerit. Verbum autem e:fficax e coelo, 
et sapientiam in illo confitetur (ac plus quam vos, illi per suam im
pietatem attribuit) ut vos dicitis mentem coelestem in corpore ani
mato. Verum nec corpus animatum eo ipso homo perfectus est: ne
que mens coelestis, eo ipso Deus est. Nam corpus animatum dicitur, 
in quantum nomen animae per modum subsistentis in illo exprimitur. 
Corpus autem hominis, corpus dicitur et non anima: et anima ho
minis, anima dicitur et non corpus: alterum ad alterum, id est spi
ritus ad corpus. Quis autem, ai t Seri p tura, novit mentem Domini ? 1 

Mens Domini, nondum Dominus; sed Domini voluntas, consilium, 

l Rom. XI, 34. 
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~ tvÉpyeLe<. 7tp6ç ·n. llwç oòv 't'e<.U't'e<. Àe<.Àe~v èmvoe~'t'e, 7tÀe<.cr't'o~ç MyoLç xe<.-
7tY)Àt::uov't'eç 't'Òv A6yov 't'oli 0eou; 'AM' ~ 't'oli 0eou 'ExxÀYJO"Le<. o\he olhw 
7te<.peLÀYJ<:pev, o\he o\hw 7te<.pÉ2ìwxev· &:ì..M., xe<.6wç yÉype<.7t't'e<.L, 't'Òv 0eòv xe<.l. 
A6yov, 't'Òv élv't'e<. 7tpÒç 't'Òv 0Eòv 7tpÒ e<.Ìwvwv, è1tl. cruv't'EÀdq; 't'WV e<.Ìwvwv tm-

2IYJ[J.~cre<.v't'e<., xe<.l. è~ &.y(o;ç lle<.p6Évou, xe<.l. ix llvEU[J.e<.'t'oç &.y(ou yEVVYJ6Év't'e<. 
Ytòv &:v6pw7tou, wç yÉype<.7t't'C<.L. « "Ewç où ~'t'EXE 't'ÒV Ytòv e<.ÙTijç 't'ÒV 7tpCù't'O

't'OXOV » · 'L ve<. yÉVYJ't'C<.L 7tpCù't'O't'oxoç tv 7tOÀÀo~ç &:2ìEÀ<:poLç, e<.Ù't'Òç &v 0Eòç &:ì..YJ6L
v6ç- LVC<. XC<.L mx6Yl tmè:p ~[1-WV, wç &v6pw7toç, XC<.L ÀU't'pWO"Y)'t'C<.L ~[1-CX<; h 7tOC
Oouç XC<.L Oe<.VOC't'OU, wç 0E6ç. 

Lib. II, 5. E'l7te<.'t'E 't'o(vuv, 1twç ì..Éye't'E 0Eòv h Ne<.~e<.ph yEyEv!fjcrOe<.L, 

't'!fjç 0EO't'Y)'t'Oç wç &:px~v YEVZO"ECùç CÌ7te<.yyÉÀÀOV't'Eç XC<.'t'a lle<.uÀOV 't'ÒV ~C<.[J.O

O"C<.'t'ÉC<., ~ Tijç cre<.pxòç * 't'~V yÉVVYJO"LV &:pvoU[J.EVOL Xe<.'t'li Me<.px[wve<. xe<.l. 't'OÙç 
fiÀ),ouç C<.ÌpE't'LXOUç, OÙ 't'<]) EÙe<.yyEÀLX<j) O"'t'OLXOUV't'Eç <ip<p, CÌÀÀ' h 't'WV ÌOLCùV 
Àe<.Àdv 6Éì..ov't'Eç; ~Lii 't'OU't'O ylip ÀÉyE't'E 0Eòv yEyEvv!fjcrOe<.L h lle<.pOÉvou, xe<.l. 

oùxt 0Eòv xe<.l. &v6pw7tov Xe<.'t'li 't'Òv EÙe<.yyEÀL:x.Òv <ipov· 'Lve<. f1.~7tO't'E 1 yÉvvY)crLv 

cre<.pxòç OfLOÀoncre<.V't'Eç, (j)UO"LX~V e<.ÙTÌ)v E'r:7tY)'t'E, t7te<.ÀYJ0eUOV't'Eç 't'<]) My<p· 

CÌÀÀ~i 0EÒV YEVVYJOÉv't'a, 12ì(e<.v 2ìè: cr&.pxe<. ad~o.:V't'C<. wç èv 2ìox~O"EL. Où yap &:px~v 
yEvv~crewç èx Ne<.~e<.ph o 0eòç èm2ìdxvu't'aL· CÌÀì..' o Ù1tocpxw1 7tpÒ 't'WV aìw-

aut efficacia ad aliquid. Quo igitur animo haec profertis verba, ver
bisque commentitiis Verbum Dei adulteratis '? .Atqui Dei Ecclesia, 
neque ita accepit, neque ita tradidit; sed, ut scriptum est, Deum 
Verbum qui erat apud Deum ante saecula in consummatione saecu
lorum ad-venisse: ac ex Maria Virgine, et ex Spiritu sancto genitum 
esse Filium hominis, ut scriptum est, Donec peperit Filium suum 
primogenitum: 1 ut :fieret primogenitus in multis fratribus, cum tamen 
Deus verus esset: ut et quatenus homo pro nobis pateretur, et qua
tenus Deus, ex morte et passione nos redimeret. 

Lib. II, 5. Respondete igitur, qua ratione dicitis Deum ex 
Nazaret factum fuisse, deitatique initium exsistendi iuxta Paulum 
Samosatensem ascribitis; aut * carnis generationem negatis, iuxta 
Marcionem et alios haereticos; nec in statutis evangelicis inceditis, 
sed vultis ex propria lo qui sententia ~ Ideo enim dicitis, Deum ex 
Virgine natum esse, ac non Deum et hominem, iuxta evangelicam 
de:finitionem: ne si carnis generationem con:fiteamini, ipsam natu
ralem admittere cogamini, qua sane in re vere diceretis; sed Deum 
genitum affirmatis, qui propriam carnem specie tantum exhibuerit. 
Non enim Deus initium nascendi ex Nazaret sortitus est: sed qui 

1 Matth, I, 25. 

PG 
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vwv A6yoç Eh:òc; tx Nrx~rxph &v6p<.ù1toç wcp6YJ, yevvYJ6dç èx Mrxp(rxç -c-ijç Ilrxp-
6évou xrxl. Ilvet>!J.!X'tO<; ocy(ou tv HY)6Àe€!L -c-ijç 'Iouorx(rxç, tx crnÉp!J.!X'tO<; ~rxol.o 

xrxl. 'Aoprxtx!J., X (l. L 'tOU 'A M !L, wc; yéyprx1t't(X~. 'ltCXV't(X Àrxowv tx II rxp6évou, 
8crrx &px-ij6ev ò 0eòç dc; crucr-crxcr~v &v6pcimou g'ltÀrxcre xrxl. t'ltOLYJGe xwpl.ç OC!J.CY.p
'tL(Xç" wc; xrxl. ò 'A1t6cr-roÀoç ÀÉye'. « Krx6' O!J.OLO'r'Yj'r(X xrx-r<X 1t&v-crx, xwpl.ç IX!J.<Xp
'tL<X<; » , où 't'ijç 6eO't'YJ'tO<; !Le't<X'ltOLYJGLV tmoeL~OC!Levoç, tXÀÀoc 't'ijç &v6pW1tO'r'YJ'tO<; 
XCY.LVO'ltOLYJGLV tpyrxcrif!Levoç, X!X'ttX -cÒ <XÙ'tOU 6ÉÀYJ!J.!X" wcr-ce dvrxL 'tOC g(}y'YJ « c;uc;
crw!J.<X, xrxl. (JU!J.!J.É'toxrx » 'tOU XpLcr-cou, wc; xrxl. ò 'A1tO(J'tOÀoç ypoc<peL. tvrx xrxl. 
ò &v6pw1toç ~ E>eòç tXÀYJS&ç, xrxl. ò E>eòç ~ &v6pw1toç tXÀ'Y)8wç, tvrx ~ xrxl. &v-
6pw1toç tXÀYJS&c; xrxl. 0eòc; &ÀYJ6&c;· oùxl. &vSpcimou 1tpòc; -còv E>eòv 15noc;, wc; 
U!J.eL<; cruxo<prxv-couv-ceç ÀÉye-ce, OLrxcrupov-ceç -cò -cwv XpLcr-cLrxvwv !J.Ucr't"fjpLov· 
tiÀÀOC 0eou -cou !Lovoyevouç eùoox-f)crrxv-coç -c<';) 1tÀYJpW!J.rx'tL -c'ijç 8e6'r'YJ-coç rxù-cou 
Tijv -cou &pxe-cu'ltou 1tÀOCcrLv &v6pw1tou, xrxl. 'ltOLYJcrLv xrxLv-fjv, èx !J.-fj-cprxç Ilrxp-
6évou &vrxcr-c-f)crrxcr6rxL Érxu-réi), cpucr~xn yevv-f)cre~ xrxl. &M-ccp ÉvwcreL · tvrx Tijv u1tè:p 
&v6pWrrwv cr!ù't"f)ptov 7tp((y~cx:re:Letv itOL~O'Yft'tXt, €v 7t&.6e:t xcxL e~vfi"t'~ xcxt &vo:
cr-roccreL Tijv crw-cYJp(rxv -rwv &v6pwrtwv xCY.-cepyrx~6!Levoç. 

exsistit ante saecula Verbum Deus, ex N azaret homo visus est: na
tus ex Maria Virgine, et Spiritu sancto, in Bethleem Iudaeae, ex se
mine David, Abrahae et Adae uti scriptum est: omniaque assumpsit 
ex Virgine, quaecumque ab initio Deus ad constitutionem hominis 
efformavit et condidit, excepto peccato. Ut Apostolus quoque ait: 
pro similitudine per omnia, praeter peccatum: 1 nec divinitatis muta
tionem, sed humanitatis innovationem arbitrio suo effecit; quo gen
tes Christo concorporales et comparticipes 2 :fierent, quemadmodum 
scribit Apostolus: utque homo revera Deus, et Deus revera homo 
foret: essetque ille vere homo, et vere Deus: non quod homo apud 
Deum esset, ut vos calumniantes, Christianorumque mysterio ob
trectantes dicitis: sed quod Deo unigenito placuerit, plenitudine 
suae divinitatis archetypi hominis naturam, novumque opi:ficium, 
ex utero Virginis in seipso p'er naturalBm generationem, et indisso
lubilem unìonem restaurare; ut et pro hominibus salutare negotium 
perficeret, inque passione, morte et resurrectione, hominum redem
ptionem absolveret. 

1 Hebr. IV, 15. 
2 Ephes. III, 6. 
• PG 26, 1136, 1145, 1152. 



ENCH 21 p. 1813-1934  30-09-2002  20:54  Pagina 1876

1876 Incertus Auctor 

DE SANCTA TRINITATE DIALOGUS IV 1 

2061 2. '0p0. [ ... ) 0e:6c;, ~OUÀ1)0dc; Òrp0'fjvcc~, ~vwcre:v É:ccuT<;> O"Wf1.1X TÒ auvoc[J.e:vov §8~ 1252 

2061 

Òrp0'fjvcc~. x.cct ~OUÀ1)0dc; 7tcc0dv, ~V<.ùcre:v ÉccuT<;> O"Wfl.IX Éf1.tPUXOV TÒ auVOCf1.EVOV 
TiccOdv Éxoucr(wc;, où 7tp6Te:pov \mocp~ccv, xcct T6Te: xccT' &pe:T~v ÉvwO~v· oihe: 

è~ &:vOpcimou cXTIÀwc; T'fie; Mccp(ccc;, cXÀÀIX 7tp6Te:pov ccÙT'fjc; cXy~cccrOdO"'Y)c;, xcct T6Te: 
è~ ccÙT'fjc; f1.ETcccrx6vToç Tou 0e:ou A6you T'tjç &v6pw7t6T1)Toç, xcct Évwcrccv·roç 

ÉcwT<;> xccT' o1xovOf1.LCCv É[J.t)iuxov O"Wf1.1X, Ù>ç dvcc~ évcc TÒv ccÙTÒv 0e:òv xcct IJ.v-
Opw7tov. 

3. 'ATioÀÀ. Lluo oùv T~Àe:~cc. 'OpO. Lluo oùcr~wv Te:Àdwv évwmc;. 'ATioÀÀ. 1253 

Lluo Te:Àdwv ~v T~Àe:~ov où y(ve:Tcc~. 'OpO. Ilccp' &:v0pw7to ~c; ·~crwç &:ot>VccTov ye:
v~crecc~, 7tccpà: ÒÈ 0e:<;> auvccT6v. , ATioÀÀ. Ilwç; 'OpO. 'Oç TÒ IlccpO~vov ye:v

v'fjcrcc~, wç TÒ 6upwv xe:x.Àe:~crf1.~V<.ùv crWf1.CC TICCXUf1.EpÈç dcre:À0dv, èx crccpxwv 
xcct ÒcrT~<.ùv O"Ufl.TICCy~v, Ù>ç, TÒ 7tEpmccT'fjcrcc~ èTit 6ccÀoccrcr1)ç. 'Oç y~p Tccihcc 
ÒuvccTà: 7tccpà: 0e:<;>, x&:xe:'i:vo. 'ATioÀÀ. "AvOp<.ù7tOV oùv èy~VV'Y)O"EV Mccp(cc; 'OpO. 

'l'\Mv, ou· cXÀÀà: 0e:òv èvccv0p<.ù7t~O"IXVTIX. IlpwTOV yà:p 6 KupLOç fl.ET' IXÙT'fjç 
Odxwç, xcct T6Te: è~ ccùT'tjç oixovof1.~xwç 7tcc~ò(ov· ò~ò xcct 0e:oT6xoç ~ Mccp(cc. 

2. Orthodoxus [ .. . ] Deus cum vellet conspici, univit sibi corpus 
quod conspici posset: et pati · volens, univi t si bi corpus animatum 
quod sponte pati posset, neque quod quidem prius exstiterit, postea 
vero virtute unitum fuerit: neque simpliciter ex homine Maria, sed 
ipsa prius sanctificata, ut Deus Verbum desumptam ex ea humani
tatem, tum demum participans, et sibi ipsi per oeconomiam uniens 
corpus animatum, unus et idem esset Deus et homo. 

3. Apollinarista. Duo sunt igitur perfecta. Orth. Imo duarum per
fectarum substantiarum unitio. Apoll. Ex duo bus perfectis unum per
fectum non efficitur. Ot·th. Apud homines fortassis id fieri non potest, 
sed apud Deum fieri potest. Apoll. Quomodo~ Ot·th. Ut quod Virgo ge
nuerit, ut quod ianuis clausis corpus solidum, et ex carnibus et ossi
bus compactum, introierit, ut quod supra mare ambularit. Nam ut 
haec possibilia apud Deum, ita et illud. Apoll. Hominem igitur ge
nuit Maria~ Orth. Nudum et dumtaxat hominem, nequaquam, sed 
Deum, hominem factum. Primum enim Dominus fuit cum ea divine, 
et tum demum infantulus ex ea oeconomice: quamobrem etiam Dei
para est Maria. 

1 Dialogus iste, et subsequens, qui exstant inter spuria S . Athanasii, a viris 
doctis tribuuntur Didymo (Giint hor, Stolz), vel Maximo Gonf., Diodoro Ta1·s., 
aut Theodoreto Gyren., vel Apollin. Laod. Cf. Qua II, 34, 91. 

PG 
28, 1251 

1254 
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PG 5 [ J ·o e 'A''' • ,, ' - ·' n ' A' ,. , e ' · 2062 
28, 1256 • •.• p . '"'\X o wv npo "t"Cù\1 OC~Cù\IW\1 ~e:oç oyoç, 1-"0UA'Y) e:~ç E\IOC\1-
*1257 epwr6jmx~, * YjyLt:Xcre:v "t"-f)v llocpeévov, xoct ~vwcre:v Èt:Xu"t"ij> èi; w)T'tjç crW[.Lt:X, où 

7tpo"t"e:pov ùmx.pi;cx.v, xt:Xt "t"O"t"E Èvwcrt:Xç, &XA' èv t:XÙ"t"?j "?i ùmX.pi;e:~ Èvwcrt:Xç. 
5.* [ ... ] 'A1toÀÀ. Ge:òç ~v b A6yoç b ye:w·f)edç èx MocpLocç; 'Ope. 'O 

ye:w'Y)8dç èx Mocplocç, "t"Ò èx 'TWJ"t"'Y)t; ov "1iç oùcrlt:Xç, oùx ~v Ge:òç oùcr~wawç, 
&ÀÀIX É\IWO"ECùç OÌXO\IO[Llef. , A7toÀÀ. Koà nwç « EÙÀOY'Y)[LéVoç b xocp7tÒç "t"Yiç 
xo~ì,[t:Xç crou » , Mye:"t"t:X~; 'Ope. 'Ene:~a-Y) èx "1iç oùcr[ocç "t"Ou llt:X"t"pÒç è1v Ge:òç 
A6yoç, èx "t"Yiç oùcrlt:Xç t:XÙr~ç, ~Àt:l..OE fLOprp-Y)v ÒotJÀou, xt:Xt crx.~fL\l.."t"~ e:Ùpe:edç wç 
&"8pwnoç, xt:Xpnòç "1iç xo~À[t:Xç t:XÙ"t"Yiç e:ùpée'Y). 'AnoÀÀ. ~uv1in"t"t:X~ oi'iv b A6-
yoç "<;'> É\lweé"n crWfLt:X"~ èi; t:XÙ"t"Yiç, wç ~wo\1; 'Op8. 'Qç ~wov où yÉ:ypocn"t"IX~, 
&ÀÀ, wç È\1 \ICt.ij> ~wvn. 

1260 6. 'A7toÀÀ. Oùxouv oùx ~crnv &v8pwnoç b ye:ye:W'Y)[Lévoç èx M1XpL1Xç; 
'Op8. M6vov &v8pwnoç, ou. 'AnoÀÀ. 'AÀÀIX Mt "[; 'Op8. 'AÀÀà Mt 0e:6ç
wç yàp oùx ~O""t"~ fL0\10\1 cràpi; 'lcriXàx ye:yEW'Y)[Lboç èx "t"OU , AopiXIXfL, oÙÒÈ: &À
Àoç "~ç 'TW\1 &v8pwnwv, &ÀÀà &v8pwnoç èi; &v8pwnou ye:yÉ:w'Y)"t"OC~ ~xiXcr"t"oç 

YjfL&v, où ye:wwfLÉ:V'Y)ç ljiuz1iç Àoy~x1iç è:x ljiuz1iç Àoy~x1iç· xiXl'To~ye: "t"ou &v8pw
nou èx ljluz1iç Àoy~x1iç xiXt O"WfLIX"t"Oç cruyxE~fLÉ:vou· ofhw Ge:òv Myw "t"Ò\1 È:x 
M1Xpl1Xç ye:yEW'Y)fLÉ:vov, ljiux.?i xt:Xt crWfLIX"t"~ Èvweé\l"t"t:X. K1X8&:ne:p yàp Èvw8e:~criX 

~8~ 1258 5. [ ... ] Orth. Deus Verbum, quod erat ante saecula, cum vellet fieri 2062 
homo, sanctificavit Virginem, et corpus ex ea sibi univit, non quod 
prius exstiterit, et tum demum univerit, sed in ipsa existentia uniens. 

5.* [ ... ] Apoll. At nonne Deus erat Verbum qui genitus est ex 
Maria? Orth. Qui genitus est ex Maria, quantum ad id attinet, quod 
ex eadem est substantia atque Maria, non erat Deus substantialiter, 
sed oeconomia unitionis. Apoll. Quomodo igitur dicitu.r: Benedictus 
fructus ventris tui? 1 Orth. Quoniam Deus Verbum quod est ex Pa
tris substant1a, formam servi accepit, et habitu inventum ut homo, 
fructus etiam esse ventris ipsius compertum est. Apoll. Ooniuctum
ne est igitur Verbum unito corpori ex Maria desumpto, sicut ani
mal? Orth. Non scriptum est, sicut animai, sed, ut in tempio vivo. 

1259 6. Apoll. Homo igitur non est, qui ex Maria genitus est? Orth. 
Solummodo quidem homo, nequaquam. Apoll. Sed quidnam prae
terea? Orth. Sed etiam Deus. Sicut enim Isaac genitus ex Abra
hamo, nec alius quisquam hominum, est caro dumtaxat sed 
unusquisque nostrum genitus est homo ex homine, non quod 
anima rationalis alteram animam rationalem genuerit; quamvis 
homo sit ex anima rationali et corpore compositus; ita illum, qui 
ex Maria genitus est, appello Deum, animae videlicet et corpori uni
turo. Quemadmodum enim si anima corpori unita fuerit, gignitur 

1 Le. I, 42. 



ENCH 21 p. 1813-1934  30-09-2002  20:54  Pagina 1878

2063 

2063 

1878 Incertus Auctor 

l)iux~ crÙ>[La:n, ye:vva-ra;~ &v6pw1toc; ò~!X yuva;~x6c;, 01'h·wc; évw6dc; 0e:òc; A6yoc; 
l)iuxn xa:t crÙ>[LIX't'~, èye:vv~6'YJ 0e:òc; xa:t &v6pw1toc; ò~à yuviX~x6c;. 'A7toÀÀ. Ka:t
-rmye: « èx yu\IIX~xòc; » yéyp1X7t't'IX~. 'Op6. 'Ex yuva;~xòc; XIX't'tX crocpxa;, ò~à -r-ìjc; 
yuva;~xòc; xa:-rà 7t\IEU[LIX. 'A1toÀÀ. 'O tòwc; Yìòc; -rou 0e:ou, &v 7ta:péòwxe:v \mèp 
~[Lwv, -rtc; ècr-rw; o A6yoc;, ~ o &v6pw7toc;; 'Op6. 'O 'Còwc; Yìòc; -rou 0e:ou, 
wh6c; Ècr't'~\1 « o 't'IX7tE~\Iwcra;c; éa:u-r6v, [LOp<p-f)v ÒouÀou ÀIXOW\1 », XIXL èv wh?j 
't'?j òou"A~xn [Lop<p?j 7t1Xpa:ì>o6dc;. 'A1toÀÀ. Oùx o ye:w"Yl6dc; oòv èx Ma:pta:c; 'I"YJ
crouc;, &.À"A' o ye:vv"Yj6dc; ò~' a:ù-r-ìjc; A6yoc;, a:ù-ròc; éo:u-ròv ho:1tdvwcre: [LÉXP~ 6a:
voc-rou. 'Op6. M~ OLIX~pe: ~\1 &7t!X~ évw6e:"i:criX\I ~\/Wm\1. EL1t0\l yocp, ih~ IXÙ-r6c; 
Écr1tv O tòLoç 1t6ç, O Èç cxtrrljç xcx:-rtX crckpxcx, xcxt ùL' cxtrr-Yjç xcx--rcX 7tVe:UtJ.et:. 

DE SANCTA TRINITATE DIALOGUS V 

6. 'A1toÀÀ. Oùòdc; &v6pw1twv 7tpoumX.pxe:~ -rwv 7tpe:crou-répwv a:ù-rou· 
Xp~cr-ròc; ÒÈ 7tpoUmX.pxe:~ 't'W\/ XIX't'tX crocpxa; 7tpe:crou-répwv· oùx &pa; &v6pw7toc;, 
d [L~ xa:-rà cr&pxa;. 'Op6. Xp~cr-ròc; xo:-rà -r~v &.v6pw7t6't''Y)'t'IX où 7tpoU7t&pxe:~ 

-rwv xo:-rà ~v &.v6pw7t6't'"YJ't'IX 7tpe:crou-rÉpwv a:ù-rou· 7tpoU7t&pxe:~ òè xa:-rà ~v 
6e:6-r~Tcx où TWv xa"t"ti. cr&px.cx. rtpe:cr0u't'Ép{t)v r.-t6vov, &ÀÀci x.o:t 7t&.v"t'CùV -r&v cx~lil

vwv, 0e:òc; &v IXÙ't'W\1. Oùx &pa: Xp~cr-ròc; XIX't'tX crocpxa; 7tpÒ 1'-ìjc; Ma:pto:c;. llwc; 

homo per mulierem, ita Deus Verbum, ubi unitum est animae et cor
pori genitus est Deus et homo per mulierem. Apoll. Atqui ex muliere 
scriptum est.l Orth. Ex muliere, secundum carnem: per mulierem 
secundum Spiritum. Apoll. Proprius ille Dei Filius, quem pro hobis 
tradidit, quisnam est, Verbum, an homo? Orth. Proprius Dei Filius 
ille est, qui humiliavit semetipsum, formam servi accipiens, 2 et in 
illa servili forma traditus est. Apoll. Non igitur Iesus ex Maria geni
tus, sed per eam genitum Verbum, is est, qui semetipsum humilia
vit usque ad mortem. Orth. N e separa unionem semel unitam. Dixi 
enim, eum esse proprium Filium, qui ex ea sit secundum carnem, 
et per eam 'Secundum Spiritum. 

6. Apoll. Nullus homo exsistit ante eos, qui aetate ipsum prae
cedunt: Ohristus autem exstitit ante eos, qui secundum carnem 
ipsum aetate praecesserunt. N òn est igitur homo, nisi secundum 
carnem. Orth. Ohristus, si humanarrt naturam spectes, non exsistit 
ante eos, qui secundum humanam naturam fuerunt ipso seniores: 
sed quod ad deitatem attinet, exstitit non modo ante eos, qui se
cundum carnem fuerunt ipso senìores, verumetiam ante omnia sae
cula, ut qui sit eorum Deus. Ergo non fuit Ohristus ante Mariam, 

1 Gal. IV, 4. 
2 Philipp. II, 8. 

PG 
28, 1268 

PG 
28, 1267 
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ylip -rò tç <XÙTfjç i) v, npò <XÙ-r'ljç ùmX.pxEL; npoumX.pXEL Sè <XÙTfjç (bx.wç, 0Eòç 

i:Jv <XÙTrjç· X.<Xt gcr'tW O <XÙ-r6ç, GJç 0EÒç 7tpoumX.pzwv, x.d GJç &v6pwnoç V; 
<XÙ-r'ljç. 

1272 11. 'AnoÀÀ. IliXç &v6pwnoç vEx.po~ "Òjv cr&.px.<X npòç -rò -rEÀELw6'ljv<XL x.<X-r' 

&pe:-r~v· XpLcr-rÒç Sè o\S· oùx. &p<X &v6pwnoç o XpLcr-r6ç. 'Op6. Ilo[q. vEx.pwcrEL 

Èv~x.pwcrEV t<Xu-rou -r~v cr&.px.<X o 'Iw&.vv'Y)ç, crx.Lp-rwv tv x.mÀ[q., x.d òrp6e:k tv 

&y<XÀÀL<f.cre:L; Et Sè x.<Xt So6d'Y), 6-rL niXç &v6pwnoç ve:x.po~ -r~v cr&.px.<X npòç -rò 

TEÀEL<ù6-Yjv<XL X.<XT~i &.pE~V, &_ÀÀQ: TEÀEL<ù6dç, X.<XÌ tv oÙp<Xvéj> 7tOÀ(TEUfL<X gXWV, 
~wonoLE~cr6<XL <XÙ-ròv n<Xp<Xcrx.Eu<f.~EL i>Là -rou tvoLx.ouv-roç tv w)-réj> IlvdJfL<XToç, 

ci:Jç tv &.pE-rn -rEÀe:Lw6~v-r<X À~ye:Lv· « Tòv Sp6fLov -rE-r~ÀEx.<X ». XpLcr-ròç Sè oùx. 
't: ' ' À' 'ÀÀ, ' ' - - ÀÀ',J. 't: ' ' 'E 'À Es <X<1X.'Y)O"E<ùç "rETE EL<ùT<XL, <X EV <XUT(l TYJ O"U 'YJ't'EL Es EV<ù.O"E<ùç fLfL<XVOU'Y) 

-rEx6dç, 0E6ç tcr-rL x.<Xt &v6pwnoç· i>Lò x.<XÌ 0Eo-r6x.oç ~ M<Xp[<X. 

r~ 1281 28. [ ... ] 'Op6. ALà yàp TOUTO gÀ<XOE 7t<Xpà TOU 0e:ou tçoucr[<Xv x.p[mv 7tOLELV, 2064 
Kupwç i:Jv Tfjç Mç'Y)ç x.<XÌ n&.cr'Y)ç tçoucr[<Xç, tnELi>~, 0Eòç A6yoç wv, Èy~vE-ro 
&v6pwnoç, 6À'Y)V &.v6pwn6-r'Y)-r<X À<Xowv. 'H yò:p fLOP q?~ -rou SouÀou 6À'YJ tcr-rtv 

&.v6pwn6T'Y)ç, ci:Jç ~ fLoprp~ -rou 0Eou 6À'YJ 6E6-r'Y)ç. K<Xt ~fLE~ç x.<Xt &yyEÀoL npo

crx.uvoufLEV <XÙ-r<J> -r<J> 0e:<J> A6y<p, fLOprp~v Sou),ou À<Xo6v-rL · x.<XÌ oùx. tv fL~pe:L 

-ròv 0Eòv npocrx.uvoufLEV, x.<Xt Èv fL~PEL -ròv &v6pwnov· oùi>è x.-r[crfL<X x.<XÌ x.-rlcr-r'Y)v 

tv 'lcr<p TL6~fLE6<X. &.ÀÀ, &crnEp cru, e: t ye: OfLOÀoydç x.& v youv cr&.px.<X OfLOOUO"LOV 

quod ad carnem attinet~ Quomodo enim ante ipsam exstiterit, 
•1269 * quod ex ipsa est~ Sed quatenus Deus est, exstitit ante ipsam, cum 

sit ipsius Deus: estque idem ante ipsam ut Deus, et ex ipsa, ut homo. 
1211 11. Apoll. Omnis homo ut virtute perficiatur carnem mortificat . 

.A t Christus non mortifica t. N o n est igitur homo Christus. Orth. Qua 
mortificatione Ioannes carnem suam mortificavit subsiliens in utero, 
et exsultare visus ~ Quod si etiam concederetur omnem hominem, 
ut virtute perficiatur, carnem suam mortificare, at certe iam per
fectus, et in coelis versans, ipsi vivificationem parat per inhabitail
tem in ipso Spiritum, ut postquam virtute perfectus fuerit, dicat: 
Cursum consummavi.l Caeterum Christus perfectus non evasit ulla 
exercitatione, sed in ipso conceptu ex ipsa unitione, natus Emma
nuel, Deus et homo est: quamobrem etiam Deipara est Maria. 

rs~ 1282 28. [ ... ] Orth. Qui Dominus est gloriae omnisque potestatis, idcirco 2064 
accepit iudicii exercendi potestatem, quod cum Deus esset Verbum, 
factus sit homo, totam naturam assumens humanam. Forma ènim 
servi est tota humana natura, ut forma Dei est tota deitas. Et nos, 
et angeli ipsum Deum Verbum adoramus, qui formam servi assump-
sit: neque partim Deum, partim hominem adoramus, neque rem 
creatam Creatori aequiparamus: sed ut tu ipse, si quidem eUin con-

1 II Tim. IV, 7. 
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~fLLV ct.trròv Ào:o6v-ro: h -r-Yjç llo:p6évou, 7tpocrXU'Ie:'ì:ç o:ù-ròv cro:pxw6év-ro: [Le-rà 
-r-Yjc; cro:px6ç, oùx tv rcr~) -rL6el.ç -r'Ì)v mxpxct. xo:t -r'Ì)v 6e6't"Y)-rct., oÙÒÈ: xwp(~wv 't"Ì)v 
crcX.pxo:, xo:t t'l [LépeL 7tpocrxuv&v o:Ù-r~v, IXÀÀà 't"Ì)v 6e6't'Y)'t'ct. [Le-rà -r-Yjç cro:pxòç 
7tpocrxuve'ì:ç· o\hw xo:t ~[L<:'ì:ç -r'Ì)v 6e6't'Y)'t'O: tvo:v6pw7t~cro:cro:v 7tpocrxuvou[L<:v, où 
XWPL~OV't'eç o:Ù't"Ì)v -r-Yjç &v6p<.ù7t0't'Y)'t'Oç. 

29. ( .. . ] 'Op6. 'AÀÀ7 wcrr.ep 't'Ò O"W[LO: 't'Ò tx Mo:p(o:ç, ÈO:U't'OU O"W[LO: ~Àeyev 1284 

ò Geòç A6yoc;, où -r-Yjç cxù-r-Yjc; oùcr(o:ç <ìv -rfl 6e6-r'Y)'t'L. [ ... ] 
( ... ] «'f.![Lolw-ro:L » yàp « xo:-rà 7tcX.v-ro: -ro'ì:ç &oeÀcpo'ì:ç ò Geòç A6yoç » , Èvw-

6el.ç &.v6pw7to't'Y)'t'L7 xo:t 7tpocrxuve:'ì:-ro:L Geòç tvo:v6pw7t~cro:c;- xo:t cruvcX.cpeLo:v -Y)[L'ì:v 
7tpÒç o:ù-ròv ò(òwcrL, [L<:'t'o:crxù.lv ct.L[Lct.-roç xd cro:px6ç, xo:t 7tpocrxuve'ì:-rct.L ò o:ù
-r6c;, Èvci>creL -rfl 7tpÒç -Y)[Lii.ç 6>ç &v6pw7toç, cpùcreL ÒÈ: xo:t oùcr(q. wv 0e6ç. T( ÒÈ: 
xo:t MyeLv h6À[LYJO"CY.ç [Lépoç Geou 't"Ì)v crcX.pxo: 't"Ì)v tx cr7tép[J.ct.-roç .:lo:o(ò, -r'Ì)v 
tx Mo:p(o:ç -r-Yjc; IIo:p6évou, 't"Ì)v où cpo:v-ro:cr(q. crcX.pxo:, &ÀÀ, &.ÀYJ6dq., xcxt * [L<:-rà *1285 

't"Ì)v &.v&:cr-ro:m v cpo:ve:'ì:cro:v; 

IN A.NNUNTIATIONEM s. MARI.A.E 

2065 Sermo II.1 I.( ... ] Xo:(p<.ù[J.<:V oùv dx6-rwç [J.Z't'à -r-Yjç 't"Ì)v xcfpLv òe~ct.[J.éVY)<:;, xo:t r~ 1377 

2065 

7tpocrcp6eyyci>[J.e6ct. crùv -réj) ro:opL'ÌJÀ 't"Ì)v 't'OU Geou ~[J.WV MY)-répo:, Myov-reç· «Xo:i:pe, 

fìteris carnem saltem nobis consubstantialem ex Virgine accepisse, 
adoras ipsum incarnatum cum carne, neque tamen carnem deitati 
exaequas, neque carnem segregas, et partem adoras, sed deitatem 
cum carne adoras: ita et nos deitatem, quae seipsam homini univit, 
adoramus, nec eam ab humana natura seiungimus. 

29. ( ... ] Orth. Corpus ex Maria desumptum, DeusVerbum suum esse 
corpus dixit, quod tamen non est eiusdem atque deitas i p sa naturae. [ ... ] 

[ ... ] Est enim D eus Verbum per omnia fratribus suis similis fa
ctus,2 cum naturae humanae * uniretur et adoratur Deus homo factus, 
suique nobiscum coniunctionem nobis praebet, particeps factus 
sanguinis et carnis: idemque adoratur, ut qui homo quidem si t, quon
iam nobis est unitus, natura vero et substantia sit Deus. Quorsum 
vero ausus etiam es dicere portionem Dei esse carnem illam quae ex 
semine Davidis est, et ex Maria Virgine, quaeque sese non phanta
sia, sed reipsa carnem esse, post ipsam quoque resmTectionem de
monstravit~ 

Sermo II. I.[ ... ] Cum ea quae gaudium suscepit, gaudeamus, Deique 
nostri Matrem in haec verba cum Gabriele salutemus: Ave, gratiosa; 

1 Viri docti dubitant aut negant hunc Sermonem, et subsequentem, esse 
S. Anastasii Antioch. (t ca 598). Cf. Lau 169; Al 549; M. SCADUTO, in EnC, l, 
1158. 

2 Hebr. Il, 17. 
• PG 28, 1272. 
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xzxap~"t"<.ùfLÉV1), o KUp~oç fLE'ra O'OU ». Ù't"~ yÉyovaç ~(.L'LV Oòòç Ci"CùTflpLaç, xcd. 
, 1 8 ò ) l \ l ' l ' ' ' .!.'t:' ' 7 
IXVIXOIY.O"~ç 7tp c; OUpotVOV 1 XIX~ 'l'07tOç IXVIY.7tiXUO"S:U>ç, XIX~ O"X'Y)VY) IXVIX't'Uc,<:<ùç1 S:V rJ 
Xot'l's:crx~vwcrs:v o Kupwc;. D.~à. 'l'oti't'o crùv 7t&crot~ç 't'ot'i:ç ys:vs:ot'i:c; fLIXXotpwufL~v crs: 

[.L6V'Y)V l.v yuvot~~[v · ~v oùx l.~~xotucrs:v ~Àwç ~Òov-'ìjç rpMyot l.mkywv, oùòè vux't'Òc; 
crs:À~V'Y)c; poÙlÒ'Y)c; éoÀottj;s: òUvot[.L~c; . « Où yà.p éòwxotç dc; craÀov 't'Ò11 7t6Òot » 'l'Yjc; 
.1. - ,ÀÀ, ,, , À l , \ \ ' - , [ \ , 1 À ~' 't'UX'Y)c;, IX S:[.LS:Wotc; lXX ~V'Y)ç, E7t~ 'l"Y)V 7tE't'potv 'l'OU'l'OV Ep<: O"IXO"IY.' XIX~ EtpU otc,S:V 

cre: o Kupwç, [.LOVoç dcre:À8Ù.l'J È7tt cro[, Xott l.x crou 7tpOe:À8W11, XIY.t XEXÀE~O"[.L~V'Y)V, 

xott l.crrppoty~crfl~V'1JV ÒLot'l"Y)p~crotç cre: dc; 't'Òv ot1wvot. XotlpoLc; -rolvuv, <1 M-'ìj't'e:p 

Xott ITotpS~ve:, Xott 't'pO<p~ -r-'ìjç ~w-'ìjç, Xott 1t'1JY~ 'l'Yjç &8otvMLotc;' l.x crou yd:p 
7tpo-'ìjÀ8e:v o rpSope:ùc; -r-'ìjc; rp8opiXc;, XIX t o SotVIX'l'WO"otç 't'ÒV e&vot't'OV. 'H[.Le:'i:ç oi'iv, 

&.Òe:Àrpo[, 'l'otV'l'ot 7tpÒç ~v 0s:o[.L~'t'opot Xot't"à. Mvcz[.L~V d7t6v't'e:c;, ve:ucrU>[.LE'I Ào~-

7tÒv 7tpòç éotu't'ouc;, xott yvwfL<:v TYjç ~fL~potc; 'l'~v òUvotfL~v, xott l.yxot~vlcrw[.Le:v 

~[.LEpov 't'~v ~[.LWV y~vv'1)cr~v. Kott écr't'~v ~[.LLV ~ ~[.L~pot ot6'l"Y) XÀ'YJ~ &ylot, l.v 

~ È'ltÀacre'YJfLEv, xott 7tpòc; 't'~v &.pxotlotv ~w~v l.7totv~ÀeofLe:v. ITotpaòo~ov òè ufL'i:v 
tcrU>ç òQ~YJ 't'Ò Àe:y6[.LEVQV' ÀEX()~O"E'l'IX~ ò' 8[.LU>c;1 @e:ou òUVot[.L~V Ò~ò6V't'Oç, Xott 

xop'Y)youv't'oç Myov 'l'<'Jl Myov't'~. 

II. , AÀM 7t68s:v ò~ ÒW[.LS:V &.px~v 'l'<'Jl a~'YJY~[.LIX'l'L, ~ l.x 'l'WV 't"OU e:Ùotyye:

ÀLO"'l'OU P'1JfL&"w'l ; otÙ'l'Òç yà.p ~[.L'i: v &.pxhw 'l'ov Myou, o xott ~v ~fL~potv 'l'otu-

Dominus tecum: 1 quod facta sis nobis salutis via, ascensusque ad 
superos, ac locus requietionis, refrigeriique tabernaculum in quo 
Dominus habitavit. Quamobrem cum omnibus generationibus te 
solam beatam in mulieribus dicemus, quam neque sol, voluptatis 
flammam immittens, adussit, neque fluxa vis lunae noctu laesit . 
Non enim dedisti in commotionem pedem 2 animi, sed eo fixo in p etra, 
indeflexa mansisti: teque Dominus custodivit, in te solus ingrediens 
ac ex te egrediens,3 clausamque ac obsignatam in aeternum servans. 
Salvesis ergo, Mater pariter ac Virgo, vitaeque cibus ac fons im
mortalitatis: ex te enim is prodiit, qui interemit corruptionem ac 
mortem destruxit. Nos itaque, fratres, iis ad Dei Matrem pro nostra 
facultate dictis, in nos . ipsi deinceps spectemus, ac noverimus diei 
virtutem, nataleque nostrum hodie dedicemus. Ita piane hic no bis dies 
vocatus est sanctus, in quo formati ad antiquam vitam postliminio 
reversi sumus. Porro vobis videatur forte novum quod dicitur: di
cetur tamen, Deo largiente virtutem, ac dicenti subministrante ser
monem. 

IL Unde vero potius quam ab Evangelistae verbis ordienda 
nobis narratio sit~ Ipse nimirum sermonem auspicetur, qui et diem 

1 Le. I , 28. 
2 Ps. CXX, 3. 
3 Ezech. XLIV, 2. 
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't"'Y)V yvwp(crcxç. « 'Ev -r{j> fl.'Y)VL, cpYJcrL, -r<j> gx-r<p, &m:cr-r<f.ÀYJ o rJ..yy~Àoç rocopL~À 
nocpÒ( 't"OU e~ou ~~ç n6ÀLV -r~ç rocÀLÀIXLocç, n OVOfl.IX Noc~ocph, npòc; nocpOévov 
fl.~fl.VYJcr-r~ufLÉVYJV &vapt, <;i ovofl.oc 'Iwcr-Yjcp, ~~ o~xou xoct noc-rpLiiç ~ocota, xoct 
-rò oVOfl.IX -r'Yjc; 7tocp0évou MocpL&.fl. ». Koct tcrwc; &nop~cr~LÉV -rLç -rwv &xpLoouv-rwv 
-r!X -roLocu-rcc T( ~crnv o gx-roç fl.~v, xoct n60~v &pLOfl.OUfl.~voç; <;i nocpLcr-r~v ~ou-

À6f1.~VOL -rò croccpéc;, &voc-rpÉXWfl.~V dc; -r!X fLLxp<j> np6-r~pov -r<j> ~ùocyy~ÀLcrT(j dpYJ
fLÉvc<. <I>'Y)crt yocp · « M~-r!X -rcx.u-rocc; -r&:c; ~fl.Épocç cruvÉÀoco~v Yj 'EÀLcrocoé-r, Yj yuv~ 
Zocxocp(ou, xcx.t 7t~pLÉxpuo~v Éocu~v fl.~vocç 7tÉv-r~», xoct -rÒ( V;'Yjc;. Ehoc ~nocy~L· 
« 'Ev aè -r<j> fl.'Y)VL -r<j> gx-r<p, cX7t~cr-r&.ÀYJ o rJ..yy~Àoç rocopL~À npòc; ~v MocpLOCfl. ». 
Oùaèv aè ~HOV cp~cr~L~v, 8-rL oihwc; ~fl.~LV~V ~ &croccp~LIX. 'Ev yÒ(p -r<j> -ròv ~ùocy
y~ÀLcr't"~V dn~r:v· (( M~-rcX aè 't"CY..U't"IX<;; -rÒ(ç ~fl.Épocç cruvÉÀIXO~V ~ 'EÀLcrocoh », oùx 
~(j~fl.IXV~V 7tOLocç ~fl.Épocc;. Kcx.t aoxd fl.OL XIXÀWç &nopdv o 't"OU't"O Mywv· wt.
O~cr~'t"IXL aè unéxwv -rò oùc; npòç ~v &xp6occrLv, XIXL cruv~-rwc; a~x6f1.~Voç -rÒ( 
Àgy6[l.~VIX. 

III. [ ... ] T<j> oùv ex-r<p -r~c; cruÀÀ~~~wc; ~ç 'EÀLcrocoh fl.YJVL, h~cr-rOCÀYJ o 
rocopL~À, wc; yéypocn-rocL, npòc; Mocp[ocv · où 1tOCV't"Cùç 7t~7t~p1Xcrf1.ÉVOU 't"OU ex-rou 
fl.'Y)V6ç, cXÀÀ' ~V -r{j> 7tÀch~L 't"OU 1t!XV't"Òç fl.'Y)V6ç. Q\h~ ycX:p ~ ~Ùocyy~ÀLX~ tcr-ropLIX 
7tÀYJpoucr0cx.L My~L -ròv ex-rov fl.~voc, 8-r~ o 7tpÒç -r~v llocpOévov &.cr7tCY..crf1.6c;, ~-roL 

han c notam feci t. I n mense, inquit, sexto missus est angelus Gabriel 
a Deo in civitatem Galilaeae cui nomen N azareth, ad V irginem despon
satam viro cui nomen erat Ioseph, de domo et familia David, et nomen 
Virginis Maria.1 Forte vero quaerat quis talium studiosus rimator: 
quid velit sextus ille mensis, ac unde numerandus sit~ Ut vero quod 
res habet aperte suggeramus, ad ea recurrendum quae paulo supe
rius dieta sunt ab Evangelista: ait enim: Post hos dies concepit Eli
sabeth uxor Zachariae, et occultavit se mensibus quinque, 2 etc. Tum
que subdit: In mense autem sexto missus est angelus Gabriel ad Ma
riam.3 Verum, dicet, nihil minus his positis obscura manet narratio. 
Quod enim Evangelista dixerit: Post hos autem dies concepit Elisa
beth; haud tamen quos velit dies, significavit . .Ac certe videtur recte 
quaerere, qui sic ait: docebitur autem, dummodo aurem auditioni 
accommodans, intelligenti animo quae dicuntur acceperit. 

III. [ ... ] Sexto igitur mense a conceptione Elisabeth, missus 
est Gabriel, uti scriptum est, ad Mariam: non omnino finito sexto 
mense, sed intra eius totam latitudinem. Neque enim historia evan
gelica impletum habet sextum mensem, quo tempore facta est Vir-

l Le. I, 26, 27. 
2 Le. I, 24. 
3 Le. I, 26. 
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<:Ùayy<:À~crp.6ç, ÈyÉve-ro · o\.1-r<: ot À6yo~ -rou raop~~À, ot 7tpÒç ClUTIJV, 'rOU'rO 
Èp.<patvoucr~v, &.ÀÀ' ~ p.èv tcr-ropta <p'Y)irtv· « 'Ev -re)> fL'Y)Vt -re)> 6<-rcp &.7tecr-r&À1J o 
&yyeÀoç». 'O 8è &yyeÀoç 7tpÒç TYjv Ilocp6Évov <p'Y)crt· «Koct 18où f) cruyy<:v~ç 

crou, xoct ocùTYj cruvdÀ1J<p<:v utòv Èv y~pe~ ocù-r-Yjç, xoct où-roç p.~v gX'roç ocù-r?i -r?i 
XOCÀOUfLÉV7J O"'reLp~ ». 

1384 VIII. ~~ò Èv ocù-r?i ~fLÉp~, « 'A7tecr-r&À'YJ o raop~~À », eùocyyeÀ~~6p.e:voç -r?i 
Ilocp6Évcp TYJV &<p6opov yÉW'Y)O"~V, XIJ(t 'r~V ÈO"OfLÉV'Y)V TO~<; ~6vecr~ a~' ocÙ'r-Yjç O"Cù'r'Y)
pLOCV 7tpoxoc-rocyyÉÀÀCù\l ocù-ryj· &p.oc TE -re)> &.cr7toccrp.c)>, «'O Myoç mxp~ ÈyÉve-ro)}' 
&.voc7tÀiXH<òV -rò 7tÀ&crp.a, a ~<p6e~pe:v ~ ocp.ocp-rta, -ro~ç 't"OU 7tOV1JpOu O<p<:Cùç M
yo~ç cruve~crù6oucroc. "E8e~ y&p, ~ae~ -r~v xoc-roc<p6ocpdcrocv cr&pxoc -re)> crup~yp.c)> 

-rou o<p<:Cùç, -re)> &.cr1toccrp.c)> -rou &.yyÉÀou 7tpÒç &.<p6ocpcrtocv È7tocveÀ6e~v· xoct &cr7tep 
a~ci yuvoc~xòç ÈV'Y)py~e'YJ o 6&voc-roç, o\S-r(ù a~ci yuvoc~xòç OLXOVOfL1J61jvoc~ ~ae~ TYjv 
crCùTIJpLocv. ~~· è:xdv'YJV ~8ov?i xÀoc7te:~crocv, &.7te6&vop.ev 1t&v-reç- [8ici -roc\h'Y)v 
È~Cù07t0~~61JfLEV l OÙX Èxdvoc [L6VOV Àoco6v-reç (;}v ÈX7te7t'rWXOCfLEV, èJ..ÀÀcX 7tOÀÀcj> 
fLEL~ovoc xoct 7tÀoucr~w-repoc, & vouç fLÈ:V &.v6pw7tCùV <pocv-roccr61jvoc~ &.8uvoc-re~, Ò<p6ocÀ
p.Òç 8è oùx È<p~xvd-roc~ T-Yjç 18Éocç, &.-rove~ 8è xoct &.xo~ tmoaé~occr6oc~. Tocu-r'Y)V 
èfyo[J.EV topTÌ)v xoct 7ti)(V~yup~v , -r-Yjç fLÈ:\1 ocytocç xoct O"EfJ.V7jç 't"OCU'r'YJ<; Ilocp6Évou 

gm1s salutatio, seu annuntiatio: neque Gabrielis ad eam verba hoc 
indicant, verum ita quidem historia: In sexto mense missus est angelus.1 

Angelus autem ad Virginem: Et ecce cognata tua, et ipsa concepit filium 
in senectute sua, et hic mensis sextus est i lli quae vocatur sterilis. 2 

1383 VIII. Quocirca ipsa die, Missus est Gabriel, fauste Virgini in-
corruptam nativitatem annuntians, eique futuram eius ope genti
bus salutem praenuntians: dumque interim ille saluta t, V erbum caro 
factum est, 3 figmentum reformans, quod una cum maligni serpen
tis sermonibus ingressum peccatum corruptioni obnoxium fecerat: 
ac sicut per feminam mors causata est, sic oportuit dispensari sa
lutem per feminam. Per illam deceptam voluptate omnes mortui su
mus 4 (per hanc vivificati sumus): non ea t antum accipientes a qui
bus excideramus, sed longe maiora ac pretiosiora, quae 5 neque hu
manus intellectus possit concipere, nec oculus eorum valeat assequi 
speciem, sed et auditus ferre nequeat. Haec quam agimus, celebri
tas ac festa dies, sacrae quidem ac venerandae huius Virginis An
nuntiatio est; mundi autem universi natalitius dies: quippe universa 

1 Le. I, 26. 
2 Le. I, 36. 
3 Io. I, 14. 
• I Cor. XV, 22. 
• Isa. LXIV, 4. 
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EÙa:yyEÀLcrfL6v, na:v-ròc; ~È: -rou x6crfLOU yEvÉcrwv • O 't" L n&v-ra: dc; -r&~w fLE't"E

TIOL~e'YJ· XIXL x6crfLOV 'Yj TiflLV Ò:XOO'fLLIX èaÉ~IX't"O. 

2067 Sermo III, II. "AÀÀoç IJ..ÀÀO 't"L 't"WV à:y(wv &yyÉÀ<ùV TILO''C"EllE't"IXL' fL6voc; r~ 1388 

2067 

aè: où-roc;, -rò n&v-rwv ea:ppE'ì:'t"IXL XEqi&Àa:Lov · Ekòv &crn6pwc; èv na:peEvtx?i xuo

q!OflOUfLEVOV fL~'t"fll:f" n VEUfLIX &ywv -ri{) -r6xcp O'UVEpya:~6fLEVOV ' (( -ròv ènl. TIOCV't"<ùV » 

lla:-rÉpa: xa:l. Ek6v, -r?i lla:peévcp ÀÉyEtV XEÀEÙov-ra:· « Xa:'ì:pE, XEXIXflL't"<ùfLÉv'YJ, o 
Kùpwc; fLE't"oc crou ». "Q q!LÀO't"LfLOU xa:l. eE"Cx~c; ql<ùV~ç· w q!LÀa:vepwn(a:ç unEp-

ooÀ~ç XIXL Ò:ya:e6-r'Y)'l"Oç' W ÀEL't"OUpyLa:ç l5v-rwç Ò:yyEÀLX~ç· W fLIXXIXflLIXç fia:p-

6É'IOU -rowù-rwv xa:-ra:~Lwedcr'Y)c; P'YJfLOC't"<ùV' fL<iÀÀov M, -rowÙ-rOLç ~La:xov~cra:crea:t 

np&yfLa:crtv. 'Acruvau&cr-rwc; èxuoqJ6p7Jcra:c; · Ò:VUfLqJEÙ-rwc; &nÉ-rEXEc;" fL6V'YJ M ~'t"'Y)fl 
. - , n e~ . l 0 . , "'l ·" , e l • l '"'' "'l OfLOU XIXL IXfl EVOç EYEVOU. U ya:p oLEXO't'E 't"'Y)V TIIXfl EVLIXV O 't"OXoç, OUOE OLE-
~ , , e l , , ~ ~ ·" "A ~ , - e / l~ , , AUO'E T'Y)V IXql OflLIXV 'Y) O'U/\1\'Y)'j'Lç. O'U/\OV ";"O 't"'Y)ç 1t1Xfl EV~<Xç XELfL'Y)AWV XIXL fLE't"IX 

-r6xov èqJÙÀa:~a:ç. 'Eya:ÀIXX't"OTp6qi'Y)O'<Xç wc; v~mov « -rÒv ~ta6v-ra: 't"flOql~V n&crn 
O'IXflXL». Tnò 't"~V ~v e'YJÀ~V ~ya:yEç wc; ~pÉqJoc;, -ròv TI'YJYOC~OV't"IX y &Àa: -ra:'ì:c; 

't"LX't"OUO'a:Lç npòc; aLIX't"flOq!~V 't"WV 't"LX't"OfLÉV<ùV ~flEq!WV. Ka:l. yocp fL~'t"'Y)fl èyÉvou, 

OÙX Ò:vepwTIOU ~LÀOU, ~ 1tfl0ql~'t"OU 't"LV6ç, ~ @EÒV ~VOLXOV ~XOV't"Oç" Ò:ÀÀOC fL~'t"'Y)fl 

suo quaeque ordini asserta sunt; priorque deformitas decorem ac
cepit. 

Sermo III, II. Alii aliique sanctorum angelorum aliud quid 
negotii creditur: huic uni, quod est universorum caput, committi
tur; nimirum Deum in Virginis vulva sine semine concipi; Spiritum 
sanctum edendae proli cooperari; cum qui est super omnia 1 Pater ac 
Deus, in haec v erba iubere Virginem salutari: A ve, gratia p lena, 
Dominus tecum.2 O magni:ficam ac divinam vocem! O excellentem 
clementiam ac bonitatem! O angelicum vere ministerium! O bea
tam Virginem, quae talia verba audire meruit! Seu magis, quae re
bus eiusmodi ministrare digna fuit! Concepisti absque viri ulla coi
tione; innupta peperisti: sola Mater simul ac Virgo effecta fuisti. 
Neque enim partus virginitatem prohibuit, neque conceptio inte
gritatem sustulit. Inviolatum servasti virginitatis thesaurum etiam 
post partum. Lacte, infantis instar, eum pavisti, qui dat escam omni 
cm·ni.3 Sub tuam mammam tanquam parvulum eum collegisti, qui 
fontis instar lac puerperis scaturit, quo illae parvulos alant. Et
enim facta es mater, non puri hominis, aut alicuius prophetae, aut 
Deum in se hospitem habentis; sed vera mater magni Dei ac Salva-

1 Rom. IX, 5. 
2 Le. I, 28. 
3 Ps. CXXXV, 25. 

P G 
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&:À1)6~ç «-rou fLE"(OCÀou 0e:oi3 xcxt ~w-r:rjpoç ~f.LWV 'l1Jcroi3 XpLcr-rou ». « Tlç ÀcxÀ~
cre:L -r,j,ç 3uvcxcr-re:b.ç '"t"OU Kuplou; » n·oZov oùç xwp:rjcrcxL 3uv~cre:-rcxL; 7tOZoç 3è Myoç 

e:Ùpe:6~cre:-r1XL èf~LOç '"t" WV VOOUfLÉV<.ùV Èpf.L'I)VE:Uç; f.LÉXPL crou -i)xouov yuvcxZxe:ç· « 'Ev 
ÀlJ7tiXLç '"t"É~e:cr6e: '"t"ÉXVIX »' xcxt XIX'"t",j_ 7tiX<JWV, éhcr7te:p '"t"Lç XÀ~pOU 3L3cxx~, '"t"Ò 6e:·~xÒV 
~-rpe:xe: 7tpOcr'"t"IX"(f.liX, &Àu-rov xcxt &:f.LE:'"t"OC6e:-rov 3LIXfLÉVOV. 'A7tò crou Àomòv -rò 

6:rjÀu yÉvoç &:xoucre:L. « Xcxlpe:-re: »' yuvcxZxe:ç, &:px~v '"t"OU xdpe:Lv ÀIXOOU<JIXL '"t"~ V 

f.LOV1)V èv 7tcxp6ÉvOLç xe:xcxpL'"t"<.ùfLÉV1JV, -r~v xcxÀ~v, ~v &crmÀO'J, -r~v <Xylcxv, ~v 
0e:of.l~'"t"opcx Mcxplcxv. 

III. 'O f.lèv oùv fLÉycxç &yye:Àoç -roLcxu-rcx -r1j Ticxp6Évcp e:ùcxyye:À[~e:-rcxL, xcxt 

Of.LOV -roiç ÀoyoLç o -rov 0e:ov fLOvoye:v~ç Ytòç ~v 7tcxp6e:vLx~v Ù7tÉ3u V'IJMv· 
xcxt èxwp1)cre: ycxcr-r~p, 8v oùpcxvòç oùx èxwp1)cre:v oÀwç. ''Ef.lopuov 3L' ~f.lii.ç 

yÉyove:v o Ù7tèp ~f.lii.ç· xcx-r,j, fLÉpoç cx\J~wv, xd <J<.ùf.liX'"t"Lxwç -re:Àe:LOUfLE:Voç, o 
7tcxv-rÉÀe:wç -rov 0e:oi3 A6yoç, xcxt « 1tocv-rcx cpÉpwv -re}> p~f.liX'"t"L -r:rjç 8uvoc1.Le:wç 

IXÙ-rou ». Xp6vwv &:px~v ÀIXf.lOOCV<.ùV, o xp6vwv TIOL'IJ'"t"~ç, xcxt Ù7tocpxwv 7tpÒ '"t"WV 
cx~wvwv. "Av6pw7toç èyÉve:-ro o -rwv &:v6pw7t<.ùV Ll1)fLLOupy6ç· f.l1)'"t"Épcx X'"t"'I)<JOC
f.LE:Voç è:~ ~f.LWV, o fLOVOç '"t"OU 0e:oi3 XIX'"t"Ò: cpucrLV Yt6ç, crocpxcx è:~ cxù-r:rjç ÀIXOWV 

~v ~f.LZV OfLOOUcrLOv. 

toris nostri Iesu Ohristi.l Quis loquetur potentias Domini? 2 Quae 
auris capere poterit~ Quis sermo dignus invenietur eorum quae in
telliguntur, interpres~ Ad usque te audierunt mulieres: In tristitiis 
parietis filios; 3 inque omnes, ceu haereditarìa quaedam successìo, 
divinum currebat mandatum, indissolubile manens atque immotum. 
A te deinceps audiet femineus sexus, .Avete,4 feminae, quae gaudii 
principium susceperitis, solaro illam inter virgines gratiosam, pul
chram, immaculatam, sanctam, Dei Genitricem Mariam. 

III. Magnus quidem Gabrìel fausta eiusmodi Virgini nuntiat, 
dumque miscet sermones, unigenitus Dei Filius virginalem subiit 
uterum; cepitque venter, quem omnino coelum non capi t. Nostri 
causa, factus est utero gestatus infans, qui nobis superior erat: pau
latim crescens, ac corporaliter ad perfectum provehens,5 qui ipse 
omnibus numeris perfectum esset Dei Verbum, ac omnia verbo vir
tutis suae portans: 6 annorum initium accipiens, qui Conditor esset 
temporum ac existeret ante saecula . Hominum Opifex, factus est 
homo, Matrem sibi ex nobis comparans; ipse unicus per naturam Dei 
Filius, carnem ex ea nobis consubstantialem assumens. 

• Tit. II, 13. 
2 Ps. CV, 2. 
3 Gen. III, 16. 
4 Matth. XXVIII, 9. 
s Le. II, 52. 
• Hebr. I, 3. 
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IV. 'An' Èm:~ò-~n:e:p 6 Myoc, où cruvocvocooc(ve:~ 't"O~c; ElocU[LOCO"~V, oùo~ Elv'YJTÌJ 
yÀéJH't"OC xoc't"' à:i;(ocv 't"àc; [LEyocÀoupy(occ; * 't"OU @e:ou èi;ocyyéÀÀe:~' Òe:upo 't"WV •t389 

n:pO'f>'YJ't"WV e:Ù't"OVW't"OC't"E xoct fLEYOCÀO'f><.t>VO't"OC't"E c H croctoc. òe:upo, o(ooci;ov "Ì)[LOCC, 't"à 
[LEyocÀe:~oc 't"OU 0e:ou· U[LV'YJO"OV o~à 't"OU Ilve:U[LOC't"OC, 't"à ye:ye:V'YJ[Lévoc· n:poElécrm-
crov tvoc à:xoucrEJ'(j 't"à [L'YJVUO[LEVOC' Ooi;of.Oy'Y]O"OV 't"ÒV 'f>Cù't"l~OV't"OC o\Jc; ~OUÀE't"OC~' 

mcr't"on:obJcrocL T'(j n:poocyope:ucre:~ 't"à &mcr't"oc. « 'Ioou, 'P'YJcr(v, -Yj IlocpElévoc; èv yoc-
cr't"pt gçe:~, xoct 't"éi;e:'t"oc~ ut6v, xoct xocÀécroucr~ 't"Ò i.lvo[LOC ocÙ't"OU 'E[L[LOCVOU~À ». Aéye: 
rtcXÀLV, n:po'f>'Yj't"oc, 't"'Yjc; èn:t 't"OU't"OLC, oo~oÀoylocc; 't"ÒV U[LVOV' « KupLoc; 6 0e:6c; [LOU, 
oo~&.crCù cre:, UfLV~crCù 't"Ò i.lvo[LOC crou, ihL Èn:o('Y)crocc, Elocu[LOCO"'t"à n:p&.y[Loc't"oc, ~ou-

À~v &pxoc(ocv, cXÀ'YJElLv~v. révoL't"O, KupLe: ». T(c; o~ ~v &pxocloc ~OUÀ~ 't"OU 0e:ou 
xoct Iloc't"p6c;; Tò crCùEl'YjvocL n:&.v't"occ, ~[Liic;. 'O yàp 't"Ò e:ìvoc~ òouc;, n:wc; oùx èì..v 
[LOCÀÀOV 't"Ò e:Ù dvocL OéOCùXe:, 't"Ò toLOV cXVOCXOCÀOU[LEVOC, n:ÀcXO"[LOC Èn:t 't"Ò à:pxoc~OV 

ÈvÒLoch'YJ[LOC, xoct 't"~V T'Yjc, Èv't"oÀ'Yjc, cpuÀocx~v, oL' ~v he:Àe:U't"'YJ't"Oc; Èv ~[L~V ~ 't"'Yjc; 
~Cù'Yjc; Èn:ocyye:J..b., ~v &n:oÀécrOC[LEV dxO't"CùC,, TI)v Èv't"o):Yjv fL"Ìl q;uM~ocv't"e:c;; 'AJ..J..', 
if:l Eldoc xoct [Locxocploc IlocpEléve:, ~ n:pòc; oùpocvòv Èx't"e:'t"oc[LéV'YJ xÀl[Loc~, -Yj n:UÀ'YJ 
't"OU nocpocòdcrou, ~ npòc; cX'f>6ocpcrlocv e:tcroooc;, ~ 't"WV &v6pwn:Cùv npòc; 0e:òv 
gV(ùu[c; '!E xoct cruvoccpe:Loc, crù ~[L~V Èmcrq;p&.yLcrov 't"ÒV Myov· Èv XpLcr't"<)> 'I'YJO"OU 

Ti{} Kup[cp ~~&v, a~' où xcd ~E6' où "t"<;) llcx'TpL f) 06çcx xet.L "t"Ò xpcX:-roc;, aùv 't'cf> 

IV. Quia vero sermo haud satis coassurgit miraculis, nec mortalis 
lingua magnifica Dei opera pro * dignitate enuntiat; adesdum, pro- •1390 

phetarum vocalissime Isaia; adesdum, inquam, doce nos Dei magna-
ha; lauda per Spiritum facta; iube audiri quae sunt nuntianda; eum 
glorifica, qui quos vult illuminat: fide maioribus, praedictione astrue 
fidem: Ecce, inquit, Virgo habebit in utero, et pariet Filium, et voca-
bunt nomen eius Emmanuel.I Dic sodes iterum, propheta, super istis 
laudis canticum: Domine Deus meus, gloTificabo te; laudabo nomen 
tuum; quoniam fecisti admirabiles res, consilium antiquum verum. 
Fiat, Domine.2 Quodnam vero antiquum erat consilium Dei et Pa-
tris? Utique omnium nostrum salus. Qui enim dedisset ut essemus, 
qui non potius daturus erat, ut bene Pssemus, figmentum suum ad 
antiquum domicilium revocans ac mandati observationem, per 
quam vitae in nobis immortalis promissio est, quam et merito ami
seramus, non servantes eiusmodi .mandatum? Sed, o divina ac beata 
Virgo, extensa ad coelum scala; paradisi porta; ingressus ad incor
ruptionem; hominum ad Deum unio ac consertio, tu nobis sermonis 
esto signaculum: in Christo Iesu Domino nostro, per quem ac quocum 

l Isa. VII, 14. 
2 Isa. XXV, l. 
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7ttXVrt.y,(cp x.cxt ~w otto r.({) ll VEÒ[.Lrt."t'L, vUv xat &e:(, X.rt.Ì e:~ç "t"oÙç cx~&vaç "t"& v cxlÙ>
VCùV. , A[L~V. 

IN ANNUNTIATIONEM B. V. MARIAE 1 

Nuv ~ "~ç ~()(mÀ[aoç ~M~À~x.~ x.()(t ÙnÉp~evoç Éop't'~ 't'e x.()(t 7t()(v~yup~ç 

ùnèp 't'IÌ.ç zpucr()(uydç cXX.'t'~V()(ç 't'OU ~ÀLOU è~ÉÀ()([L~E. Nuv ~ X.()(OOÀ~X.~ X.()(t 

&.nocr't'oÀ~x.~ 'Ex.x.À'Y)crL()( cilp()(t~e't'()(~ ÀL()(V &.y()(),Ào[LÉV'YJ. Nuv ot qnÀo0eoc[Loveç 

x.()(t 7t()(V'Y)yup~cr't'()(Ì ÉopTÌ)v Éop't'&v Éop't'oc~ov't'eç, 7t()(Va'YJ[Ld èn()(Opo[~ov't'()(~. 

Nuv eÙ<pp()(~vÉcrOCùcr()(v 't'lÌ. oùpocv~()(, 't'lÌ. èn[ye~()(, 't'lÌ. X.()('t'()(x06v~()(, x.()(t nocv-r()( 

't'lÌ. èv ()(Ù-ro~ç nm~[L()('!()(. Nuv eÙ<p'YJ[LeLcrOCù ~ 7t()(V<:Ù<p'YJfLOç, cilç e\l<p'YJ[LOç 7t()(

veu<p~[Lmç eÙ<p'YJ[LL()(~ç. Nuv fLEY()(ÀUVÉcrOCù -f) Oeo[LeyocÀuv-roç, X.()(t Oeonp6-

'!()(X.'!oç, x. Q( t Oeozp'YJ fLOC'!~cr-roç II ()(pOÉvoç. N uv è n()(~ vdcrOCù -f) noÀu~vu[Loç 

<lv-rCùç x.()(t noÀu6[L[L()('!Oç, X.()(L micr'Y)ç OfLOU -r~ç x.-r[creCùç ùnep-roc'!'Y). Nuv [L()(

X.()(p~~ÉcrOCù ~ Oe6[L~Àoç, X()(t Oeoz~p'Y)-roç, x()(t xocr[LocrÉ\)()(cr-roç -rou 0eou x~oCù

-r6ç. ~~[L<:pov yà.p cilç cXÀ'YJO&ç 7t()(V'!()(XOU -r~ç OLXOU[LÉV'Y)ç x()(pà. X()(L &.y()(ÀÀLM~ç 

y[ve-r()(~. ~~[L<:pov ~ooc-rCùcr()(V <p~Àe6p-rCùv ()(t crùyxÀ'YJ'!m. ~~[L<:pov ~OOC'!CùO"()(V 

nocv-reç À()(ol. -r~ èx Ll()(ol.a ~()(mÀla~· « L1eao~()(crfLÉV()(, ÀÉyov-reç fLe-rà. Ll()(ota, èÀ()(

À~O'YJ nept crou, -f) n6À~ç '!OU 0eou, '!OU B()(mÀÉCùç '!OU fLEYtZÀOU». ~~[L<:pov Ù7t()(-

gloria ac potestas Patri curo sancto ac vivifico Spiritu, nunc et sern
per, et in saecula saeculorurn. Amen. 

Nunc Reginae regale et exirnie novurn festurn ac celebritas 
supra aureos solis radios effulsit. Nunc catholica et apostolica Ec
clesia rnirurn in rnodurn gestiens decorern ostentat suurn. Nunc 
qui spectaculis gaudent, ac dies festos colunt, solernnitatern solern
nitaturn agentes, frequentissimo populo conveniunt. Nunc coe
lestia, terrestria, et inferna, et quaecurnque in eis condita sunt, 
laetentur. Nunc illa praedicetur, quae ornni ratione est praedi
canda, ceu quae nullis non faustis acclarnationibus celebrari de
beat. Nunc Virgo extollatur, quae exaltata a Deo est, caeteris
que praelata, ac divino oraculo dignata. Nunc ea laudetur, quae 
rnultiplici turo nomine, turo lurnine insignis est, ac super ornnes res 
creatas sublirnissirna. Nunc beata dicatur Dei arca, quae Deurn ver
santern securn, et in se rnanentern habuit, orbique toti venerabilis 
est. Hodie si quidern in universo orbe gaudio et exsultationi vere 
indulgetur. Nunc eorurn qui dies festos arnant, conventus voces 
edant. Nunc populi ornnes curo Davide reginae ex Davide prognatae, 
inclarnent: Gloriosa dieta sunt de te, civitas Dei, Regis magni.2 Hodie 

1 Exstat inter op. Io. Damasceni, sed non est op. authenticum. Cf. Lau 
171. 

2 Ps. LXXXVI, 3. 

2068 

2068 
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vo~y~cr8w "Ì} -r:wv 7tpocp7J-rwv 8e6ypacpoç , ~Lf)Àoç, xd Àey~cr9w m:pt Ttjç ae~-
7trx~Òoç w)-r:~ç, xd 'Aemap8~vou Map[aç. ~~[Lepov &yaÀÀ~&cr8wcrav * ò~!X TÌ)v *649 

EfL\)JUXOV 7t6À~V a[ 7t6Àe~ç 7ttXQ"7)<; -rijc; 'louoalaç. ~~[Lepov raop~~À, 6 -r;~ç 

vuv 7tave6p-r:ou 7ttXV7Jyupec,)ç xop[apxoc;, ~o&-r:w è<vw9ev -r:?J ~amÀ[o~, xat ÀE
yÉTw. « Xa~pe, xexap~-r:wp.~V7J, 6 Kupwç [Le-r!X crou ». ~+.[Lepov ~o-ljO"W[LeV xat 
"Ì}[Ldc; ot 7t"Y)À~v6yÀwcrcrm, xat eL7tW[Lev -r:?J [LeyaÀooo!;o-r:&-r:YJ, xat cpw-r:ocp6pcp 
[L"Y)-rpt -r:ou 0eou ~[LWV xd ~(l)-r;~poc; 'I7JO"OU Xp~cr-r:ou p"Y)-r:cX. 'r~VO( xrxpo7to~!X xap
[LOV~xwç &vwcp"Y)[LOUV-r:ec;, xat À~yov-r:e:ç· « Xa~pe, xexap~'rW[L~V"Y), 6 Kupwç [Le-r!X 
crou· etJÀOY7JfL~V"Y) crÙ &v yuva~i;[, xd etJÀOY7JfL~VOç Ò xrxp7tÒç -r:"Yjç xmÀ[aç O"OU ». 

Xa~pe, xexap~'rW[L~V7J, ~ lx 7t0(0"WV &xÀex8dcra yevewv, xat cpuÀwv, xotÌ 
yÀwcrcrwv, xd È8vwv, xd Àrxwv. Xa~pe, xexap~O"[L~V'Y), ~ 7tpÒ a1wvwv 7tpO
op~cree:~cra -r:ifi 7t0~7J-r?J xd ~amÀd -r:wv a1wvwv. Xalpmç, -r:ò -r:~ç llaÀa~&c; xat 
Ka~v~ç ~~ae~x"Y)c; O"U[L7téprxcr[Lrx. Xalpo~ç, -r:ò -r:wv 9eocp6pwv Tia-r:épwv xat 
7ta-r:p~apxwv 7toMav8ov &v8oc;. Xalpo~c;, -r:ò -r:wv &7t' a1wvoc; &ylwv 7tpocp"Y)-r:wv 
7tpoxa-r:&yyehov 6vo[La. Xalpmc;, ~ &7t6yovoç -r:ou XOO"[L07tcX-r:opoc; xat 8eo7tÀtX
cr-r:ou 'AM[L. XalpoLç, ~ T~ c; XOO"[L-1]-ropoc; xat 7tpW'"Y)ç &v yuvaL!;Lv Euaç eu
ya-r:e:p. XalpoLç, ~ &v-r:l-r:u7toç -rijç TOU Nwe E[Lijiuxoc; e~x"Y). XalpoLç, ~ &x [L"Y)pou 
-r:ou È9vo7toc-r:opoç 'Aoprxà[L xa-r:' &7trxyyeÀtav 0eou &ljieuò&)ç cpudcra. XalpoLç, 
~ oùpav6cp9acr-r:oç xÀl[Lrx!;, ·~v dòe 7tocÀa~ 6 fL~yac; Èv 7ta-rpLocpx1XLç 'Iaxwo. 

prophetarum liber, qui exaratus a Deo est, aperiatur, deque perpetua 
ea puella, perpetua, * inquam, virgine Maria recitetur. Hodie Iudaeae *650 

civitates exsultent ob animatam hanc civitatem. Hodie Gabriel festi
vissimae huius celebritatis chororum princeps, Reginae sursum ac
clamet, et dicat: Ave, gratia plena, Dominus tecum.1 Hodie nos etiam 
qui luteae linguae sumus, clamemus, et gloriosissimae ac Iuciferae 
Dei Saivatorisque nostri Iesu Ohristi matri verba quaedam gratiosa 
di camus, voci bus istis iucunde gratuiantes, A ve, gmtia p lena, Dominus 
tecum, benedicta tu in mulim·ibus, et benedictus fructus ventris tui. 

Ave, gratia piena, quae ex omnibus generationibus, tribubus, po
puiis, gentibus et linguis eiecta es. Ave, piena gratia, quae ante 
saecuia creatori ac regi saeculorum fuisti destinata. Avesis, in qua 
Vetus Novumque Testamentum transactum fuit. Avesis, flos dei
ferorum Patrum et patriarcharum muitiplici flore constans. A vesis, 
praenuntiatum nomen a prophetis, qui a saeculo exstiterunt. A vesis, 
Adami orbis parentis atque a Deo formati soboles. Avesis, Evae :filia, 
moderatricis illius, ac mulierum primae. A vesis, animata theca et 
arca, illam referens quam Noe struxit.2 Avesis, quae de Abraham 
gentium patris femore secundum promissionem Dei revera nata es. 

1 Le. I, 28. 
2 Gen. VIII, 15, ss. 
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XocLpoLç, -1j cpÀoyocp6poç ~oc't"oc;, ~v dal no't"e: o 7tOC(J.061J't"Oç èv. 6pe:L Lwq. Mwu
cr~c;. XocLpoLc;, "ÌJ &.yL60ÀM't"Oç poco3oc; , Aocpwv, 't"OU i)v't"wc; èv te:pe:um m:pLOÀé-

1t't"OU. XIY.LpoLc;, ~ nopcpuponoLx.LÀ't"oc; véiY. O"XY)V~, ~v o noLx.LÀ't"~c; Èx.ocLvoùpy'Y)cre: 

Be:cre:Àe:~À. Xoc(poLc;, 't"Ò xpucrouv 3LOCÀL6ov X.IY.t xpucroGcpiY.V't"OV MyLoV. XocLpOLc;, 
't"Ò unò 't"WV Mo Le:poccpt(J. x.oc't"occrx.Lo:~6(J.e:vov tM,(cr't"~pLov. XocLpoLc;, 't"Ò te:pocnx.òv 

.. ~c; &pzLe:po:'t"Lx.~c; O"'t"OÀ~c; 'Ecpoua. XocLpoLc;, 't"Ò xpucrouv 't"WV 6U(.l.LOC(J.OC't"U)V ..• 

TJ'Ie:crocv èv cpwv?J (J.EyocÀ·n nocv't"e:c; &yye:ÀoL (J.OU. X1XLpOLc;, dc; 1Jv 3L' ~(.l.iic; cro:px.t 

crx."Y)vwcrocc; <i)x."Y)cre:v o Mywv èv 'Hcroctcr « 'Eyw 0e:òc; npw't"oc;, x.ocl. èyw !-Le:"Q: 

't"O:U't"OC ». 

XocLpoLc;, <Il 0e:ou 6e:ocp6pov X.EL(J.~ÀLOV, ~ criY.pX.t xwp~criY.cr<X 't"ÒV (.1.1)30C(.l.Wc; 
xwpOU(J.EVOV. XocLpOLc;, o 0e:ou 6e:ocp6pov X.E:L(J.~ÀLOV, X.OCt 1t<XVTÒc; &x.oÙcr(J.OCTOç 

&vw't"OC't"OV &x.oUO"(J.OC. Xoc~pe:, 3LQ: -roiho xoc~pe:, lhL 't"é't"ox.occ; 1tO:L3Lov, ne:pl. où 
' ' 'I ' 8 À1 

""" ' À1 'I '~ ' P.À - " ' L <XLVL't"'t"E:'t"<XL OCX.Wo e:ywv· « ""-'XU(J.VOç E:OV't"Oç OUo<X, e:x. l-' IY.O"'t"OU, ULE (J.OU, <XVo:· 

OY)c; ». Xoc~pe:, 8n 't"é-rox.occ; nocL3(ov, ne:pl. où cp1JcrLv o noc't"p66e:oc; D.ocota· « "O"L 

~~O"E't"IY.L, X.OCt 3o6~cre:TOCL oc\m}> &nò 't"OU xpucrLov .. ~c; 'ApocoLocc; ». Xo:~pe:, <l't" L 't"é-

A vesis, scala ad coelum pertingens, quam magnus inter patriarchas 
Iacob olim vidit.1 Avesis, flammans rubus, quam celebratissimus Moy
ses in monte Sina aliquando conspexit.2 Avesis, sanctitate vernans 
virga Aaronis, inter sacerdotes vere spectatissimi.3 Avesis, taberna
culum novum purpura varium, quod variorum intextor Beseleel 
novo opere elaboravit.4 A vesis, oraculum aureum, ex lapidi bus et 
auro textum. Avesis, propitiatorium, duobus Seraphim obumbra
tum. Avesis, sacerdotale ephod summi sacerdotis stola. Avesis, au
reum suffimentorum altare 5 • • • laudabant voce magna angeli mei. 
A vesis, in qua propter nos carne habitans fui t, qui in Isaia ai t: Ego 
primus, et ego posthac.6 

Avesis, o piena suppellex, quae carne complexa es, quem nihil 
usquam ullatenus complectitur. Avesis, suppellex Deigera, et omni 
audi tione longe superior auditio. A ve, idcirco ave, quia filium 
peperisti, quem Iacob innuit dicens: Gatulus leonis Iuda, ex ger
mine, fili mi, ascendisti. 7 A ve, quia filium peperisti, de quo Dei 
progenitor David ai t : Quia vivet, et dabitur ei de auro Arabiae. 8 

l Gen. XXVIII, 12. 
2 Exod. III, 2. 
s Num. XVII, 8. 
4 Exod. XXVI, 8. 
• Hic multa desunt. 
6 Isa. XLIV, 6. 
' Gen. XLIX, 9. 
s Ps. LXXI, 15. 
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-roxcx.c:; 7tcx.La[ov, llm:p 7tcx.p[cr-rcx.v"!cx.L XLÀLcx.L XLÀL&:as:c:; &yyÉÀwv, xcx.-r~ -ròv /:1cx.vL~À. 

Xcx.'Lps:, ll-rL -rhoxcx.c:; 7tcx.La[ov, ll7ts:p Uf.LVOÀoys:L, xcx.t ao;oÀoys:L xcx.t s:ÙÀoys:L 't"WV 
È7toupcx.v[wv xd èmydwv lj m'>[.L7tCX.O"cx. x-rLcrLç. XO(.'Lps:, 8-rL -rhoxcx.c:; 7tO(.La[ov, 
ll1ts:p 6s:oÀoys:'L -r~ 7tOÀUOf.Lf.LCX.'t"CX. Xs:pouOLf.L, xcx.t xupLoÀoys:'L 't"~ è:;cx.7t"!Épuycx. 
I:s:pcx.cp[f.L. Xcx.'i:ps:, ll-rL -rhoxcx.c:; 7tcx.La[ov èv T(j 7toÀuwvuf.Lcp 7toÀs:L "!ou /:1cx.o[a. 
Xcx.'i:ps:, ll'TL -ré"!oxcx.c:; 7tcx.La[ov 7tpocx.Lwvwv * xcx.t 7tp6crcpcx."!ov, èx 7tYJy&v 'lcrpcx.~À •652 

xcx."!cx.y6[.Ls:vov. Xcx.'Lps:, Il-n ys:yéwYJxcx.c:; ~pécpoc:;, "!Òv "!Wv ~ps:cp&v -rs:xvoupy6v, 
xcx.t cruvoxécx. 't"W'J llÀwv. Xcx.'i:ps:, ll-rL ys:yÉVV'Y)XCX.ç ~pécpoc:;, -ròv "!OU IIcx.-rpòc:; O[.LO
Mvcx.f.LOV xcx.t Of.LOao;ov. Xcx.'Lps:, ll-rL ys:yÉW'Y)XCX.ç ~pécpoc:;, xcx.e~ aLiiyopEUEL Aou-
xiic:; o ecx.uf.LiiO"LOç, Èv -r<!> "!EO"O"O(.pCX.XOO""!<!> 7tpw-rcp hs:L -rijc:; ~CX.ITLÀELcx.ç Aùyoua-rou 
Kcx.[acx.poc:;. Xcx.'i:ps:, ll"!L ys:yéw'Y)xcx.c:; ~pécpoc:;, oÙ"!Lvoc:; ~vs:xcx. &yys:ÀoL 7tCX.f.L7tÀ'Y)-
6s:'i:c:; "~ È7t[ys:Lcx. XO(."!ÉÀcx.oov. Xcx.'Lps:, ll"!L ys:yéw'Y)xcx.c:; ~pécpoc:;, oÙ"!Lvoc:; ~vs:xcx. 

7tOLf.LÉvs:c:; vux"!ocpuÀcx.xs:c:; &ypcx.uÀouv"!Eç Wcx.Uf.LCX.~ov. Xcx.'i:ps:, ll"!L ys:yéw'Y)xcx.c:; ~pé-
.,. '' c 1 À " À À 1 A 't:' ' c ,J,' C\ - ' cpoç, OU"!LVOç EVEXEV U1tEf.LE 7t0V CX.Y'(E OL E'(OV"!Eç' « UO<,CX. EV U't'LO""!OLç ~Ecp, XCX.L 

È7tt yljc:; dp~v'Y), Èv &v6pci:J7toLç s:ùaox[cx. ». Xcx.'Lps:, lln ys:yéw'Y)xcx.c:; ~pécpoc:;, où 
~vs:xcx. 6opuod-rcx.L xcx.t cpwvox-ru7ts:L"!CX.L. Xcx.'Lps:, ll"!L ys:yéw'Y)xcx.c:; ~pécpoc:;, où 
~VEXCX. 'Hpwa'Y)c:; euf.LOf.LCX.XWV -rcx.pliHE"!CX.L. Xcx.'i:ps:, ll-rL ys:yÉW'Y)XCX.ç ~pécpoc:;, où 

Ave, quia peperisti filium, cui millia millium angelorum adsi
stunt, ut fert Daniel.l A ve, quia peperisti filium, quem cani t, 
laudat, et benedicit coelestium ac terrestrium universa creatura. 
A ve, quia filium peperisti, quem multis oculis praedita Oherubim 
Deum, et senis alis instructa Seraphim Dominum praedicant.2 Ave, 
quia filium peperisti in nominatissima civitate David. Ave, quia 
filium peperisti, antiquiorem saeculis ac recentem, ex fontibus Israel 
oriundum. * A ve, quod infantem genueris infantium formatorem, •651 

quique uni versa continet. A ve, quod infantem genueris, virtutis 
et gloriae Patris consortem.3 Ave, quod infantem genueris, quadra
gesimo primo, ut admirabilis Lucas refert [n, im:perii Augusti Oae
saris anno. Ave, quod genueris infantem, cuius causa angeli quam
plurimi ad terram devenerunt. A ve, quod infantem genueris, cuius 
causa pastores, dum nocte gregem in agris excubantes custodirent, 
admiratione perculsi sunt.4 Ave, quod genueris infantem, cuius causa 
concinebant angeli: Gloria in excelsis Deo, et in terra pax, hominibus 
bonae voluntatis.5 Ave, quod genueris infantem, cuius causa sonitus 
et strepitus auditur. Ave, quod genueris infantem cuius causa Herodes 

t Dan. VII, 10. 
2 Isa. VI, 3. 
3 Io. I, 14. 
' Le. II, 8-13. 
s Le. II, 14. 
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gvexcx -f) cruyyev~ç crou 'Eì..~cr<Xoe't' \mep6pwç y(ve't'cx~ . Xcx'ì:pe, IS't'~ yeyÉ:vv'Yjxcxç 

~pé:cpoç, oÙ't'~voç gvexcx Zcxx.cxp(cxç 6 7t1XfLfLÉ:y~cr't'oç Lepeùç fLE't'IX~Ù 't'oli vcxou x't'd

ve't'cx~. Xcx'ì:pe, IS't'~ yeyÉ:VV'YjXIXç ~pé:cpoç, où gvexcx ~ B'Yj9ì..d:fL cr't'pcxnw't'~xwç 

èpeuvcx't'cx~. Xcx'ì:pe, /S't'~ yeyé:vv'Yjxcxç ~pé:cpoc;, où gvexcx ~~Cfl'YjCfl6pot cr't'É:ÀÀov't'cx~ 

a~fLW~. Xcx'ì:pe, IS't'~ yeyÉ:VV'YjXIX'ç ~pÉcpoç, OÙ't'~voç gVEXIX veoye:v-Yj xcxt fL~fL'YjÀ6-

cpwvcx ~pÉcp'Yj, fLEÀ'Yj8Òv ocvcxì..(crxov't'cx~. Xcx'ì:pe:, IS't'~ ye:yé:vv'Yjxcxç ~pÉcpoç, où gvEx~X 

'Pcxx.'ÌJì.. 7tO't'IXfL'Yj8Òv 8cxxpuoucrcx, ~cxpuyx.'Yj't'OV èx7tÉfL7tE~ fLÉÀoç. Xcx'ì:pe:, IS't'~ ye:

yÉvv'Yjxcxç ~pÉcpoç, 't'Ò ÒX't'IX~fLEpov 7tEp~'t'EfLV6fLEVov xcx't'Q: 't'Òv MwucrÉwç v6fLOV. 

X - rt , A t Ò , ' ' .,_ ~' .,_ t: - ' • ' IX~pE, U't'~ YE'(EVV'YjXIXç t'PECfJOç, 't' 't'OV VOfLOV EV 1t/\IXC.,~ 1\IXc.,EUO"IXV, XIX~ U7t0 

v6fLOV yev6fLEVov, xcxt v6fLoV èx7tÀ'Yjpouv. Xcx'ì:pe:, IS't'~ yeyé:vv'Yjxcxç ~pécpoç, f:l7tEp 

Èv T{) O"UfL7tÀ'YjpWcrE~ 't'WV 't'EO"O"IXpcXXOV't'IX ~fLEpwv Èv 't'cp ~OÀOfLU>V't'eLC).l 7tpocr~

ve:yxcxç vcxcj). Xcx'ì:pe:, IS't'~ ye:yÉvv'Yjxcxç ~pÉcpoç, V'Yj7tWcpcxvéç, IS7tEp 6 7tOÀ~ocpcxv'Ì)ç 
te:pe:ùç ~UfLEÙ>v t8wv, oc1toMe:cr8cx~ ~cr1te:u8e:. Xcx'ì:pe:, IS't'~ ye:yÉvv'Yjxcxç ~pécpoc;, 't'Ò 

\mò 't'-Yjç 7tpocp~'t'~8oç xcxt x.~pcxç ''Avv'Yjc;; èvcxn(ov 7tCXV't'Òç Àcxou xup~oì,oy'Yj9Év. 

X~X'ì:pE, xex.cxp~'t'U>fLÉV'Yj, x.cx'ì:pE a~· ~ç ~fL'ì:V €7tÉCfl1XVEV 6 7tpÒ 7t(XV't'U>V ~ouvwv 

animo aestuans perturbatur.l .Ave, quod infantem genueris, cuius 
causa cognata tua Elisabeth domo sua exsulat . .Ave, quod genueris 
infantem, cuius causa Zacharias eximius sacerdos in medio tempio 
necatur . .Ave, quod genueris infantem cuius causa Bethleem mili
tum manus perscrutatur.2 .Ave, quod genueris infantem, propter 
quem armati giadiis carnifices mittuntur . .Ave, quod genueris in
fantem, cuius causa geniti nuper, vixque vocem imitantes infantes 
membratim con:ficiuntur . .Ave, quod infantem genueris, cuius causa 
Rachei Iacrymarum fluvios fundens, tristissimum carmen edit.3 

.Ave, quod infantem genueris, qui octava die de Iegis Mosaicae prae
scripto circumcisus fuit.4 .Ave, quod infantem genueris, qui, cum 
Iegem in tabuiis Iapideis insculpsisset, factus est sub Iege, ac Iegem 
impiet. .A ve, quod infantem genueris, quem quadraginta diebus 
compietis in Saiomonis tempio obtulisti.5 .Ave, quod infantem ge
nueris, quem recens editum canitie spectabilis sacerdos Simeon con
spiciens, hinc ò.imitti studebat . .Ave, quae genueris infantem, qui 
a prophetissa ac vidua .Anna coram omni populo Dominus procla
matus est . 

.Ave, gratia plena; ave, per quam nobis innotuit, qui ante omnes 

1 Matth. II, 3. 
2 Matth. II, 16. 
s Ierem. XXXI, 15. 
4 Le. II, 21. 
5 Le. II, 22. 
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yt::WYj6dç, 0e:6ç, cp'Y)[LL, o 7tiXVTE:~OÙcrLOç. X!X~pe:, a~· ~ç ~[LI:V o li7tt::px.6cr[LLOç 

È7tÉcp1Xv<:v, o x.6cr[LOV &.x.ocr[LO.V x.ocr[L-f)cr~Xç, x.!Xt Y.TLcrLV &.x.T~crTov Y.TLcr!Xç. X!XI:pe:, 

a~· ~ç ~[L~V È7tÉcp1XVE:V, o 7tpÒ TOU l5p'Yj yt::v'Yj6'ljv1X~, Y.!Xt 7tÀ!Xcr6'ljv!X~ T~V y'ljv Y.!Xt 

T~V otx.OU[LÉV'Y)V, Èx. Il!XTpÒç &.ye:vv-f)-rou yt::vv'Y)6dç. X1X~pe:, a~· ~ç ~[L~V È7tÉ

cp1XVE:V, O TÒV oÙpiXVÒV wcrd aépp~v Èx.-rdviXç, Y.!Xt T~V ~'Y)pOCV È7tt T&V cXOUO"O"L(ùV 
<<:- ' ''~'' x- <:-, .,. < - , ' < .!. ' À ' ' e:op!Xcr!Xç Uo!XTWV. IX~pe:, o~ 'Y)c; 'Y)[LLV e:7te:cp!Xve:v, o 'f!XfL[L<.p XIX ~vwcr!Xç T'Y)V [LE:-

Y1XÀO[LÉye:6ov Te: x.d x.ocrfLoxwp'Y)Tov, x.~Xt 6~XufL~Xcr-ro6é~XTov 6ocÀ~Xcrcr~Xv. X~XI:pe:, 

a~· ~ç ~[LI:V È7tÉcp1XVE:V O xe:pcrtv &.xpocv-ro~ç Y.!Xt &.xe:~po7tÀOCO"TO~ç xe:~po7tÀIXcr~-

O"IXç TÒV 7tp&TOV Èv &.v6pw7to~ç &.v6pw7tOV , AM[L. X1X'i:pe:, a~· ~ç ~[L'i: V È7tÉcp1XVE:V 

o ì..Éywv 7tpÒç 'Aop!Xoc[L" «"H fL~V e:ÙÀoy&v e:ÙÀoyfjcrw cre:, x.IXt 7tÀ'Y)6Ùvwv 7tÀ'Y)-

6uv& cre: ». X1X~pe:, a~· ~ç ~[L~ V È7tÉcp1XVE:V o 7tOCÀIX~ a~oc Mwcréwç Atyu7tT~IXx.'ljç 

aouÀdiXç pucroc[Le:Voç ÀIXÒV 'lcrp!X'Y)ÀLT'Y)V, * x.d <1>1Xp1XWVLT'Y)V 61XÀ1Xcrcrox.Tov1jcr1Xç •653 

cXVIXY.TIX. X!X~pe:, a~· ~ç ~[L~V È7tÉcp!Xve:v, o Y.IXTOC ye:ve:ocv Ò7t't"IXV6[LE:VOç li.v TE: ITIX

Tpcf.m Y.!Xt 7tpocp-f)TIX~ç, Y.!Xt 7t0CQ"~ TO~c; Y.IXTOC 7tp66e:cr~v Y.À'Y)TO~c; o3cr~. X1X~pe:, a~· 

~c; ~[L~V È7tÉcp1Xve:v, o a~oc 0"7tÀtXYXV1X ÈÀÉouc; a~oc TÒV &.v6pW7tOV &.v6pw7toc; ye:

v6[Le:voc;. X!X~pe:, a~· ~c; ~[L~V È7tÉcp1Xve:v, o [L6voc; Èv &.y(o~c; &ywc;, Y.!Xt [L6voc; Èv 

ae:ao~!XO"[LÉVo~c; ll.vao~oc;, Y.!Xt [L6voc; ()~~cr-roc; È7tt 7t0CQ"IXV 't"~V y'ljv. X!X~pe:, a~· ~c; 

colles genitus est, Deus, inquam, universorum potestatem habens. 
Ave, per quam nobis qui mundo sublimior est, innotuit, quique mun
dum ornatu vacuum ornavit, et creaturam inconditam creavit. Ave, 
per quam innotuit, qui priusquam montes fierent, et formaretur 
terra et m·bis, ex ingenito Patre genitus est.1 Ave per quam appa
ruit, qui coelum uti pellem extendit, et aridam super aquas abyssi 
stabilivit. Ave, per quam nobis innotuit, qui altissimum prorsus, 
quod mundum continet, admirandumque spectaculum praebet, 
mare arena frenat. Ave, per quam nobis innotuit, qui intaminatis, 
nec manu factis mani bus Adam hominum primum formavi t. A ve, 
per quam nobis apparuit qui Abrahamo ait: Nisi benedicens benedi
cam te, et multiplicans multiplicabo te.2 Ave, per quam nobis inno-
tuit qui populum I srael ex Aegypti servitute * olim liberavit, et Pha- •654 

raonem regem interfecit in mari. Ave, per quam nobis innotuit, qui 
per singulas aetates conspicuum sese praebuit Patribus et Prophetis, 
et omnibus illis qui secundum propositum v oca ti sunt sancti. A ve, 
per quam nobis innotuit, qui per viscera misericordiae hominis causa 
factus est homo. Ave, per quam nobis innotuit, qui solus inter san-
ctos sanctus est, solusque inter gloriosos gloriosus, ac solus altissi-
mus super omnem terram. Ave, per quam nobis innotuit qui solus a 

l Prov. VIII, 25. 
2 Gen. Xli, 3; XVII, 2. 
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( N , , r , , o., , , a, , , ',L ~, 

'Y)fL~V E:7tE:Cj)IXVE:V, O fLOVOç IX7tiXV'Y)ç, XIX~ fLOVOç O"UfL7t1XV'Y)ç, XIX~ fLOVOç IX-rEUo'Y)ç, 

xiXt fLÒvoç €x fLÒvou fLOvoye:v~ç 0e:ou Yi.òç xiXt 0e:6ç. X~Xtpo~ç, c1 Kup(IX 0e:o

-r6xe:, o~· f;ç ~fLLV ye:vvtZ't"IX~ ò IXÙ-roye:vÉ()ÀLOç, xd Cj)UE:'t"IX~ ò aù-rocpuf]ç, XIXt IXU-

1;e:-riX~ ò -r€Àe:LOç. X1Xtpo~ç, c1 Kup(IX 0e:o-r6xe:, o~· f;ç ~fLLV O"W fLIX't"Oi:i't"IX~ ò &.crw

fLIX't"Oç, XIXt &pxe:-riX~ ò &v1Xpxoç, xiXt xwpe:'i:-riX~ ò &.xwp'Y)'t"Oç. X1Xtpo~ç, <ii Kup(IX 

0e:o-roxe:, o~' f;ç ~WOU't"IX~ Ò IXÙ't"O~Woç, XIXt 7tOO"OU1"1X~ Ò &7tocroç, XIXt criXpXOU't"IX~ 

ò &cr1Xpxoç. X1XLpo~ç, <ii Kup(IX 0e:o-r6xe:, o~· f;ç ò &x-r~cr-roç x-r(~t;;'t"IX~, xat 7t't"(i)

XEUE~ ò 7tÀOUO"LOç, XIXt V'Y)m&.~E~ ò ()~~O"'t"Oç. X1XtpOLç, <ii Kup(IX 0E01"0XE, o~· f;ç 

~'Y)ÀIXCj)CX't"IX~ Ò CÌ.~'Y)ÀOCCj)'Y)'t"Oç, XIXt xp1X1"EL1"1X~ Ò J..v€7t<Xcpoç, XIXt ~<XO"'t"OC~E't"IX~ Ò ~IX

cr-roc~wv 't"cX 7tif.V1"1X. X1XtpOLç, <ii Kup(IX 0eo-r6xe:, o~· f;ç YIXÀIXX't"O't"pocpE'i:'t"IX~ ò 
-roù 7t1Xv-ròç X'YJOEfLWV, xiXt -rpocpe:uç, xiXt 7tpu-rrxv~ç 0E6ç. X1Xtpo~ç, <ii Kup(IX 

0eo-r6xe, o~· f;ç ò Yi.òç 't"OU 0eou xiXt A6yoç, Yi.òç &.v6pw7tOU O"WfLIX't"~XWç 

xrx-r' e:ùoox(IXV &cpp1X0"1"0V 7t€cp'Y)VE. Xdpo~ç, c1 Kup(IX 0t::o-r6xe, o~· f;ç ò CÌ.[Lf]

't"Wp CÌ.7t&.-rwp y(ve-riX~, xiXt ò v€oç €mcruv&.ye-riXL MEÀXLcreoéx. X1XtpOLç, <ii Kup(IX 

0eo-r6xe:, o~· f;ç o~'ljÀ6ev ò wpiX'i:oç XOCÀÀE~ mx:p<X -rouç ui.ouç 't"WV &v8pw7tWV. 

X1X(pOLç, fLOV'Y) MY]-r'Y)p 0eou, ~ &.7t' &xpwv -rou oÙpiXvou €wç &xpwv IXÙ-rou, 

perpessionibus immunis est, solusque patientium socius, solus mi
nime mendax, solus denique ex solo unigenitus Dei Filius ac Deus. Sal
vesis, o Domina Dei Genitrix, per quam nobis ille generatur cuius 
propria generatio est, nascitur, cuius propria nativitas est, et per
fectus augetur. Salvesis, o Domina Dei Genitrix, per quam incorpo
ralis corporatur, et initium habet qui sine initio est, et continetur, 
qui contineri nequit. Salvesis, o Domina Dei Genitrix, per . quam 
vita donatur, qui ipsa vita est; quantitate crescit, qui quantitate 
caret; incarnatur, qui sine carne est. Salvesis, o Domina Dei Geni
trix, per quam creatur, qui creatus non est, egenus :fit, qui locuples 
est, et altissimus puer :fit. Salvesis, Domina Dei Genitrix, per quam 
tractatur qui tractari nequit; prehenditur, qui tangi non potest; 
gestatur qui cuncta gestat. Salvesis, o Domina Dei Genitris, per 
quam lacte nutritur, qui universa procurat, alit, et administrat 
Deus. Salvesis, o Domina Dei Genitrix, per quam Dei Filius et Ver
bum, :filius hominis inexplicabili bonae voluntatis propensione appa
ruit. Salvesis, o Domina Dei Genitrix, per quam qui sine matre est, 
sine patre exsistit, et novus confiatur Melchisedech.1 Salvesis, o Do
mina Dei Genitrix, per quam transit speciosus forma prae :filiis ho
minum.2 

Salvesis, sola Mater Dei, quae a summo coelo usque ad summum 

1 Hebr. VII, 3. 
2 Ps. XLIV, 3. 
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fl.'YJ't"p~xwç 't"e: xat ~au'C't"~xwç 't"Ò xa't"&vnJ[J.CX -rijç npocr't"acr[aç ~xouaa. Xa[po~ç, 
fJ.OV'YJ M-fJ't"'YJP E>e:ou, -1) 't"WV è:noupav[Cùv xat è:mydCùv xat xa't"ax8ov[Cùv [J.e:ya

Àonpe:n-f)ç 't"e: xat [J.e:yaÀ6cpCù't"oç e:uxÀe:~a. Xa[po~ç, fJ.OV'YJ M-fJ't"'YJP E>e:ou, -1) n&

cr'Y)ç &x't"i:voç cpCù't"e:~vo't"épa, xat n&a"')ç xa8ap6't"'Y)'t"Oç xa8apCù't"épa. Xa[po~ç, 

fJ.OV'YJ M -fJ't"'YJP E>e:ou, -1) nav't"Òç cre:Mcr[J.a't"oç cre:oacr[J.~Cù't"épa, xat nav't"Òç &xou

O"[J.CX't"oç une:pxd[J.E:VOV ClXOUO"fJ.CX. XatpOLç, [J.OV'Y) fl.-fJ't"'YJP E>e:ou, -1) 7tCXV't"Òç yÀu
x&cr[J.CX't"Oç yÀuxu't"épa, xat nav't"Òç e:ùye:vouç e:ùye:ve:cr't"épa, xat nav't"Òç nÀoÙ't"ou 
péov't"oç nÀoumCù't"épa. Xa(po~ç, [J.OV'YJ M-fJTYJP E>e:ou, 't"Ò [J.Ovov <lv't"Cùç &À'Y)8&ç 
Xp~cr't"~av~x-Yjç X't"tcre:Cùç nayx&ÀÀwov xat nacrm68'Y)'t"OV <lvo[J.a. XatpOLç, [J.OV'Y) 

M-f)'t"'Y)p E>e:ou, -1) npocrxUV'Y)TYJ dç 't"OÙç aìwvaç, xat ao;acrTI) dç 't"OÙç aìwvac;, 
xat È:na~ve:TY) dç &ne:pocv't"ouç aìwvaç. Xa(po~ç, [J.OV'YJ M-fJ't"'YJP E>e:ou, -1) e:ìç noc
craç ye:ve:à:ç ye:ve:wv unò &yyéÀCùV 't"E: xat &v8pw7tCùV O[J.OcpWVCùç è:v cpoocp [J.E:
yaÀUVO[J.éV'Y). 

XcxtpOLç, [J.OV'Y) è:v (jacr~Àtcrcra~c; (jamÀtcrcra, -1) (jacr~ÀéCùv [J.È:V 8uyoc't"'Y)p, 7tCX[J.
oacr~ÀéCùç aè: Xp~cr't"OU M-f)'t"'Y)p, cp~Àocre:owv aè: (jacr~M(ùv xptX't"Oç. Xa(po~ç, [J.OV'Y) 
è:v (jacr~Àlcrcra~ç (jacrtÀ~crcra, è:v L[J.CX't"~O"[J.c'(l a~axpucrcp ne:p~(je:OÀ'Y)[LéV'Y), 7tE:7tOLX~À

[J.éV'Y), xa8wç 6 [J.éyaç ~aÀfJ.cpaòç * ~aota &vaxéxpaye:. XcxtpOLç, fJ.OV'YJ è:v yu
va~l:;tv e:ÙÀOY'YJ[J.éV'Y), -1) 't"'Yjç npo[J.-f)'t"opoç Euaç 't"Ò crcprXÀ[J.a &vop8wcracra. Xa(-

eius,I tanquam Genitrix, quemadmodum et David loquitur, occur
sum protectionis et auxilii habes. Salvesis, sola Dei Mater, coelestium, 
et terrestrium, et infernorum magnificum atque illustrissimum decus. 
Salvesis, sola Dei Mater, quae radio omni lucidior es, et omni puri
tate purior. Salvesis, sola Dei Mater, quae omni re venerabilior es, 
omnique auditione praestantior auditio. Salvesis, sola Mater Dei, 
quae suavitate omni suavior es, omni re nobili nobilìor, et omni
bus divitjis affluente locupletior. Salvesis, sola Mater Dei, solum 
illud nomen Christianae creaturae vere prorsus peregregium cun
ctisque amatissimum. Salvesis, Dei Mater, quae in saecula adoranda 
es, quae in saecula es praedicanda, laudandaque per interminata 
saecula. Salvesis, sola Dei Mater, quae in omnes generationes gene
rationum ab angelis et hominibus una voce cum reverentia magni
ficaris. 

Salvesis, sola inter reginas regina, quae regum quidem filia es, 
universorum autem, Regis Mater, ac religiosorum regum et impera
torum robur. Salvesis, sola inter reginas regina, vestitu deaurato 
circumdata, ac varictate, veluti psalmorum cantor David * excla
mavit.1 Salvesis, sola inter mulieres benedicta, quae primae paren
tis Evae lapsum restaurasti. Salvesis, sola inter mulieres benedicta, 

1 P s. XLIV, 10. 
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pmç, fLOV'fJ f.v yuv!Y.ti;tv eÙÀOY'IJfLéV'f), T) -rò -r<Xrretv6-rot-rov yévoç -rwv X<XfLotL xet-
, - ' .!. , x , , ' 1:'' ·~ , ~ fLEVCùV yuvottXCùV Q(VU'I'(.t)Q"Q(Q"Q(. ottpotç, fLOV'f) EV yuv!Y.tc.,tV EU/\OY'fJfLEV'fJ, /\E-

ÀotfL7!pUO"(.LéV'f) -re xat -re6otU(.LotO"[LéV'f), iht fLOV'fJ Xptcr-ròv -ròv 6e&v6pwrrov 
&.vocv8pwç cruvéÀotOEç, XQ(L &.rr6vwç ÈXU'f)O"otç. Xotlpotç, fLOV'f) ov-rwç f.v YU'I!t.t1;tv 
eÙÀOY'IJfLéV'fJ xat 8e8o1;otcr[LéV'fJ, T) -ròv gv<X -rijç -rptcrcro<potouç xat urrepaylrxç 
Tptoc8oç &.cpÀéx-rwç cruvetÀ'f)<pu"i:a:, yeyévv'f)xa:ç. Xa:"i:pe, fLOV'fJ èv yuvat1;tv eù

ÀOY'IJ[LéV'fJ, iht fLOV'f) &cr-revoxwp~-rwç èx<i>p'f)O"<Xç, iSvrrep XOO"fLOç xwp~crott où 
8uvot-ra:t. Xa:lpotç, fLOV'fJ vufl<p'IJ &vufL<pEu-re, T) èv -r?i vufLcptx?i '4-crfLoc-rwv ~loÀ<p 

rrpo<Xvot<pEpo[LéV'fJ. X<Xlpotç, fLOV'fJ f.v rrrxp6évotç Ila:p6évoç, T) xaì rrpò -rou -r6-
xou, xat f.v -r6x<p, xaì [LE-rÒC -r6xov, rrotp6évoç 8tot[Ldvotcrot. Xalpotç, fLOV'fJ èv 
rruÀa:tç rrUÀ'fJ x.ex.Àetcr[Lév'f), xat fLOV'fJ rroÀtç èv rroÀecrt rrerrupyw[LéV'f). 

Xa:"i:pe, OV"t'Wç xexotpt"t'CùfLéV'f), xa"i:pe, iS-rmep ocytw-rép<X crù "t'WV 'AyyéÀwv, 
X.IXL "t't[LtCù"t'Épa; "t'WV 'ApxayyéÀwv. Xot"i:pe, xexa:pt"t'Cù[LéV'f), iS-rt 6tXUfLIXO"tCù"t'épa; 
crù -rwv 0p6vwv, xat xuptw-répot crù -rwv Kupto-r~-rwv, xa;t 8uva-rw-rÉpot crù -rwv 

~UVOCfLECùV. Xa:"i:pe, xexotpt-rW[LéV'f), iS-rt U7!Ep-rÉpot crù "t'WV 'Apxwv, xrxt &.vw-répot 
crù "t'WV 'E1;oumi':Jv, Xot"i:pe, xexotpt't"CùfLÉV'f), iS't"t X.IXÀÀtW"t'épa; crù "t'WV Xepou
O[fL, x.ott O"EOotO"(.LtW't"ép<X -rwv I:epa:<pLfL. Xot"i:pe, x.exotpt"t'CùfLéV'f), iS-.mep utj;'f)ÀO
-répa; crù -rwv oÙpa;vwv, X.IXL x.rx6a:pw-répot crù urrÈ:p 't"ÒV <potlvov-ra; ~ÀtOV. Xot"i:pe, 

x.exapt't"CùfLéV·I), IS-.mep eùyevecr-répot crù 7t±v-rwv 't"WV ucp' TJÀLOU &va:-roÀwv, X.IXL 
~a;crtÀtx.w-répot crù U7tÈ:p 7tOCcrotç -ròcç ~a;crtÀda:ç -r~ç ~po-rda;ç oùcrlotç. Xot"i:pe, 

quae humillimum humi iacentium mulierum genus exaltasti. Sal
vesis, sola inter mulieres benedicta, splendida atque mirabilis, quae 
sola Christum Deum simul et hominem sine viri opera concepisti, 
et sine dolore peperisti. Salvesis, sola vere inter mulieres benedì
eta et gloriosa, quae unam e sanctissima, ternoque fulgore radianti 
Trinitate, nihil te fiamma laedente, conceptum genuisti. Salvesis, 
sola inter mulieres benedicta, quae sola eum sine constructione com
plexa es, quero mundus capere nequit. Salvesis, sponsa sola a sponso 
libera, quae in sponsali Canticorum libro iam olim relata es. Salvesis, 
sola inter virgines Virgo, quae ante partum, et in partu, et post 
partum, virgo permansisti. Salvesis, e portis sola porta clausa, et 
sola e civitatibus civitas turribus munita. 

A ve, vere gratia piena, ave, quoniam Angelis tu sanctior es, 
et Archangelis praestantior. Ave, gratia piena, quoniam Thronis es 
admirabilior, Dominationibus dominantior, et maioris quam Vir
tutes virtutis. Ave, gratia piena, quae Principatibus superior es, et 
Potestatibus sublimi or. A ve, gratia piena, quia speciosior es Che
rubim, et augustior Seraphim. Ave, gratia piena, quae coelis excel
sior es, et sole quem conspicimus purior. Ave, gratia piena, quia 
omnibus quae ab ortu solis sunt, nobilior es, et regali potestate maiori 
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XEX1XPL"t"Ul[J.éV1), 5"t"L7tEp &yiX6Ul"t"ép1X cru \mè:p hdv1)V <lv"t"wc; TI)v &yiX6~v xd 
~~ \ - ~ " ,À \ ,À x - , ,, ' \ TIOIV\'Y)V y'Y)v, , ,1v pe:oucr!Xv [J.E L XIXL yoc IX. -' IXLpe:, XEXIXPL"t"Ul[J.EV'Y), on u7te:p 

xloviX tÀe:ux:f:v6'Y)c;, xocl. \mè:p [.1-éÀt tyÀuxocv6'Y)c;. X1X~pe:, xe:xo:pL"t"W(.I.év'Y), 5n \mè:p 
"t"ÒC xp~voc e:ùw?ìtoccr6'Y)c;, XIXÌ. \mè:p "t"ÒC p6?>1X ~pu6pw6'Y)c;, xocl. \mè:p "t"Ò TioÀuTio[
xthov ~IXp t~~V6'Y)cr1Xc;. XiX~pe:, XEXIXPL"t"Ul[J.éV'Y), 5-n tmÈp TI)v 'le:poucr!XÀ~[J. wp1XL
w6'Y)c;, XIXL \mè:p "t"ÒV I:oÀO[J.WV"t"ELOV t(.I.EyocMv6'Y)c; wx6v. XiX~pe: o?iv, X1X~pe:, XIXL 

rr&.À~'J ÈpN, xcx.Lpe:, xe:xcxpL'T<ùfLÉ:VY), O't'!. 7tÀ~pYJc; ò oùpcx.vòc; XClÌ ~ y:r) -ri)c; crYjc; 

[J.EY1XÀEL6"t"'Y)'"t"Oc;. 
X1X~pe:, ?>t' ~c; ~[.1-E~c; oi. "t"IXTIELvo[, Xptcr"t"ou ?ìe:u't"épocv xoct cpw"t"ocrw~ptov 

yévv1)crLv, e:ùcrd)o7tpe:m';)c; 7tpocrxuvoU[J.EV. Xoc~pe:, ?>t' ~c; ~(.l-dc; 't"~V xocr[J.OTIOLÒv 
xod ~w1Xpxtx6v, XIXL dc; &d ~o:crtÀe:uoucriXv tTiéyvw[J.EV Tptoc?ìoc. Xoc~pe:, ?>t' ~c; 

~[.1-E~c; XptC1"t"LIXVLXÒc; ÀIX6c;, "t"OU crou Yi.ou xd 0e:ou 6JVO!J-OCC1[J.E61X. Xoc~pe:, ?>t' 

~c; ~[.1-E~c; dc; [J.LIXV &yliXv, XIX6oÀLx~v XIXL &Tiocr't"OÀLx~v 'ExxÀ1JC1LIXV t7toÀLTO
yp1X<p~6'Y)[J.EV. Xoc~pe:, ?>t' -ijc; ~!.1-e:~c; TI)v \j;uxocrwT~ptov xiXÌ. cpwT6[J.opcpov XIX't"éxo-
[.1-EV TILcrTtv. XiX~pe:, ?>t' ~c; ~!.1-e:~c; TÒv TioÀu7tpocrxuv'YJTOV XIXL 1rx[J.IX't"07totòv 7tpo
crxuvoU[J.EV C1"t"1XUp6v. X1X~pe:, ?>t' ~c; ~(.l-dc; TÒ &ytoTiotòv XIXL "t"ptcpe:yyÈc; ~IXTI"t"L

~6[J.e:61X ~OCTI"t"Lcr[J.IX. XiX~pe:, ?>t' ~c; xoc6ocpiic; ~(.1-e:~c; XIXL <pptxT'ljc; cr!Xpxòc; tv 'r?j 
cpptxTo"t"e:Àe:~ "PIXTié~n 7tpocre:yyl~e:tv TOÀ[J.&ne:c; * [J.e:-réxo!.l-e:v. Xo:~pe:, ?>t' ~c; •557 

~[.1-E~c; &À1J6Lvou xoct &61XVOC't"OU &p"t"OU ye:u6[J.E61X. X1X~pe:, ?>t' ~c; ~[.1-E~c; ex 't"WV 

polles super omnia mortalis naturae regna. Ave, gratia piena, quon
iam longe tu melior es, quam illa vere bona amplaque terra 
melle et lacte manans. A ve, gratia piena, quia su per nivem alba 
facta es, et su per mel dulcis. A ve, gratia p lena, quoniam su per lilia 
fragrans fuisti, et super rosas rubicunda, ac super varie decorum 
ver eftloruisti. A ve, gratia p lena, quoniam su per Ierusalem speciosa 
facta es, et su per Salomonis templum magnificata. A ve igitur, ave, 
et iterum dico, ave, gratia plena, quoniam plenum coelum est, et 
terra magnitudinis tuae. 

Ave, per quam nos humiles et abiecti secundam Ohristi, saluta
rique lumine praeditam generationem ea qua par est religione ado
ramus. Ave, per quam nos mundi effectricem, vitae originem, ac 
semper regnantem Trinitatem cognovimus. Ave, per quam nos Ohri
stianus populus, Filii tui ac Dei nomine donati sumus. A ve, per 
quam inter unius, sanctae, catholicae, atque apostolicae Ecclesiae 
civ es descripti sumus. A ve, per quam nos multipliciter adorandam 
et saluberrimam crucem adoramus. Ave, per quam nos fidem qua 
salvantur animae, ac lucis forma praeditam tenemus. A ve, per quam 
nos puram ac tremendam carnem, ad tremendam admodum men-
sam accedere audentes, participamus. A ve, per * quam nos verum •658 

et immortalem panem gustamus. Ave, per quam nos e ianuis in-
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"t"OU ~i>ou 7tuÀwv dc; oùpavoùc; &ve:od)occr6YJ[Le:v. Xa'i:pe:, i>L' ~c; ~fLe:'i:c; tÀu"t"pÙ>-
6YJfLE:V &piXc;, &ve:xÀaÀ"~"t"OU i)è xapiXc; ~f,LW6YJ[LE:V. Xa'i:pe:, i>L' ~c; ~[Le:'i:c; "t"cXc; XPL
O""t"OfLOprpouc; xat cre:7t"t"07tpocrxuv~"t"ouc; 7tpocrxuvoUfLE:V dxovoyparplac;. Xa'i:pe:, i>L' 
~c; ~[Ldc; "t"cX "t"WV 'EÀÀ~vwv zpucro"t"E:UX"t"oc "t"e: xat i>aL[LOVLO[Loprpa O"UfL7tO:."t"OUfLE:V 
f,6o:.va. Xa'i:pe:, i>L' ~c; ~!J.dc; "t"Òv &pzoc'i:6v "t"e: xoct [J.<:yocÀocuzov &v"t"ocp"t"YJV &vn-
7tpo:.H6!J.e:6o:.. 

Xoc'i:pe:, i>L' ~c; dpYJV07toLd"t"ocL ~ "t"WV 'Pw[J.oclwv ~acrLÀdoc. Xoc'i:pe:, i>L' ~c; 

~occrLÀE:UcrL "t"Ò ~occrLÀe:ue:Lv i)[i)o"t"ocL, xoct cr"t"poc"t"'Y)yo'i:c; "t"Ò cr"t"pO:."t"'YJYE:'i:v tyxe:Lp[~e:"t"OCL. 

Xoc'i:pe:, i>L' ~c; 7tOÀÀocxLc; tmvlxLoc tv 7tocpoc"t"ocf,e:L &Moye:vwv xoct &.ÀÀoyÀÙ>crcrwv 
t6vwv ÒLocvuov"t"ocL. Xoc'i:pe:, i>L' ~c; he:p6rpuÀoL wcr7te:p rpuÀÀoc 7tl7t"t"oucrL, xocì. &vo
!J.OL wc; &ve:[J.O fLYJÒe:vòc; ÒLWXOV"t"Oc; i>LWXOV"t"OCL. Xo:.'i:pe:, òL' ~c; oi. Ò7tÀO!J.OCXOL xoct 
6upe:orp6poL 6pocuov"t"o:.L, 7tÀ~HOV"t"OCL i>è 7tpÒ crU[J.7tÀox1jc; crLÒYJporp6poL. Xoc'i:pe:, òL' 
~c; &V"t"L"t"Of,etJOV"t"IY.L &[LtpO"t"e:poÒÉf,LOL "t"Of,O"t"OCL1 xoct !J.<òÀ<ò7t[~OV"t"OCL ~()V'YJ "t"cX 7tO
ÀÉ[J.OUç 6Éì,ov"t"oc. Xoc'i:pe:, òL' ~c; f,Lrpox"t"ovd"t"ocL ò ~ocpoocpoye:v~c; "t"e: xtXÌ. rpLÀo
[J.ocxe:ÀÀoc; xuwv 'lcr[J.oc~À. XtX'i:pe:, òL' ~c; òpoc7te:"t"e:uoucrLv tx [J.Écrou "t"WV Ò7tÀo

rp6pwv mcr"t"ot "t"WV tv ze:Lpo7tÉÒocLc; crLÒYJpoc'i:c; tÀe:e:Lvwc; XIX"tE:XO!J.ÉV<òV ocÌz!J.aÀÙ>
"t"<òV. Xoc'i:pe:, i>L' ~c; ò O"U!J.7tO:.c; x6cr[J.oc; crxÉ7tE:"t"IXL, xocì. dc; &d i>LocrpuÀocHe:"t"aL. 

Xoc'i:pe:, òL' ~c; ~!J.'i:v &1tocv W!J.YJpe:u6YJ &yoc66v, ~v "t"e: "t"(i'> oÙptXv(i'> xtXÌ. tv "t"7j y7j . 
Xoc'i:pe:, òL' ~c; ~!J.'i:V e:ÙÀoy[<Y. "t"o'i:c; mcr"t"o'i:c; t7t~y<Y.cre:v, tne:Li>~7te:p Àococ; crou ~[J.e:'i:c;, 

ferni ad coelos evecti sumus. Ave, per quam nos a maledictione re
dempti sumus et inexplicabili laetitia dignati sumus. Ave, per quam 
nos imaginum picturas quae Christum repraesentant, colendaeque 
adeo ac venerandae sunt, adoramus. A ve, per quam nos gentilium 
ex auro fabricata, daemonumque formis praedita simulacra con
culcamus. Ave, per quam nos prisco illi, superboque adversario re
sistimus. 

Ave, per quam Romanum imperium tranquillitate potitur. Ave, 
per quam regibus ut regnent datum est, et exercituum duces duca
tum obtinent. A ve, per quam victoria in acie adversus alienigenas, 
extraneaeque linguae nationes refertur. Ave, per quam exterae gen
tes veluti folia cadunt, et impii tamquam venti nemine perseguente 
exagitantur. Ave, per quam qui armis pugnant clypeosque gestant, 
franguntur, . quique ferro proteguntur ante praelium consternantur. 
Ave, per quam ambidextri sagittarii repercutiuntur, et sauciantur 
gentes quae bella volunt. Ave, per quam barbarus et macellarius 
canis Ismael gladio occiditur. Ave, per quam fideles, qui in manicis 
ferreis misere captivi detinentur, e media armatorum manu eva
dunt. Ave, per quam mundus omnis protegitur, et in perpetuum 
conservatur. Ave, per quam bonum omne in coelo et in terra oppi-
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d xo:t ao:Lpo:~c; OCfl.IXP't"'YJfl.Chwv (JUf1.1tE:7tÀÉyf1.e:6o:. Xo:~pe:, oL' ~c; e:ÙÀoye:~'t"(XL -rwv 
&cr6e:vwv Òfl.OU &ppÉVCiJV -i] xop-rWÒ'Y)c; oùcr[o:, !i).).!): xo:t -i] 't"WV &cr6e:voye:vwv YL

VIXLXWV 7tOCf1.7tÀo:v6c; 't"e: xo:t 7to:vcrocÀe:u-roc; rp6mc;. Xo:~pe:, oL' ~c; ot &ae:odc; e:ù
cre:oe:~c; ye:v611-e:voL e:ùcre:owc; e:ùcre:ooucrL, xo:t 7tpocrxuvoucrL -ròv 7to:vcre:o&crf1.WV 't"6-

xov crou. Xo:~pe:, oL' ~c; ot tpLMxpucroL tpLÀ.6XpLa-roL ylvono:L, xo:t ot tpLÀocpyupoL 

CflLÀocv6p<ù7tOL, xo:t CflLÀ67t-roxoL ot tpLÀ.67tÀOU't"OL. Xo:rpo: oòv, xo:~pe:, xe:xo:pL't"CiJ 
fl.ÉV'Y), ~'t"L 7tOÀÀ.ot 7toÀÀwv XP'YJfl.OC't"CiJV ÒL!): a€ xo:'t"e:rpp6v'Y)cro:v , o1twc; ao: 't"~V f1.6V'Y)V 

&yo:6~v xe:pO~(J{ù(JL. Xo:rpe:, on 7tOÀÀot 7tOÀÀ.&xLç -rwv e:Ùcre:owv ~IXO"LÀ.ÉCiJV 7t'Y)ÀÒV 
-i]y~cro:no ÒL!): aè -rÒ11 xpucr6v, xo:t (J7tOÒÒv 't"ÒV &pyupov. Xo:~pe:, O't"L 7tOÀÀot 

't"WV tpLÀoxplcr-rCiJv ~o:crLÀLÒCilv ÀL6oÀO:f1.7tE~c; ÒL!): aè cr't"e:rpocvouc;, xo:t xpucrov~11-ouc; 

ocÀoupylòo:c;, &pocxv'YJ<; EÙ't"e:À.Écr't"e:po: ÈÀoylcro:V't"O. Xo:~pe:, O't"L 7tOÀÀot 't"WV o:ùyo:

v&v 'lvoLxoùc; OLà a€ xo:t xpucr't"O:ÀÀL~ov-ro:c; ÀL6ouc; 7tE:pLe:rpp6V'Y)(J!XV. Xo:rpe:, on 
7tOÀÀo:[, i:vo: e:'L7tCil, xo:t 't"WV e:ùye:v[ÒCilv yuvo:Lxwv dc; oùòèv -i]y~cro:no ÒL!): aè 

&~Locyo:cr-ro: "!): ~ucrcrLvoc 't"e: xo:t x6xxwo:, xo:t 7te:pm6prpupo:, xo:t ÒÀo~pLxo:. 

Xo:rpo:, on 7tOÀÀo:t xo:t 't"WV fl.OLXO:ÀLO<ùV yuvo:LXWV ÀL6ox6ÀÀ'YJ't"O: ÈVW't"LO:, xo:t 
7tEpLÒÉ~LO: t.jJÉÀÀLIX <pUÀÀCiJV &òpo:vÉcr't"e:po: ÈÀoylcrO:V't"O. Xo:~pe:, on 7tOÀÀot 7tÀE:L
(J't"0CXLc; 't"WV Èvò6~CiJV 't"E: x o:t 7tE:pLCfl!XVWV, OÙ fl.~V OÈ xo:t 7tÀOUcrL<ùV, (JXUOO:ÀIX 

-i]y~cro:no ÒL!): aè 't"!):c; xpucrou xo:t &py6pou XLÀLOCÒo:c;. Xo:rpo:, o-n 7tOÀÀo:t xo:t 

gneratum nobis fuit. Ave, per quam benedictio nobis fidelibus scaturi
vit, quandoquidem nos populus tuus sumus, quamlibet peccatorum 
catenis et nexibus implicemur. Ave, per quam benedicitur infirmo
rum, tum masculorum foenea substantia, tum imbecillis sexus mu
lierum erratica atque instabilis natura. Ave, per quam impii pietatem 
amplexi, pie colunt et adorant venerabilissimum partum tuum. 
Ave, per quam auri amantes Christi amatores fiunt, et argenti aman
tes amatores hominum, atque pauperum amatores divitiarum stu
diosi. A ve ergo, gratia p lena, quia multi multas pecunias flocci fe
cerunt, ut te solam lucrarentur. Ave, quoniam multi multoties re
ligiosorum imperatorum aurum propter te uti lutum habuerunt, et 
argentum uti cinerem. Ave, quoniam complures Christi amantium 
reginarum fulgentes gemmis coronas, auroque intextas purpuras 
propter te araneae tela viliores aestimaverunt. A ve, quoniam multi 
nobiles Indicos pellucidosque uti crystallum lapides, tui gratia asper
nati sunt. Ave, quod multae, ut sic dicam, ex ipsis etiam illustribus 
mulieribus, tui causa nihil duxerunt, quaecumque ex bysso, coccino, 
purpura et serico contexta, admiratione digna videbantur. Ave, 
quoniam multae quoque mulierum adulterarum gemmis ornatas 
inaures, armillasque foliis exiliores propter te censuerunt. A ve, quod 
multi saepenumero clarorum illustriumque virorum, quin etiam 
divitum, millia auri et argenti t amquam quisquilias et stercora ha-
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'rWV VEOYEVWV VEe<v[awv ÀEUXOELadç XC<~ xpucroÀC<f1.7tdç Cl"'rOÀocç cX1t"WO"IXV'rO. 

Xaì:pe:, <1-rL 1t"OÀÀC<~ aLoc cr~, ~v' e:tnw, -r&v xpucrocpopoucr&v yuve<LXWV, f.!.EÀC<V0-

•660 cpope:ì:v * xa~ -rpLXLvocpope:ì:v OLOC mxv-ròç iJpe:-rlcrav-ro. 

X1X'ì:pe:, XEXIXPL'rCùf.!.~VYJ, <1-rL XIXTIX<puy'Ìj èye:v~(:)Y)ç ~f.!.Ì:V, XIX~ f.!.EcrL-roÀoye:ì:ç 
unÈp ~f.!.WV TWV 7tYJÀOye:v&v npòç -ròv Yt6v crou, XIX~ 0e:6v crou, XIX~ E>e:òv ~f.!.WV. 

X1X'ì:pe:, xe:xiXPLTWf.!.~V"YJ, X1XÌ:pe:, ~ nocv-rwv Of.!.ou -r&v ne:poc-rwv Tijç y~ç xoLV'ÌJ 
crw'r"Y)pliX, XIX~ nocv-rwv -r&v XpLcr-rLIXv&v . XpLcrniXVLx'Ìj npocr-racrliX. X1X'ì:pe:, ~ 

f.!.OVYJ -r&v &.ooYJ8~-rwv 7t1Xp1Xcr-riX-rLx'Ìj ~o~8ELIX, XIX~ f.!.OV"Y) -r&v &.ouvoc-rwv f.!.EYIX

ÀoOUviXf.!.O<; OUVIXf.!.Lç. X1X'ì:pe:, XEXIXPLTWf.!.~V"Y), X1XÌ:pe:, ~ f.!.OV"Y) -r&v TIX1t"ELvwv &.vu

\jlwmç, XIX~ f.!.OVYJ -r&v ne:v~-rwv &.v-rlÀYJ\j!Lç, xd f.!.OV"Y) f.I.~TYJP -r&v òpcp1Xv&v, xiXt 

1t"TCùXWV, xd XYJPWV. X1X'ì:pe:, XEXIXPLTCùf.!.éVYJ, X1XÌ:pe:, ~ fLOVYJ TWV XIX'riX1t"OVOU
[Lévwv 7t1Xp1Xf.!.U8[1X, xd f.!.OV"Y) -r&v &.crxe:n&v crxénYJ. X1X'ì:pe:, XEXIXPL'rWfLéV"Y), 

X1XÌ:pe:, ~ f.!.OVYJ -r&v atxf.I.IXÀW-rwv M-rpwcrLç, XIX~ fLOVYJ -r&v È~oplcr-rwv xd È~o

pLcrfLévwv cXVOCXÀY)CJLç. X1X'ì:pe:, XEXIXPLTCùf.!.éVYJ, X1XÌ:pe:, ~ fLOVYJ -r&v vocrouv-rwv 

Èn[crxe:\j!Lç, XIX~ . fLOV"Y) -r&v &.cr8zvouv-rwv tiXmç, XIX~ fLOVYJ -r&v OIXLf.!.Ovwv-rwv 

uylwmç. X1X'ì:pe:, XEXIXPLTCù[LéV"Yj, X1XÌ:pe:, ~ f.!.OVYJ -r&v 1t"ÀEOV'rCùV xuoépv"Y)crLç, XIXL 
fLOV"Y) -r&v VUXT01t"Opounwv cruvooom6poç XIXL cruvOLIXYWYOç, X1X'ì:pz, OTL n±v

'rCùV ~fLWV oL òcp81XÀfLo~ dç crÈ -r-Yjv fLOVYJV xiX81Xpocv ÈÀnl~oucrL, XIXL npòç crÈ ÒLoc 

1t"IXVTÒç he:v[~oum. X1X'ì:pe:, XEXIXPLTW[LéVYJ, X1XÌ:pe:, ~ &.d npo·ccr-riX[LéV"Y) ~fLWV 

-r&v -ranztv&v, XIX~ ),u-rpouf.!.éV"Y) ~f.!.iiç Èx. 1t"OCCJ"Y)ç OLXIXliXç òpy~ç TE XIXL &.ne:LÀ~ç. 

•559 buerunt. .A. ve, quoniam propter te iuniorum * etiam complures 
iuvencularum, albicantes, auroque fulgentes stolas abiecerunt. Ave, 
quoniam multae tandem mulierum, quae auro ornabantur, nigras 
laneasque vestes gestare tua causa destinaverunt. 

Ave, gratia piena, quoniam refugium facta es nobis, et pro no
bis, qui sumus ex luto procreati, interpellatricem agis apud Filium, 
Deumque tuurn, ac Deum nostruin. Ave, gratia piena, ave, omnium 
simul finium terrae communis salus, omniumque Ohristianorum 
christianum praesidium . .A. ve, gratia plena, ave, quae sola illis au
xilio ades, qui auxilio carent, solaque maxima virtus es illis, qui 
nullis viri bus valent. .A. ve, gratia piena, ave, sola humilium celsi
tudo, et inopum sola recuperatio, solaque orphanorum mater, paupe
rumque ac viduarum . .A. ve, gratia piena, ave, sola fatiscentium re
focillatio, solumque tegmine carentium tegmen. Ave, gratia plena, 
ave, sola captivorum redemptio, solaque exsulantium pulsorum
que revocatio. Ave, gratia piena, ave, sola aegrotantium visitatio, 
solaque infirmorum curatio, et eorum, . qui a daemone vexantur, 
salus. Ave, gratia plena, ave, sola navigantium gubernatio, solaque 
eorum qui noctu iter agunt, viae comes, et sodalis. .A. ve, gratia 
plena, ave, quia nostrum omnium oculi in te quae sola pura es, spero 
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X1X'ì:pe, X<=XIXP~TW[LÉV"YJ, X1XÌpe, ~ &d ~~!XcpuÀch-rouer!X xiXt nep~erxÉnouer!X -rò 

n-rwxoyev~c; ~fLWV cpuÀov èv ne~p!XerfJ.o'ì:c;, èv x~vallvo~c;, xiXt èv ~~1Xcp6po~c; eru[L

cp6poc.~c;. X1X'ì:pe, X<=XIXP~TWfLÉV"YJ, X1XÌpe, <h~ où~dc; <1lc; erù n)...·~v Ekou T"YJÀ~xou

-rov xexÀ"Y)pov6[L"YJX<=V ilvo[LIX, ~ TOLIXUT"Y)t; mimo-re -rhuxe OO~"Y)c;. XiX'ì:pe, ~ ilv-

-rwc; lm<:peuÀOY"YJfLÉV"Y), X1XÌpe, ~~· ~v ~[Ldc; crf)[L<:pov \mepxoer[J.[wc; -r~v \mepx6-

er[LWV TIXUT"Y)V 7tiXV"Y)yup[~o[L<:V ~[LÉp!Xv. X1X'ì:pe, ~ ilv-rwc; \m<:p<:UÀOYYJ[LÉV"Y), X1XÌpe, 

~~· ~v YJ[L<=Ìc; crf)[L<:pov, Èop~'l Èop-rwv, xiXt n!Xv~yupw 7t1XV"Y)yupewv ncx.v~"YJ[Ld 

Èop-r&~o[LeV. X1X'ì:pe, ilv-rwc; Ùnep<:UÀOY"YJ[LÉV"Y), xa'ì:pe, ~~· ~v YJ[Le'ì:c; er~[Lepov 
ocyeÀ"YJ~Òv èn!X8po~~O[Le8oc. èv -ro'ì:c; ero'ì:c; &:ywo&-ro~c; VIXOÌç, XIXt fLEYIXÀocpwvwç 

ere yep!X[po[LeV. X1X'ì:pe, ilv-rwc; ÙnepeuÀOYYJ[LÉV"Y), X1XÌpe, ~~· ~v YJ[L<:Ìc; er~[Lepov 
~[J<."Y)V [LeÀ~ererwv èmcruvcx.y6[Levo~ 7tÀ"YJ6uvo[LeV ~v Ù[Lvoì,oy[IXv, <1lc; erù ~v npo

er-r!Xer[!Xv. Xcx.'ì:pe, xex!Xp~TW[LÉV"Y), XIXÌpe, ~~· ~v YJ[L<:Ìc; cr~[LEpov cpw-rocpopouv-rec; 

À1X[L7tpwc; èv 'ExxÀ"Y)er[Cf ere [Ley!XMvo[J.eV. XiX'ì:pe, ilv-rwc; ùnepeuÀOY"YJfLÉV"YJ, X1XÌpe, 

~~· ~v Y)[Le'ì:c; crf)[Lepov TcX -rou ~IXOÌ.~ erùv -r<;l ~dì[~, xiXt -r~X -rou &yyÉÀou erùv 

-r<;l &yyÉÀq> &vex~v~er!X[Lev My~oc.. X1X'ì:p<:, ilv-rwc; Ùm:peuÀOY"YJ[LÉV"YJ, X1XÌpe, ~~· 

~v ~[Ldc; er~I.Lepov ot dxfL&Àw-ro~ èn!X~VÉTIX~ TIXUT"Y)V è~ucp&v!XfLEV -r~v -re-rp1X7tÀ'Yjv 

-rwv X1Xpono~wv npopp~erewv nev-rcx.xov-roc~IX · liÀÀcX 7t1Xp&-re~vov -rò E:k6c; erou, 

7t1Xv&y1X8e ~Éerno~vcx., -ro'ì:c; y~vwerxouer[ ere, xiXÌ. t~e ènì. -roùc; ~ouÀouc; erou J<.IXÌ. 

collocant, et te semper contuentuT. Ave, gratia piena, ave, quae 
nobis semper humilibus praesidio es, nosque ab omni ira iusta et 
commina tione eximis . .A. ve, gratia piena, ave, quae semper custodis 
et lustrando foves egenum genus nostrum a tentationibus, periculis, 
variisque calamitatibus. A ve, gratia p lena, ave, quoniam nullus 
praeter Deum tale tantumque nomen sortitus est, aut talis unquam 
gloriae compos fuit. Ave, quae vere super omnes benedicta es, ave, 
propter quam hodie, supra quam ferat mundus, excellentiorem 
mundo diem celebramus. Ave, quae vere es super omnes benedicta; 
ave, propter quam hodie solemnitatem solemnitatum, et celebrita
tem celebritatum populo omni coacto agimus. Ave, quae vere es 
super omnes benedicta; ave, propter quam nos in sacratissimis tuis 
basilicis congregamur, ut te alta voce collaudemus. Ave, quae vere 
es super omnes benedicta; ave, propter quam hodie apum more una 
intus collecti hymnorum cantum multipEcamus, uti nobis tu defen
sionem. Ave, gratia piena, ave, propter quam nos lumina gestantes, 
te splendide in E cclesia extollimus. Ave, quae vere es super omnes 
benedicta; ave, propter quam nos hodie Davidis cum Davide, et 
angeli cum angelo oraculis praelusimus. Ave, ave, quae vere es super 
omnes benedicta, ave, propter quam nos hodie captivi laudatores 
quadruplicem hanc salutatoriarum compellationum pentaconta
dem contexuimus. Caeterum, optima Domina, misericordiam extendas 
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Èrd. 'T!X spye< crou, xal X!X"t'EU8uvov n&vTaç e:~ç Oaòv E~p~v~ç, 0'T~ nr/:.V"t'CùV o~ 

Ò<:p6()(À[J.Ot dc; crè iÀTI[~oucr~, X()(t crou "t"?j [J.Ecrm:['f TIJV X()("t"()(ÀÀ()(y~v TIJV 7tpÒç 

*661 "t"ÒV Y~6v crou X()(t 0z6v, X()(t * 0zòv ~[J.(;)v icrx~X()([J.EV" é)l M~()(, é)l xpchoc;, é)l 
cr6~voc; cruv "t"cp &.v<ipxcp ()(Ù"t"OU ll()("t"p[, X()( t "t"cp O[J.O(j)UE~ X()( t ciy[cp II vdJ[J.()("t"~, 
VU'I X()(t &.d, X()(t dc; "t"OUc; &.7tzpocv"t"ouc; d(;)v()(c; "t"(;)v d~vCùv. 'A[J.~V. 

tuam in eos qui te noverunt: ac respice in servos tuos, et in opera tua, 
et cunctos dirige in viam pacis: quoniam omnium oculi in te spe
rant, teque sequestra, reconciliationem cum Filio Deoque tuo ac 

*662 Deo nostro nacti sumus: * cui gloria, cui imperium, cui robur cum 
ipsius experte principii et eiusdem naturae Patre et sancto Spiritu, 
nunc et semper, et in infinita saecula saeculorum. Amen. 

PG 
96, 643 

*644 

IN ANNUNTIATIONEM B. V. MARIAE 1 

Iam tempus est, fratres dilectissimi, ut hac Davidica voce ex
clamemus: Quam magnificata sunt opera tua, Domine; omnia in sa
pientia fecisti. 2 Etenim praesens solemnitas festivitatum nostrarum 
initium est, et nostrarum solemnitatum caput: unde orta est salus 
nostra, ac lex nostra initium ha bui t. N os enim eramus prius avitae 
ac primigeniae rebellionis rei, et adiecto illi insuper gravissimorum 
peccatorum reatu, facti eramus tenebrarum incolae ac regionum 
mortis, nec ullus ex prophetis a Deo missis, et sanctis iustis, lumine 
nos illuminare poterat, redimendo a peccatis et nequitia praevari
cationum nostrarum. Quamobrem creator ipse redemptor evasit, 
nosque sui ad nos accessus lumine illustravit, quemadmodum pro
pheta ait: Populus qui sedebat in tenebris vidit lucem magnam: 3 no
bisque commissa sunt secreta adventus eius, cum ipse Gabrielem 
angelum misit annuntiatum miracula incarnationis suae. Hodierna 
dies solemnitatum nostrarum * est origo, et salutis nostrae ini
tium. Hodie Filius Dei, qui temporibus anterior est, nunc temporis 
hominis Filius fit. Hodie initium est renovationis humanae naturae. 
Hodie facta est abolitio peccati primigenii. Hodie sanctificata est 
nostra natura, Oreatoris in ipsa inhabitatione. Hodie digna evasit 
ut archangelis dominaretur. Hodie completum est tempus de quo 
prophetarum oracula personuerunt. Hodie tempus completum est, 

1 Exstat inter op. dubia Ioan. Damasceni (cf. Lau 170). 
2 Ps. CIII (CIV}, 24. 
3 Isa. IX, 2. 

2070 
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quod sanctorum et electorum mentes desiderabant. Hodie Adam 
Creatori suo de progenie sua templum aedificavit, in quo tectus ha
bitaret, et quod redimeret: Mariam virginem pretiosam, benedictam, 
sanctam, puriorem naturae Adamicae partem, et humanae stir
pis reginam: puram, qua nulla usquam corpore purior invenietur 
in omni genere humano: sanctam, qua nulla inter creaturas futura 
est intellectuales quoad animam sanctior: gloriam Israeliticae gentis, 
ac stirpis Davidicae lumen: de qua avus ipsius David exclamat, 
propheticam vocem attollendo: Audi, fiilia, et vide, et inclina aurem 
tuam, et obliviscere populum tuum, et domum patris tui: et concupi-
scet Rex speciem tuam.l Haec illa est, * cuius puritatis pulchritudi- *645 

nem concupivit Rex coelestis, misitque ad eam ministrum suum 
Gabrielen, ut ipsam salutatione laetitiae compellaret, certioremque 
faceret, esse se a Creatore electam, dicendo: Ave, gratia plena; Dominus 
tect~m, benedicta tu in mulieribus.2 Et quomodo benedicta non esset, 
et gratia plena, cum qua creaturarum Dominus fuit, copulando 
sibi ex ea templum quo opem generi ipsius afferret? Hodie qui for-
mat res omnes visibiles et invisibiles, effinxit sibi imaginem huma
nam. Hodie qui producit omnes 'creaturas spirituales et materiales, 
produxit sibi carnis figuram. O misericordiae Creatoris abyssum, 
et excellentiam descensus eius! Etenim cum ipse plasma suum li
berare vellet, semet exinanivit, et accepit formam servi, similitu-
dine inventus ut homo.3 O beneficiorum magnitudinem quae ne
mini pervestigabilis est! N os enim rebelles in eum fuimus: i p se vero 
curam nostri suscipit. O bonorum istorum abundantiam, quorum 
pretium aestimari non potest! Nos equidem maxima peccata com
misimus: ipse vero nos liberalitate sua ab eis redemit. Ipse sibi onus 
imposuit quod nos ferre oportebat, emitque nos sanguine crucis 
suae, ac liberavit a vinculo servitutis. Gloria sit magnitudini maie
stat is eius, cuius non est finis. 

Quando angelum vidi t M aria, t'Urbata est ob sermonem eius, se
cumque cogitare coepit, undenam esset ista salutatio. Angelus vero 
dixit et: Ne timeas, Maria; nacta es gratiam Dei. Ecce concipies in 
utero, et paries filium: et vocabis nomen eius Iesum. Hic erit magnus, 
et filùts Altissimi vocabitur. Et dabit ei Dominus Deus sedem David 
patris eius; et regnabit in domo I acob in aeternum, et regni eius non 
erit finis. Et ait M a~·ia: Quomodo verum esse comperiam quod hoc mihi 
futurum sit, quando vi rum non cognosco ? Angelus respondit, et dixit ei: 

1 Ps. XLIV, Il , 12. 
2 L e. I, 28. 
3 Philipp. II, 7. 
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Spiritus sanctus superveniet in te, et virtus Altissimi obumbrabit tibi. 
Ideoque sanctum in te genitum vocabitur Filius Dei. Et ecce Elisabeth 
cognata et ipsa concepit filium in senectute sua, et hic mensis sextus 
est illi quae vocatur sterilis: quia difficile non est apud Deum omne 
verbum. Et dixit Maria: Ecce ancilla Domini, fiat mihi secundum ver
bum tuum. Tunc recessit angelus ab ea.l Profecto gloriosa haec et 
illustris inter mulieres, gratiam nacta est apud Deum, curo ab eo 
electa est, ut corpus ex ipsa sumeret compingeretque ex sancto eius 
sanguine; ut ei non fuerit in anterioribus puritate similis, nec fu
turus in posteriori bus pari sanctitate praeditus. N estorium itaque 
vecordem et amentem pudeat. Nam sanctum quod ex perpetua vir
gine Maria natum est, Filius Dei appellandum erat, descendente in 
eam Spiritu sancto, eique Altissimi obumbrante virtute. Atque 

*646 clare etiam angelus * Trinitatis sanctae nominationem expressit, 
duro Spiritum sanctum, Altissimique virtutem, et sanctum ex ea 
genitum. Quin etiam manifesto indicavit substantiae Deitatis san
ctissimae unitatem, voluntatisque simplicitatem. N o n enim persona 
Patris, ac persona Spiritus sancti corpus assumpserunt. Incarnatio 
aeterni Filii facta est voluntate Patris, atque opera Spiritus sancti. 

Laudetur initium benignitatis illius quae comprehendi nequit. 
Certe nobis angelus sospitationem protulit, cum eius nobis intelle
ctum fixit, dicendo: <<Nulla res apud Deum difficilis est>>: ipsaque 
Maria, cum eximiae sanctitatis esset, excellentiam nobis monstravit 
humilitatis suae, angelum excipiendo, eique fidem integram posito 
timore adhibendo. In ea itaque completum fuit prophetae dictum: 
Sed quem respiciam, dicit Dominus, nisi ad modestum, placidumque, 
ac · reverentem sermonem meum? 2 Iam certiores facti sumus, fra tres, 
novimusque collatum nobis hac die nobilissima dierum beneficium; 
in ea, inquam, solemnitate, quae caeterarum est solemnitatum prin
ceps. Gloriam itaque praedicemus illius glorificatione spirituali, 
eumque laudemus, collata nobis ab eo munera perpetuis praeconiis 
celebrantes, et gratias agentes ea gratiarum actione quam bona opera 
comitentur, o:fferamus ei sacrificia bonorum operum integra et abs
que vitio. Unusquisque quod valet, et quod vires ipsius assequuntur, 
offerat. Ac Deus quidem hoc iussit: Non apparebis in conspectu meo 
vacuus.3 Ipse autem summe laudabilis, qui omnium est bonorum 
causa, varias etiam donorum species suscipit, curo ipse omnia gra
tiarum genera impertiatur; laetaturque ob propensum o:fferentis 

t Le. I, 29-38. 
2 I sa. LXVI, 2. 
3 Exod. XXXIII, 20. 
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animum. Quamobrem omnes simul accurramus, senes et adolescen
tes, aetate graves et iuniores, omne agmen et genus praevenientes 
ad honorandum dominam nostram ac nostrae naturae reginam, 
laudibus praedicantes puritatis eius decorem, perpetuam eius vir
ginitatem reverentes: altitudinem denique sanctitatis eius hono
rantes, dicamus: O gloria filiarum, matrum decus! O genitricem viro 
incognitam! O virginem filio gravidam! O miraculum, quo missi a 
Deo prophetae perculsi sunt, et cuius gloria angelos sanctos superat! 
Propitia sis servorum tuorum, qui auxilium tuum implorant, de
precationibus. Intercede pro nobis apud :Pilium tuum Deumque 
tuum, uti peccata nostra condonet, infirmitati nostrae opituletur, 
liberet a Pharaone spirituali, sicut liberavit I sraelitas a gurgite, 
transire nos faciat huius mundi mare :fluctibus furens, ventis abun
dans, requiem nobis praestet ab opere laterum et luti intellectualis, 
nosque tandem liberet ab crudelibus alienigenis, qui graves adver-
sum nos inimicitias exercent, ut peccata et impietates * ipsorum *647 

agamus. O tu Maria, cuius non repellitur intercessio, nec recusatur 
oratio, quae simplici divinitati proxima es, propius ad Trinitatem 
sanctam accedens, quae altitudine cherubicis turmis sublimior es, 
et seraphicis agminibus excelsior: per te quamdiu in hoc pereunte 
mundo manebimus, auxilium ad bona opera facienda consequamur, 
liberemurque ab actibus sceleratis, et post nostrum inde transitum, 
ad Deum excelsum sempiternumque * perveniamus, ad volupta- *648 

tem regni coelorum, et commorationem regionis vivorum, peren-
nem vitam agentes, quam purgatae mentes desiderant, per I esum 
Christum, qui causa est opulentiae nostrae, quam ipse nobis annun
tiavit, curo nos salvos fecit: ipsi glorificatio et sanctitas, cum Patre 
et Spiritu sancto, nunc et semper, et in saecula saeculorum. Amen. 

LIBER DE SIMILITUDINE CARNIS PECCATI 1 

[ ... Magi] ubi Hierosolimam venerunt, iuxta sensum saeculi 
incunabula regis parvuli ab Herode rege velut a pueri parente per
quirunt; quo non in palatio, non in augustis penetralibus invento 
- adeo velabatur salutis nostrae sub- despectione maiestas - Beth
leem ire praecepti sunt, ubi in gremio Mariae regium puerum Deus 
fulgenti stella velut digito monstravit [ ... ] * Advenit [Christus] 

1 Morin attribuit hunc librum Paciano Barcinonensi (t ante 392); hoc idem 
affirmat L. Tria. J. Madoz et' P. Courcelle eum attribuunt Eutropio (saec. v 
ineunte) presbytero aquitano vel hyspano. Cf. Al 382-383. 

e ETD 146. 

ETD 
130 

*131 
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ut legimus, ignobiliter, advenit obscure, adeo ut Ioseph, qui pater 
interim putabatur, quod deferret in censum praeter virginem et 
uterum virginis nihil haberet. O si et nostra talis professio tenere
tur ìn saeculo! Oonservaremus piane in corde nostro universa quae 
Dominus aut dixit aut gessit, sicut ilio tempore Ioseph Mariaque 
faciebant. 

SERMO DE INCARNATIONE DOMINI 1 

SR 
IX, 22 [ ... ] 'E7tz~Ò"ÌJ -ròv 7tpw-rov &v6pw7tov -ròv 'AòàfL ÒoÀepo~ç p~fLWHV ~ml..n;- 2072 

crev o ò~&~oÀoç ilv-rcx Èv -r<j) 7tcxpcxòdcr<p Ò~cX -r'Yjç yuvcx~x.6ç, Ò~cX -rou-ro o x.ùpwç 
*23 7tpw-rov * Èv<flx.~crzv Èv -r~ 7tcxp6Év<p, x.cx~ Ècrcxpx.w&rj èi; cxù-r'Yjç x.cx~ 7tpo'YjÀfkv <ilç 

~6ÉÀ1Jcrzv, tvcx 7tpw-rov -r"Ì)v Eucxv Èx. -r'Yjç x.cx-r&pcxç ÈÀeu6epwcry;, x.cx~ 1tii.v -rwv 
yuvcx~x.wv yévoç Mcry; -rou Èyx.À~fLCXToç· d fL"ÌJ yàp oihoç Èx -r'Yjç 7tcxp6évou Èyev
v+,61), &7teyvwcrfLÉvov ~v -rò -rwv yuvcx~x.wv yévoç· 5-re òè Èyevv~6YJ o x.ùpwç Èx. 
-r'Yjç 7tcxp6évou, Àomòv x.cx~ IHpcrcx~ ot -rò 7tp~v fL1)TÉpcxç ycxfLouv-reç, vuv 7tcxp6e
vlcxv cpuÀocTToucr~v· x.6pcx~ eù-reki:ç x.cx~ 1tcx~Òeç véo~, Èv 6zpfL~ ~À~x.(q. {mapxov
-reç, TÒV X.CXUCJ<.ùVCX T'Yjç Èm6ufL[CXç X.CXTCX7tCXTOUCJ~V. X.CX~ -r6-re yàp tcrxupcX yÉyovev 

~ 7tcxp6evlcx, èi; 5-re -rò &fL&:pcxv-rov p6òov 'lYJcrouç Xp~cr-ròç Èx T'Yjç 7tcxp6évou 
7tpo'YjÀ6ev. 

SR 
IX, 22 
*23 

'Ecr-r~v òè x.cx~ ~ Òeu-répcx· d fL"ÌJ Ècrcxpx.w6YJ Èx. -r'Yjç 7tcxp6évou, x.cx~ ÈxocÀu~ev 

T"Ì)V 6e6TYJTCX crcxpx.(, OÙX Ùcp(crTCXTO o[x.OUfLÉVYJ tpÉpE~V T"Ì)V 6ÉCXV T"Ì)V Èi;cxcrTptX-
7tTOUCJ(XV T'Yjç 6e6T"'fJTOç. 

[ ... ] Quia diabolus dolosis per mulierem verbis deceperat pri
mum hominem Adamum in paradiso degentem, * idcirco sibi ha
bitaculum Dominus in virgine delegit, et in ipsa incarnatus, atque 
eo quo voluit modo natus est, ut in primis Evam maledictione li
beraret, cunctumque mulierum genus crimine ilio expediret. Nisi 
enim ipse de virgine natus fuisset, actum erat de sexu muliebri. 
Postquam autem de virgine Dominus ortus est, iam Persae quoque, 
qui antea matribus miscebantur, nunc servant virginitatem: puellae 
humiles, puerique adolescentes, in aetatis fervore, concupiscentiae 
vim domant. Tunc enim valida evasit virginitas, quum intemerata 
rosa Christus Iesus processit de virgine. 

Verumtamen aliam quoque causam in medium adferam. Nisi 
Deus ex virgine prodiisset incarnatus, deitatemque corpore vela
visset, mundus quidem conspectum eius deitate fulgentem non sus
tinuisset. 

1 Sermo Ps.-Eusebi i Ep. Alexandrini, se. cuiusdam Anonymi saec. IV vel v . 
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HoMILIA 1 

2073 9. «'Eyw y&p, cp'YJcr[v, xcxt 7tpÒ crcxpxwcre:wç (.)cp6'YJv. [ ... ] 11. Kcxt vuv crcxp- rs~ 235 
xw6dç XCX't"<X &À~6e:Lcxv, wç e:Ùa6X'YJO"CX, cpcx[vop.cxL, cpuÀiX.~cxç xcxt 't"Ò èx fL'YJ't"pÒç 
7tCXV't"E:ÀWç &vcxp.&_p't"'Y)'t"OV ». 

2074 13. T[ç y<Xp d3e:v òq)6cxÀp.o'ì:ç ~ 't"[ç Épp.'Y)ve:ucrcxL 3uv~cre:'t"cxL 't"6xov &.ppe:u- "fs~ 235 

2075 

O"'t"OV, xcxt yÉVV'Y)O"LV &.xpovov xcxt w3'ì:voç 7tiX.O"'Y)ç èÀe:u6Épcxv, x:xt utòv 't"OU 7tCX't"pÒç 
cruvcxt3LOv, xcxt xÀ&3ov 't"!fjç p[~Yfç cruv&vcxpxov, xcà 6e:òv Èx 7tcxp6Évou, xcxt &7t&-
't"Wp 't"Ò ~pÉcpoç, xd TIJV 't"E:XOUO"CXV &7te:pLÉpywç 't"OLç ÀCXÀ'Y)6eLO"LV 7tLO"'t"E:UO"CXO"CXV 
xcxt ÀÉyoucrcxv· « 'I3où ~ 3oUÀ'YJ xup[ou· yÉvoL't"6 p.oL xcx't"<X 't"Ò p!fip.& crou ». 

38. 'E<Xv 3è xcxt àÙ~v ~v 6e:o't"6xov è7te:pw't"!fjcrcxL 't"oÀp.~crw · « llwç yÉ
yovcxç !L~"'YJP y&p.ou xwp[ç; » 7t&V't"Wç è:pe:L· «" Ayye:Àoç p.èv 7tpW'Y)V &.cp6cxp't"oç, 
&vup.cpoç è't"6Àp.'Y)cre:v èmcr't"ocç. 39. Kcxt À6yov ~xoucrcx, Myov èxu'Y)crcx, Myov 
&7tÉ3wxcx. 40. "E't"e:xov y<Xp 't"Ò cpwç;, xcxt 't"Ò 7tWç &yvow· 't"Éxvov g_xw, xcxt y&-
p.ov OÙX o!3cx· yocÀCXX't"Oi:; 7tpOcrcpÉpW 1t'YJY~V, xcxt 7tcxp6e:v[cxç &xÀ07tOV XÉX't"'Y)fLCXL 
vop.~v. 41. llcxL3[ov èv &yxocÀcxLç * ~cxcr't"&~w· où ouvcxp.cxL 3è ÀÉye:Lv 7twç yÉ-

2073 9. <<Ego enim, ait [Verbum], ante incarnationem apparui ... 
11. Et nunc idcirco incarnatus clare apparui, sicuti volui, immu
tata tamen et absolute permanente matris integritate >>. 

2074 13. Quis unquam vidit oculis suis vel quis explicare poterit im-
mutabilem nativitatem, et generationem aeternam et ab omni dolore 
immunem, et Filium coaeternum Patri, et ramum curo strrpe pari
ter congeneratun1, et Deum ipsum de Virgine natum, et puerum 
sine patre, et genitricem, et quam sine vana curiositate credidit 
verbis, quibus erat appellata, et exclamavit: Ecce ancilla Domini, 
fiat mihi secundum verbum tuum ? 2 

2075 38. Si Matrem Dei ipsam i:J?-terrogare audeo: << Quomodo effecta 
es Mater sine marito~ >>, illa mihi sine dubio respondet: << Olim An
gelus incorruptibilis et castissimus ausus est mihi astare. 39. An
divi verbum, Verbum concepì, peperi Verbum. 40. Lucem peperi 
et quomodo ignoro. Est mihi infans, matrimonium non novi. Adest 
in me fons lactis, virginitas tamen in me intacta permanet. 41. Par
vulum ulnis meis porto; quomodo tamen mater effecta siro, eloqui 

1 Quam Homiliam edidit D. Amand <<Une homélie inédite anti-nestorienne 
du v siècle >> , in Revue Bénédictine 58 (1948). Docti viri eam attribuunt S. Ba
silio Magno (S. Y. Rudberg) vel Proclo ,(Amand, Leroy) vel eius discipulo. Du
bitat Caro. Cf. RPhTh 549. 

• Le. I, 38. 

RB 
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yowx fl.~"'l)P· 42. 'Eyw ~è "t'ou"t'ov Ofl.OÀoyw ut6v fl.Ou, x"t'tcr"t"l)v fl.OU xocl. ~'l)
l-!toupy6v, 7t~t8(ov XC(L -rWv LlrWv(ùv &.pxatOO't's:pov ». 

nescio. 42. Attamen recognosco uti filium meum eum qui Creator 
et Gubernator meus est, infantulus et simul perantiquus >>. 

DE N ATIVITATE DOMINI 1 

Mysterium Ecclesiae, 
Hymnum Christo referimus, 
Quem genuit puerpera, 
Verbum Patris in Filio. 

Sola in sexu femina, 
Electa es in saeculo, 
Et meruisti Dominum 
Sancto portare in utero. 

Vates antiqui temporis 
Praedixerant quod factum est, 
Quia Virgo conciperet, 
Et pareret Emmanuel. 

Mysterium hoc magnum est, 
Mariae quod concessum est, 
Ut Deum per quem omnia, 
Ex se videret prodere. 

Vere gratia piena es 
Et gloriosa permanes, 
Quia ex te nobis natus est 
Christus per quem facta sunt omnia. 

Pastores qui audierunt, 
Gloriam Domino cantarunt, 
Cucurrerunt in Bethleem 
Natum videre Dominum. 

Sic magi ab ortu solis 
Per stellae indicium 
Portantes typum gentium 
Primi offerunt munera. 

1 
<< Hymne d'origine milanaise antérieure au vnème siècle >>(M. SIMONETTI, in 

Lau 124). 
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Rogemus ergo populi 
Dei Matrem et Virginem 
Ut ipsa nobis impetret 
Pacem et indulgentiam. 

Gloria tibi, Domine, 
Qui natus es de Virgine, etc. 

DE INCARNATIONE VERBI DEI 1 

[ ] 'Y 'i., , ,, , ..... , , , ,r. , ,, .•• TIOX./\E:TITE:~V TO~VUV OWVTIJ(~ T~Ve:c; TUlV IJ(X.pOUlfLE:VUlV TIJ(c; 't'UXIJ(c;, IJ(V-

6pUl7tOV, cp'Y)cr[, À~:yovTe:c; &ve:~À'Y)cpÉviJ(~ Tbv 0e:òv A6yov· x.d ~~a To\ho 7tp6-

o~ov Tie:TioL'ìjcr61J(~ ~~a T~c; &y[IJ(c; IIIJ(p6évou, x.d Toihov IJ(1JTbv Tbv òlv6pw11:ov 

rXTIOTe:6e:&cr61J(~ Ti}~ 0e:(}l A6yy, où cruv~éne:c; Tb T~c; e:Ùcre:odl)(c; fLUGT~pwv, X.IJ(Ì 

T~c; fLE:Ta ()"IJ(px.òc; otx.oVO[L[IJ(c; TOU Movoye:vouc; TÌ)v x&.p~v fLE:Tp[IJ(V TimOUfLE:VO~. 

'H[Le:'ì:c; ~t oùx o\hw ~e:~~My[Le:61J(· ~VI)(, X.IJ(Ì TbV IJ(ÙTÒv 'lcr[Le:v, &~e:Àcpo[, TbV 

~~a T~c; &y[IJ(c; IIIJ(p6évou T~c; 0e:oT6x.ou MIJ(p[IJ(c; ye:vv'Y)6ÉvTIJ(, 0e:òv TÉÀe:wv, 
, ,, n 1-, ,, .1. -.. 1 T , , e , -.. 1 

X.IJ(~ IJ(VvpWTIOV TE:/\E:WV, E:fL't'UXOV, 1\0Y~X.OV. IJ(U"t"'f)TO~ X.IJ(~ "E:OTOX.OV 1\E:YOfLE:V 
T~v &y[IJ(v IIIJ(p6évov, X.IJ(l. Èv<pX.'Y)X.ÉVIJ(~ oùcr~w~&c; TbV 0e:òv A6yov Èv IJ(ÙT'{j où 

~ox.~cre:~, &nà. Ève:pydcr Tbv IJ(ÙTÒv ~~fL'Y)VIJ('i:ov, x.IJ(l. TP~fL'Y)VIJ('i:ov, Yi6v Te: 0e:ou 

&[LI)(, X.IJ(Ì Yiòv &v6p6mou. 'AÀM yà.p x.IJ(l. Tà.c; T~c; &v6pw7t6T'Y)TOc;, X.IJ(Ì fL~V X.IJ(Ì 

Tac; ÈV Èi;oucr(q: T'{j 6e:o7tpme:'ì: Cf>WVac;, &c; ~~IJ(yope:UOUG~V ~fL'i:V d 6e:'i:IJ(~ rpiJ(tpiJ(Ì 

11:e:pl. IJ(ÙTou dc; ~v * 1tp6crw11:ov cruv~x61J([ tpi)([LE:V. Tòv IJ(ÙTÒv yà.p 'lcr[Le:V ÈTIÌ Tb 
7tpocrx.e:cpaÀIJ(WV X.IJ(6e:U~OVTIJ( [x.IJ(6~[LE:VOV ), TbV IJ(ÙTbV T'{j 61J(Àacrcr7J ÈmT~fLWVTIJ( 

[ ... ] Sunt ergo qui in auditorum animos furtim ac per fraudem 
irrepunt, Deum Verbum asserentes hominem assumpsisse, ac idcirco 
per sanctam Virginem prodiisse, et hunc eumdem hominem a Deo 
Verbo deificatum esse; magnum illud pietatis mysterium non intelli
gentes, dispensationisque Unigeniti cum carne beneficium parvifa
cientes. N os autem, fra tres, non sic edocti sumus. Illum namque 
qui ex sancta Virgine natus est, unum eumdemque esse agnoscimus, 
perfectum Deum et perfectum hominem anima rationali praeditum. 
Hac etiam de causa sanctam Virginem Deiparam appellamus; Deum
que Verbum non opinione, sed re ipsa in illa habitasse dicimus: eum
dem bimestrem et trimestrem, Filium Dei simul, et Filium hominis. 
Quin etiam voces illas, quas divinae Litterae modo humanitati, 
modo divinae illius potestati * tribuunt, in unam dumtaxat perso
nam convenire praedicamus. Eumdem enim agnoscimus qui super 
cervical dormiebat, et qui mare et ventos ex potestate increpabat: 2 

1 Exstat inter op. S. Cyrilli Alex., sed est aetatis posterioris (cf. Lau 166). 
2 Mare. IV, 38. 

PG 
75, Ul3 
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Èv È~oucr(~, X<XL 't"OLç CÌ.VéfLOLç· 't"Ò\1 <XÙ't"Ò\1 XOCL È1tÌ. 't"~ç oaomop(ocç XE:XfL'Y)XO't"<X, 

-rÒv ocÙ-rÒv xocÌ. È1tÌ. ~c; 6ocÌ\OCO"cr'Y)ç 7te:pmoc-rouv-roc, wç È1tÌ. cr-re:pe:aç y~ç, tò(~ 

è~oucr(~· o ocù-ròç -ro(vuv 0e:6ç, o ocù-ròç &v6pumoç OfLOÀoyoufLévwç. T( yà:p :ò 
6cxlifLOC, d òlv6p<.ù7tOç 't"Lç -rwv xoc6' ~(.Laç èv è~oucr[~ auvocfLe:Lç 0e:ou ève:pydv 
[tcr. èv èt;oucr(~ 0e:ou, au\IOCfLE:Lç ève:pydv] ì.éye:-rocL; 'Aì.ì.' ~\IOC 't"Ò\1 ocù-ròv 

0e:òv A6yov xe:xe:vwcr6ocL {moad~<.ùO"L\1 -Y)(.LL\1 OCL 6docL rpoccpocl, où aox~cre:L, CÌ.ÀÀcX 

Ève:pyd~, ~\I<X xocÌ. 't"Ò\1 ocÙ-rÒv ~fLL\1 ÒLocyope:ÙOUO"L 7tf>Olp'Y)'t"LXOLç, XOCL fL~\1 XOCL 
CÌ.7tocr-roÀLxo!:ç X'Y)pÙyfLoccrL, -ròv ocù-ròv e:hov 0e:6v, -ròv ocù-ròv &v6pw7tov. 0e:ou 

-rolvuv -1) cruÀÀ'YJ~Lç ~ 7tocp6e:vLx~· 0e:ou 7) yéw'Y)O"Lç" 0e:ou ~ xoc-rà: 1tocv-roc 7tpÒç 

~fLaç, xocì. aL' ~fLaç OfLOL<.ùO"Lç otxoVOfLLXwç· 0e:ou 't"Ò 7toc6oç· 0e:ou -ro!:ç èv cpu
Àocx?j xocì. èv -réf> crx6-re:L ~ x~pué;Lç· 0e:ou &.voccr-rocmç· 0e:ou ~ &.vocÀ'Y)~Lç. 'O 
CÌ.XWf>'Y)'t"Oç èOCU't"Ò\1 aéawxe: XE:X<.ùf>~0"60CL aL' ~fLaç ÈV 't"?j T~ç fiocpiJévou fL~Tp~, 

fLe:-rà: -r~ç tòlocç crocpx6ç, ~v 7tpocre:Moe:-ro è~ ocù-r~ç. 'O &.xwp'Y)-roç èv crocpxì. èxw
pe:!:-ro· o &.vocnolw-roç èv &.v6pw7tou fLOpcp?j. 

DIALOGUS CUM NESTORIO 1 

Ne:cr-r6pLOç. "0-ra.v ~ 6doc rpoc<p~ aLocÀéy 'Y)T<Y.L yé\I\I'Y)O"L\1 XpLcr't"OU èx Moc
plocç ~ç 7tocp6évou [~] 6ocvoc-rov, oùaocfLOU -re:6e:!:croc cpoclve:-rocL 0e:ou, &.ì.M 

eumdem qui ex itinere defatigabatur,2 et qui super mare, perinde ac 
super solidam terram, sua potestate gradiebatur.3 Idem itaque citra 
ullam controversiam Deus simul et homo exsistit. Quid enim mirum 
esset, si nostrae conditionis homo quispiam Dei potestate munitus 
miracula patraret? Verum ut illud ipsum Dei Verbum non imagi
natione, aut apparenti quadam ratione, sed re ipsa se exinanivisse, 
divinae Scripturae nobis ostendant, unum eumdemque Deum simul 
et hominem per prophetas et apostolos nobis diserte pronuntiantes 
dixerunt. Dei itaque erat illa ex Virgine conceptio, Dei nativitas, 
Dei similitudo, qua nobis nostri causa dispensatorie per omnia assi
milatus est, Dei passio, Dei iis qui in carcere et in tenebris erant 
praedicatio, Dei resurrectio, Dei tandem in coelos assumptio. Qui 
capi non poterat, per carnem quam nostri causa ex Maria sumpsit, 
virginali utero concludi ac definiri sustinuit. Qui late omnia excedit, 
carne continetur. In quem nulla mutatio cadit, humanam formam 
subii t. 

Nestorius. Cum divina Scriptura narrat Christi ex Maria Vir
gine nativitatem, vel mortem, nusquam apponit vocabulum Dei, 

1 Non est S. Oyrilli Alex., sed aetatis posterioris (cf. Lau 166) . 
• Io. IV, 6. 
s Matth. XIV, 25. 

e PG 75, 1416. 
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XpLCJ-rou ~ Kuplou ~ 'hwou, èm:La'Ìj -rà. -rpl~X -r~Xu-r~X -rwv òuo <pvCJEwv GY)fL~XV

-rLx!X, 7tO't'È: [LÈ:V 't'IXU'n)ç, 7tO't'È: aè: èxe:lVYJç" olov 't'L Àéyw· "0-riXV 't"ÌJV ÈX II!Xp-

6évou yéVVY)CJLV ~[L~V 't'OU XpLCJ't'OU [.J.YJVUEL [cod. [LYJVUWV] 6 'A7tO(J't'OÀoç, M
YEL" «'E1;oc7téCJ-rELÀEv 6 0Eòç -ròv É:ocu-rou Ytòv YEVO[.J.Evov Èx yuvocLxoç »" oùx 
d7tE òé· 'E1;oc7téCJ't'ELÀE -ròv 0Eòv A6yov· ÀOC[LOIXVEL aè: -rò ilVO[LOC -rò [LYJVUOV -rò:ç 

ouo YEVÉCJELç, 1)-roL 0EÒV [cod. 0Eòç] xocì. &v6pw7tOV, È7tELa'Ìj omÀouç ÈCJ't'LV 6 
XpLCJTOç" Ylòv yò:p 0Eou Èyévv'Y)CJEV ~ IIocp6Évoç, xoc66-rL É<p'Y)CJEV" «'Y[Ldç 
"'l a 1 , 1 • 1 '"'·"l 1 .,a X 1 K 1 OE VEOL EO"'t'E XOCL UWL J. '!'LO"'t'OU 7t(XV't'Eç »' OVEV pLO"'t'O't'OXOV, upLO't'OXOV, 

&v6p<.ù7tO't'OXOV È[.J.OC60fJ.EV ri.7t"Ò Tijç rpoc<p~ç ÀÉyELV, 0Eo-r6xov aè: oÙOOC[.J.Wç ÈaL

Mx6YJ[LEV ÀÉym 't"Ìjv &:ylocv IIocpOévov. 
KupLÀÀoç. 'H crrxtrxç ~o~ èv II vEUfLOCTL Àéywv· « 'Iaoù ~ 7tocp6évoc; èv yrx

cr-rpì. Éi;EL, xrxì. -rÉ1;E-rrxL ul6v, xrxì. xrxÀécroucrL -rò ilvo[J.rx rxù-rou 'E[.J.[.J.CXVou~À, 

Il Ècr-rL * fLE6EpflYJVEUofLEVov· MEO' ~[L& v 6 0E6ç » · 0Eòç oòv 6 -rEx6e:lç, x& v *252 

6éÀ7Jç, x&v [L'Ìj 6éÀ7Jç. 
NEcr-r. 'O &yyEÀoç -re{) 'lwcr'Ìj<p d7tEv· « 'Av&cr-roc, 7trxpocÀrxOE -rò 7trxLolov 

xocì. 't"Ìjv fLY)Téprx rxù-rou, xrxì. <pEUYE dç A'Cyu7t-rov, xrxì. tcr6L èxd Éwc; &v d1tw 
O"OL »" oÙx d7tE oé· IIrxpcXÀ!XOE -rÒv 0EÒV xocÌ. 't"Ìjv [L"IJ't'Éprx ocÙ-rou. 

Kup. 'AÀÀ' 6 &pxiXyyEÀOç rrxopL'ÌjÀ 7tpÒc; 't"Ìjv IIrxpOévov ÀÉyEL. « II VEU[.J.IX 

sed Christi aut Domini aut Iesu, quoniam tria haec duarum natu
rarum significativa sunt, modo unius, modo alterius. Exempli causa 
cum ex Virgine Christi nativitatem nobis innuit Apostolus, ait: Misit 
Deus Filium suum factum ex muliere.1 Non dixit, << Misit Deum Ver
bum >>; sed utitur vocabulo filii quod utramque naturam denotat, Dei 
scilicet et hominis; quandoquidem duplex est Christus. Nam Dei 
Filium peperit Virgo eo sensu quo dictum est: V os autem dii estis 
et filii Altissimi omnes.2 Quamobrem Christiparam, Dominiparam, 
hominiparam didicimus a Scriptura dicere, deiparam vero nunquam 
docti fuimus sanctam Virginem appellare. 

Cyrillus. Isaias clamat in Spiritu dicens: Ecce virgo concipiet 
et pariet filium, et vocabunt nomen eius Emmanuel, quod est inter
pretatum * Nobiscum Deus.3 Deus erat itaque qui natus est, velis, •251 
nolis. 

N est. Angelus Iosepho dixit: Surgens accipe puerum et matrem 
eius, et fuge in Aegyptum, et esto ibi usque dum dicam tibi.4 Non dixit: 
Accipe Deum et matrem eius. 

Cyr. Attamen archangelus Gabriel Virgini ait: Spiritus san-

1 Gal. IV, 4. 
2 Ps. LXXXI, 6. 
s Isa. VII, 14. 
• Matth. II, 13. 
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&yw-v è:m:Àe:ucre:'TIX~ btl cr~, XIX L OU'IIX[Hc; 'l'l}t<nou è:mcrx~&.cre:~ cro~. a~ò XIX L 'TÒ 
ye:WWfLE:'VO'V È:x crou flyw-v, utòc; '!lji(cr'TOU XÀ7]6~crE:'TIX~ » . 

Ne:cr'T. 'O 'Art6crToÀoc; f!cpyr « 'EIXU'TÒ'V è:x~-vwcre:, fLOPCfl~'V aouÀou ÀIXbW'V )). 

l57te:p ÈcrTL TÒ ~fLÉ"t"e:po-v è:-vòucr&.[Le:-voc; <JWfLIX, f!-v61X 7tpo~x07t'TE: crocp(~ XIXL ~À~x(~ 
XIXL x&.p~'T~ 7t1XptX 0e:<;i XIXL &-v6pw7to~c;, 6lc; Kup~IXxÒc; &-v6pw7toc;. 

Kup. TI ii-v TÒ ye:-v6!Le:-vo-v è:x T~ c; cr1Xpx6c;, cr&.p~ è:crT~ · oùx &-v!X~pe:i: òè: ~c; 

ye:w~cre:wc; 7t1Xp&.òo1;o-v· 6lc; ytip o 0e:òc; TtxTe:~ 6e:"Cxwc;, o\hw xiXÌ: Tj 6e:o7tpe:~c; 

fi1Xp6~-voc; f!Te:xe:'l è:-v cr!Xpxt TÒ-v è:x 0e:ou 0e:ò-v A6yo-v. 
Ne:crT. fliicriX fL~T'tJP TÒ OfLOOucrw-v IXÙT'Yjc; TtxTe:~ · oùx f!crT~'V oò-v IXÙTou 

!L~T7Jp, d !L~ IXÙTÒc; o!Looucrwc; IXÙ~c; {m:Xpxe:~ · 1twc; ytip IXÙTou fL~T'tJP Tou 
Ò:ÀÀoTp(ou ~c; oùcr(IXc; IXÙT~c; \mocp:x,ovToc; [cod. TÒ Ò:ÀÀ6Tp~o-v \mocp:x,o-v]; 

Kup. 'H [Liic; è:x fi1Xp6~'VOU XIXL è:x n 'VE:UfLIXTOc; &:y(ou E'VIX l'tò-v è:ò~Mx67JfLE:V 

OfLoÀoye:!:v, OfLooucrw-v T'ij fL7JTpt 6lc; T<;i fiiXTp(, xiX6wc; ot TIIXT~pe:c; dp~xiXcr~-v. 

Ne:crT. ~~IX~pw Ttic; cpucre:~c;, Évw ~v 7tpocrxu-v7Jmv, è:1te:~ò~ &:x,wp~crToc; Tou 
CfliX~'VOfL~VOU 0e:6ç- O~tX 'TOU'TO oÙ X,Cùpt~Cù ~'V 'T~fL~'V. 

Kup. 'O Ò~IX~pwv 'TtXç cpucre:~c;, Mo utoùc; À~ye:~, !L~ TCt<J'TE:UCù'V T'{j rp1Xcp'{j 
Àe:youcrYJ, iST~ «'O A6yoc; crtip1; è:y~-ve:To ». 

otus superveniet in te, et virtus Altissimi obumbrabit tibi. Ideo et quod 
nasoetur ex te sanotum, Filius Altissimi vooabitut·.1 

N est. Apostolus ai t: Semetipsum exinanivit, formam servi ao
oipiens; 2 id est, nostrum sibi induens corpus, in quo profioiebat sa
pientia ac aetate et gratia apud Deum et homines,3 tamquam homo 
Dominicus. 

Gyr. Quidquid factum est, ex carne, caro est, neque tamen 
hinc perimitur nativitatis miraculum. Sicut enim Deus divinitus 
generat, ita venerabilis quoque Virgo peperit in carne Verbum ex 
Deo Deum. 

N est . Omnis mater consubstantialem suum pari t: non est ergo 
eius mater, nisi ipse est illi consubstantialis. Nam quomodo sit ma
ter eius, qui ab ipsius substantia .alienus fueriM 

Gyr. Nos ex Virgine et ex Spiritu sancto unum Filium edocti 
fuimus confiteri, consubstantialem nutri ut Patri, sicuti Patres di
xerunt. 

N est. Divido naturas, unam facio adorationem, quia Deus 
inseparabilis est ab eo qui cernitur. Ideo honorem non divido. 

Gyr. Qui naturas dividit, duos dicit filios, Scripturae non cre
dens dicent: Verbum caro faoturn est.4 

1 Le. l, 35. 
2 Philip. II, 7. 
3 Le. Il, 52. 
• Io. I, 14. 
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NEcr-r. IIauÀoç ÀéyE~ « &:px~EpÉa xat &:7t6cr-roÀov -r'fic; OfLOÀoylaç ~fLÙ:>V 
yEvÉcrl:la~ 'l1Jcrouv, mcr-ròv /)na -r<j) 7tO~~crav-r~ Éau-r6v, 6ucrlav Éau-ròv 7tpocrÉ:
<pEpEv U7tèp Éau-rou wc; U7tèp 1'0U ),aou· IS6Ev &:px~EpEÙ<; xa6lcr1'(X1'(X~ 1'tX 7tpÒç 

-ròv 0E6v ». 
Kup. IIauÀoç ÀÉ:yE~ · « Xp~cr-ròç &7ta~ 7tpocrEvq6dç dc; -rò 7tOÀÀwv &:vEy

xdv &:fLap-rlac;, &x aEu-ré:pou xwptç &:fLap-rlac; ò<p6~crE-ra~ ». Kat 7t&À~v· «'AfLap
-rlav oùx &7tol1JcrEv, xat a6Àoc; oùx u7t'fipXEV &v -r<j) 0"1'6[La1'~ v.Ù't'OU })" xat U~où 
aù-ròc; Éau-ròv 7tpocr<pÉ:pE~ u7tèp ~[Lwv· ~aE oòv oùx U7tèp Éau-rou &:v~vEyxEv aù
-r6v, &:)..)..' u1tèp -roti Àaou. 

NEcr1'. Aù-rou Myov-roç" «·o -rpwywv [LOU '!'Ì)v crocpxa, xat 7tlvwv [LOU 1'Ò 
at[La, ~~O"E1'(X~ a~· &[Loti, xa6ù.lç &yù.l ~w a~tX. 1'ÒV cX7t00"1'dÀanoc [LE IIa-rÉ:pa ». 

* T l va oòv Ècr6lE~<;, dpE-r~xÉ:; '!'Ì)v 6E61'1J1'a, ~ -r~v &:v6pw7t61'1J1'a; Oùx d7tE *253 

ylip o Xp~cr-r6ç· 'O -rpwywv fLOU -r~v 6E61'1J1'a, cXÀÀii T~v cr&:pxa. 
Kup. 'Eyù.l [Lèv 7tlcr-rE~ [LE-raÀa[LC&:vw '!'Ì)v -roti ~wo1towu A6you ~wo7towu

crav cr&pxa· IS6Ev o ~wr~p ~<p·fj· « Ot &cr6lov-rE<; h -rmhou -rou &p-rou, où [L~ 

YEUO"WV1'(X~ Oawhou dc; -ròv d&va })" ot aè &:va~(wç [LE1'aÀa[Lù&VOV1'Et;, a~tX. -r'fiç 
cX7tE~6dac; xp~6~crov-ra~. 

N Ecr-r. « Kupwc; &:7tÉ:cr-raÀXÉ: [LE xrxt -rò II VEU[La aù-rou· II VEUfLOC Kuplou 

N est. Paulus dici t pontificem et apostolum confessionis nostrae 
esse Iesum, qui fidelis est ei qui fecit ipsum, qui semet hostiam obtulit 
pro se haud minus quam pro populo. Quat·e pontifex est constitutus 
in iis quae ad Deum pertinent.l 

Cyr. Paulus ait: Christus semel oblatus ad multorum perferenda 
peccata, secundo sine peccato apparebit.2 Item: Qui peccatum non 
jecit, nec dolus erat in ore eius.3 Et en ipse semet pro nobis offert. 
Videsis itaque quod non pro se ipso se obtulit, sed pro populo. 

N est. Cum i p se dica t: Qui manducat meam carnem, et bibit meum 
sanguinem, vivet propter me, sicut ego vivo propter eum, qui me misit, 
Patrem.4 * Quid ergo manducas, o haeretice? Divinitatem, an hu- *254 

manitatem? Non enim dixit Christus: Qui manducat meam divini
tatem, sed carnem. 

Cyr. Ego fide recipio vivificantis Verbi carnem. Unde Serva
tor ait: Qui manducant ex hoc pane, non gustabunt mortem in aeter
num.5 Qui vero indigne sumunt, propter incredulitatem iudicabuntur. 

N est. Domi nus misit me et Spù·itus eius. 6 Spit·itus Domini super 

l Hebr. III, l, et V, l. 
2 Hebr. IX, 28. 
• I Petr. II, 22. 
• Io. VI, 57, 58. 
5 Io. VI, 59. 
6 Isa. XLVIII, 16. 
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&n' Z[Li!:, où sZve:x.sv ~xp~cril: [LE }}' xod a~!X "t"o\.h·6 tp'l)mv· «"Exp~cril: crs o 8s6ç, 

o 8s6ç crou, ~Àrxwv &yrxÀÀ~&.crswç nrxp!X "t"OÙç [LE"t"6xouc; crou »" v6s~ oùv "t"ÒV 

zpr.cr8Év't'a, Ot-LoÀ6ye:r. 't'ÒV xp~crav--ra, x.rt.L 7tpocrx.Uve:r. 't'ÒV vr.xòv òr.tX 't'ÒV Èv atrr0 
XOC"t"O~XOUV"t"OC. 

Kup. 'Eyw èx II VEU[LOC"t"Oç ay[ou xrx~ Mrxp[rxç "r'ìjç Ilrxp6il:vou evrx Ytòv Èx 

Mo O[LOÀoyw· "t"ÒV svrx dc; Mo où a~rx~pw. 

H YMNUS .ACATHISTUS 1 

Tpon&.pwv 

~2~ 1335 Tò npocr"t"rxx8è:v [LUcrnxwç Àrxowv &v yvwcrs~, &v "~ crx'1Jv~ "t"ou 'Iwcr~rp 2079 
crnoua~ znil:cr"t"'l) o &crÒ[LOC"t"oç, ÀÉywv "t"~ &ns~poya[Lcp· 'Q xÀ[vocç "t"~ xrx"rrxtìcX.crs~ 

--roÒç oÙpavoUç zwpE~'Tct.L &vaÀÀOLÙYrwç 0Àoç Èv cro[. 8v xa~ ~ÀÉ7tWV Èv !Jw~'Tp~ 

O"OU Àrx06V"t"OC aoUÀOU [LOpqJ~V zi;(cr"t"OC[LOC~ xprxuy&.~s~V crm. 

Xrx'ì:ps, VU[LqJ'lJ &vU[LqJEU"t"E. 

Kov"t"&.x~ov 

me, propter quod unxit me.2 Ideoque dixit: Unxit te Deus, Deus tuus, 
oleo laetitiae prae consortibus tuis. 3 Intellige ergo unctum, confitere 
ungentem, adora templum propter eum qui in ipso habitat. 

Oyr. Ego ex sancto Spiritu et Maria Virgine unum Filium ex 
duobus confiteor. Unum in duos non divido. 

Troparion 

~~ 1336 Iussum arcana mente complexus incorporeus Gabriel, Iosephi 2079 
domum festinanter ingressus est dicens Virgini nuptiarum nesciae: 
Qui coelos inclinavit descensu citra mutationem totus in te recipi
tur: quem ergo quidem videns in utero tuo servi formam accepisse, 
prae admiratione ad te clamo: 

A ve, sponsa innupta. 
Oontacium 

Tibi ego invictae Imperatrici acceptos triumphos, tibi gratiarum 

1 Viri docti attribuunt hunc nobilem Hymnum Sergio vel Germano Oonstan
tinopolitanis, nec non Georgia Pisidae. Attributio vere S. Romano videtur non
nullis probabilis; quaestio tamen, ad hodiernum diem, sub iudice manet, et 
Hymnus attribuitur .Anonymo cuidam saec. vr (cf. Cay II, 209-210; Al 570. 
Cf. etiam RPhTh 547; Ti 327). 

2 Isa. LXI, l; Le. IV, 18. 
3 Ps. XLIV, 8. 
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xapLcr-r~pw: &vayp&:q:Jw O"OL ~ 7t6ÀLç crou, Eh:o-r6xe:· &n' <ilç '!.xoucra -rò xp&:-roç 
&7tpOcr[J.tXX'YJTOV, èx 1tav-rolwv [J.E xLvaùvwv èÀe:u6épwcrov· t va xp&:~w croL · 

Xa~pe:, VU[J.Cjl'YJ &vU[J.q:JEU-re:. 

TOY AKA0I~TOY OIKOI 

2080 "'Qv dç &v&:yvWO"LV tcr-r1X1"1XL. o t aÙ-rot aè o!xo[ dcrL XIX1"CÌ &Àq:JtX0'1)1"0V, ~youv ~r 1336 
xa'' xat Myov-raL 7t1XpCÌ 1"0U te:péwç. 

"Ayye:Àoç 7tpw-rocr-r&:-r'1Jç oùpav66e:v è7té[J.q:J6'1J d1te:~v -r?i 0e:o-r6x<p -rò Xa~pe:· 
xat crùv -r?i &crW[J.<h<p q:JWV?i * O"W[J.IX1"0U[J.E:V6v (Jé: ee:wpwv, KupLe:, è1;lcr-ra-ro, *1337 

xat tcr-ra-ro xpauy&:~wv 7tpÒç aùTY)v -roLau-ra · 
Xa~pe:, aL' ~ç ~ xapcì èxÀ&:[J...j;EL. 
Xa~pe:, aL' ~ç ~ &pcì ÈxÀd..jle:L. 
Xa~pe:, -rou 7tEcr6v-roç 'AM[J. ~ &v&:xÀ'YJO"Lç. 
Xa~pe:, 1"WV aaxpuwv -r'fiç Eì.hç ~ M-rpwcrLç. 
Xa~pe:, i.\<foç aucrav&:oa-rov &vepw7tlVoLç ÀO"(LO"[J.O~ç. 

Xa~pe:, ~&:eoç aucr6e:wp'1)1"0V xat &yyéÀwv Òq:J61XÀ[J.O~ç. 

Xa~pe:, iln {m&:pxe:Lç BacrLÀéwç xaeéapa. 
Xa~pe:, iln ~acr-r&:~e:Lç -ròv ~acr-r&:~ov-ra 7t&:v-ra. 
Xa~pe:, &crTY)p è[J.q:Jalvwv -ròv "HÀLov. 

actiones refero, o Deipara, a calamitatibus liberata civitas tua: sed 
tu qua polles virtute insuperabili ab omni me periculorum genere 
libera; ut clamem ad te: 

Ave, sponsa innupta. 

AGATHISTI OEGI 

2080 Qui stando leguntur: Oeci vero ipsi sunt in ordine alphabetico, scilicet ~r 1335 
XXIV, et dicuntur a sacerdote. 

Archangelus e coelo missus est, qui diceret Dei Matri, Ave: te 
vero, Domine, contemplans assumentem, * corpus sua cum incorpo- •1338 

rea voce obstupuit, et stetit ad ipsam clamans talia: 
A ve, per quam splende bit laetitia. 
Ave, per quam deficiet maledictum. 
Ave, lapsi Adae revocatio. 
Ave, lacrymarum Evae redemptio. 
A ve, humanis cogitationibus inaccessa altitudo. 
Ave, ipsis angelorum oculis invisibilis profunditas. 
Ave, quoniam Regis es thronus. 
Ave, quoniam portantem omnia portas. 
A ve, stella, quae Solem profers. 
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Xa'ì:pc:, yacrTijp èv6éou crapxwcrc:wç. 
Xa'ì:pc:, ~~· ~ç vc:oupyc:'ì:-ra~ ~ x-rlcr~ç. 

Xa'ì:pc:, a~· ~ç ~pc:rpoupyc:'ì:-ra~ ò K-rlcr-r"YJç. 
Xa'ì:pc:, a~· ~ç 7tpOCJXUVEL't"Cl~ ò llÀil.CJ'r"Y)è;· 
Xa'ì:pc:, vufL<p"YJ &.vufLrp<:u-rc:. 

PG BÀ' ( ( l ( ' ' ( l \ .... 

92, 1337 E7t0UCJCX 'Y) ay~a ECXU't""Y)V EV oc.yvc:~q;, tp"Y)m 'r<p 
7tapil.~o~6v crou -r1jç rpwv1jç, aucr7tap&.ac:x-r6v fLOU -r?i 
yocp cruÀÀ~~c:wç -r~v xu"Y)cr~v Tiwç Myc:~ç, xpil.~wv· 

'AÀÀ"YJÀou·ca; 

1915 

raop~~À OapcraMwç· Tò 
tJ!ux?i rpa[ ve-ra~· &.cr7t6pou 

rvwmv &.yvwcr-rov yvwva~ ~ flap0évoç ~"YJ't"OUCJa, È06"Y)CJE 7tpÒç -rÒv ÀEL
-roupyouv-ra · 'Ex Àay6vwv &.yvwv utòv Tiwç Ècr-r~ -re:x61jva~ ~uvcx-r6v; Àé~ov fLOL· 
llpòç ~v Èxc:'ì:voç ~<p"Y)CJEV Èv rp6ocp, TIÀ~v xpcxuyil.~wv o\hw· 

Xa'ì:pc:, ~ouÀ1jç &7topp~-rou [J.Ucrnç. 
Xa'ì:pc:, my1jç ac:o[Lévwv 7tlcrnç. 
Xa'ì:pc:, -rwv Oau[LIX-rwv Xp~cr-rou -rò 7tpool[L~ov. 

Xa'ì:pc:, -rwv ~oy[LIX-rwv whou -tò xc:rpil.Àawv. 
Xa'ì:pc:, xÀlfL<X~ ÈTioupil.vLE, ~~· ~ç xa-réo'Y) ò 0c:6ç. 
Xa'ì:pc:, yérpupa [LE-ril.youcra -rouç lx y1jç 7tpÒç oùpav6v. 
Xa'ì:pc:, -rò -rwv &.yyéÀwv 7toÀu6puÀÀ'Y)'t"OV OaufL<X. 

A ve, divinae incarnationis uterus. 
Ave, per quam renovatur creatura. 
Ave, per quam fit infans Oreator. 
Ave, per quam Factor adoratur. 
A ve, sponsa innupta. 

2081 

~~ 1338 Se totarn videns in puritate sancta Virgo, fidenter dixit Gabrieli; 2081 
Admiranda vox tua meo animo perceptu difficilis videtur: ecquern 
enirn conceptionis sine semine feturn narras, dicens: 

Alleluia? 

Arcanae rei notit iarn habere quaerens Virgo, ad rninistruni cla
mavit: E puris visceribus, age, dic· mihi, quinam fieri potest, ut na
scatur filius? Cui ille, quamvis in timore, clarnans dixit ita: 

A ve, consilii ineffabilis rnystis. 
Ave, eorurn, quae sunt reticenda, fides. 
A ve, miraculorurn Ohristi exordiurn. 
Ave, dogrnatum ipsius principium. 
Ave, scala coelestis, per quam Deus descendit. 
A ve, pons terrigenas ad coelurn deportans. 
Ave, mlùturn insignis angelorum admiratio. 
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Xcx.'i:pt::, -rò 'TWV acx.~[L6vwv no"Au6p~V'Y)'TOV -rpCX.UfLCX.. 

Xcx.'i:p~::, -rò <:pwc; &.pp~-rwc; y~::vv~cr()((Jcx.. 

Xcx.'i:pe, -rò nwc; fL'YJaévcx. a~aocf;cx.crcx.. 
Xcx.'i:pe, cro<:pwv {mepocx.lvoucrcx. yvwmv. 

Xcx.'i:p~::, mcr-rwv xcx.-rcx.uy&.~oucrcx. <:ppÉvcx.ç. 

Xcx.'i:pe, VÙ[Lq:J'YJ &.vÙ[Lq:JEU'TE. 

2082 ~ÙVCX.[L~c; -rou 'Y~lcr-rou Ènecrxl()((JE -r6-re npòç crÙÀÀ'YJ~LV -r?j &.ne~poy&.[Lcp' ~~ 1337 

XCX.~ 'T~V é:UXCX.p7tOV 'TCX.Ù'T'Y)t; V'Y)i)Ùv, Wç &.ypÒV tmÉi)e~f;EV ~i)Ùv &ncx.cr~, 'TO'i:ç 6ÉÀOUm 

e ,., l , - ·"'"A"A " Ep~<.,E~V (JCù'T'Y)p~CX.V 1 EV 'T<{) 't'l)( é:~V OU'TCùt;' 

, A"AÀ'YJÀOÙ'Ccx.. 

''Exoucrcx. 6~::oa6xov ~ Ilcx.p6évoç -r~v [L~-rpcx.v, &.véapcx.fLE npòc; -r~v 'E"A~cr&.

oe-r· 'TÒ i)è ~pÉ<:poç ÈxelV'Y)t; t::Ù6Ùç ÈmyvoÙV 'TÒV 'TCX.Ù'T'Y)t; &.crTICX.cr[LÒ'I gxcx.~pE, xd 

&"A[LCX.mv, wc; ~(J[LCX.(J~V Èo6cx. npòç Eko-r6xov· 

Xcx.'i:pe:, ~Àcx.cr-rou &.[Lcx.p&.v-rou xÀYj[Lcx.. 

Xcx.'i:pe, xcx.pnou &.x'Y)p&.-rou x-rYj[Lcx.. 
Xcx.'i:pe, yewpyòv yewpyoucrcx. <:p~"A&.v6pwnov. 

Xcx.'i:pe, <:pu-roupyòv -rYjç ~(t)Yjç ~[LWV <:pÙoucrcx.. 

Xcx.'i:pe, &poupcx. ~Àcx.cr-r&.voucrcx. eÙ<:poplcx.v otxnpfLwV. 
* Xcx.'i:pe, -rp&.ne~cx. ~cx.cr-r&.~oucrcx. ~::Ù6'Y)vlcx.v t"Acx.cr[LWV. *1340 

A ve, multum luctuosa daemonum clades . 
..A ve, quae lucem ineffabiliter genuisti. 
..Ave, quae neminem de modo docuisti . 
..A ve, quae sapientum cognitionem transcendis . 
..A ve, quae fidelium mentes illuminas . 
..A ve, sponsa innupta. 

2082 Virtus ..Altissimi tunc obumbravit ei, quae tori erat nescia, ut ~~ 1338 

conciperet, et eius fecundum uterum, tamquam agrum deliciosum 
ostendit omnibus qui metere volunt salutem, dum psallunt ita: 

Alleluia. 

Ferens uterum Virgo, quo Deum exceperat, festinavit ad Eli
sabeth, cuius infans salutationem illius statim agnoscens gavisus 
est, et saltibus, quasi cantibus clamavit ad Deiparam: 

..A ve, germinis immarcescibilis palmes. 
Ave, fructus incorrupti possessio . 
..Ave, quae benignum humani generis colis cultorem . 
..Ave, quae vitae nostrae generas satorem . 
..Ave, terra, quae miserationum fecunditatem germinas. 
* ..A ve, mensa, quae propitiationum affluentiam gestas. *1339 
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X1X~pe, ll·n ÀE:LfLWVIX -rijç -rpuq)'Yjç &v!X(la.ÀÀeLç. 

X1X~pe, lln ÀLfLÉVIX -rwv ~uxwv hoLfLocçeLç. 

X1X~pe, Sex-ròv n:pecrodl)(ç SufLLIX[LI)(. 

X1X~pe, 7t!Xv-ròç -rou x6crfLOU &;tÀIXCJfLIX. 

Xa~pe, 0eou n:pòç 6V1J't'OÙç euiìox(a. 

Xa~pe, 6V1J't'WV n:pòç 0eòv n:app1)CJLIX. 

X1X~pe, VOfLcp1J &vOfLcp<:u-re. 

1917 

~~ 1340 ZocÀ1JV Éviìo6ev Éx_wv ÀOYLCJfLWV &[LcpLo6Àwv ò crwcppwv 'Iwr~cp hapocx.81J· 2083 
n:pòç TI)v &yafL6v ere 6ewpwv, xal. xÀe~tY<XfLOV Ùn:ovowv, OCfLE:fL7t't'E: ' fL<XOwv iìé: 
crou TÌ)v CJOÀÀ1J~LV Èx fi VE:OfLIX't'O<; &_y(ou, Écp1J " 

'AÀÀ1JÀOU'CIX. 

"HxoucriXv o~ 7tOLfLÉveç -rwv &yyÉÀwv ÙfLvoov-rwv TI)v Évcr!Xpxov XpLcrTou 

n:!Xpoucr(!Xv· XI)(Ì. Sp1X[L6v-reç, <1lç n:pòç 7tOL[LÉVIX, Oewpoum -rouTov, <1lç &[LvÒv OCfLW

fLOV Èv T(i yacr-rpl. M1Xpl1Xç ~ocrx1J8Év-riX, ~v ÙfLvouv-reç dn:ov· 

xl)(~pe, , A[LVOU XIXÌ. fiOLfLÉVoç fL~'t"YJP· 

X1X~pe, IXÒÀ"Ìj ÀoyLxwv n:poooc-rwv. 

X1X~pe, &opoc-rwv lx_Opwv &fLuv-r~pLO'I. 

X1X~pe, 7t1Xp1Xi'ìdcrou Oupwv &voLx-r~pwv . 

A ve, quoniam facis efflorere pratum deliciarum. 
A ve, quoniam praeparas portum animarum. 
A ve, acceptum orationis thymiama. 
A ve, totius or bis propitiatio. 
Ave, Dei benevolentia erga mortales. 
A ve, mortalium ad Deum fiducia. 
A ve, sponsa innupta. 

:~ 1339 Intus h abens ancipitum cogitationum tumultum, turbatus est 2083 
castus Ioseph in te nuptiarum expertem, et furtinuham est suspica-
tus, o innocens: at vero edoctus tuam de Spiritu sancto conceptio-
nem, dixit: 

Alleluia. 

Audierunt pastores angelos collaudantes Christi praesentiam 
in carne; et postquam tamquam ad Pastorem cucurrerunt, ipsum, ut 
agnum immaculatum, in sinu Mariae enutritum intuentur; quam 
hymnis celebrantes dixerunt: 

Ave, Agni et Pastoris mater. 
A ve, rationalium ovium ovile. 
A ve, hostium invisibilium propulsatio. 
A ve, ianuarum paradisi reseratio. 



ENCH 21 p. 1813-1934  30-09-2002  20:55  Pagina 1918

1918 Incertus Auctor 

Xa~pe, O'n -r<X oùp!XvLa cruvaycXÀÀov-raL T(i y?j. 
Xa~pE, o·n -r<X bdyeLa cruyxopEUEL oùpavo~c;. 

Xcx~pe, -rwv cbtacr-roÀwv -rò &.crly'Y)-rov cr-r6fLa. 
Xcx~pe, -rwv &.6Àorp6pwv -rò &.vlx'Y)TOV 61Xpcroc;. 
Xcx~pe, cr-reppòv -rijc; rdcr-rewc; è:peLcrfLa. 
Xcx~pE, ÀafL7tpÒv -rijc; x!XpL-roc; yvwpLO"fLCY.. 
Xa~pe, ~·)L' ~c; èyufLvW6'YJ o [f8'Y)c;. 
Xa~pe, 8L' ~c; èveò66'Y)fLEV 86t;av. 
Xa~pe, VUfL<'f>'YJ &.vufLq:>EUTE. 

2084 0eo8p6fLOV &.cr-rÉpa 6ewp~crav-rec; M!XyoL, -r?i -rou-rou ~xoÀou6'Y)crav atyÀy)' ~~ 1340 

2084 

xat wc; Mxvov xpaTOUVTEc; aù-r6v, 8L' aù-rou ~pEUV(ùV xpa-rcxLÒV "Avax-rcx· xat 
rp6!Xcrcxnec; -ròv &.rp6acr-rov, èx<ip'Y)crav, cxù-réi) (3owv-rec;· 

'AÀÀ'YJÀou·(a. 

"18ov 7tCY.~8ec; XaÀ8cxlwv k.v xepcrt -rijc; Ilcxp6Évou TÒV nMcrcxv-ra XELpÌ -roùc; 
&.v6pwnouc;, xcxì Llecrn6-r'YJv voouv-rec; cxù-r6v, d xcxì 8ouÀou EÀcxoe fLOprp~v, 

è:crnwcrcxv -ro~c; 8wpmc; 6epcxneucrcxL, xat (3o'YjcrcxL -r?i eÙÀOY'YJfLÉvrr 

Xcx~pe, &.cr-rÉpoc; &.06-rou fL~"'YJP· 
Xcx~pe, cxÙYÌJ [LUO"TLx'Yjc; ~[LÉpac;. 

A ve, quoniam coelestia laetantur cum terra. 
Ave, quoniam terrestria exsultant cum coelis. 
Ave, apostolorum os disertissimum. 
Ave, martyrum fortitudo invincibilis. 
A ve, firmum fidei fundament um. 
Ave, splendidum gratiae documentum. 
A ve, per quam spoliatus est infernus. 
Ave, per quam induti sumus gloria. 
A ve, sponsa innupta. 

Stellae fulgorem secuti sunt Magi, quam viderant cursu suo ten
dentem ad Deum; eaque tanquam lucerna muniti, potentem inqui
rebant regem; et quem assequi nemo potest, assecuti, gavisi sunt, 
ad ipsum clamantes: 

Alleuia. 

In manibus Virginis cum viderunt Chaldaei, qui manu formavit 
homines, ipsumque Dominum esse sentientes, quamvis servi for
mam accepisset, studuerunt muneribus colere, et inclamare Rene
dictae: 

A ve, stellae inocciduae mater. 
A ve, splendor m ystici diei. 

PG 
92, 1339 
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Incertus Auctor 

Xa~pE, Tijç IX1trlTI)ç ·~v XOCfLWOV croécracra. 
Xa~pE, Tijç T ptocòoç ,-oùç fLUcr,-aç <pw,-[~oucra. 

Xa~pE, ,-upawov Ò:.1tocv6pw1tov ÈxoaÀoucra ,-Yjç &:.px'Yjç. 
Xa~pE, Kuptov qnÀocv6pw7tov ÈmodE;acra Xptcr,-6v. 
Xa~pE, ~ Tijç ~apoocpou Àu,-poup.Év1J 6p1Jcrxdaç. 
Xa~pE, ~ ,-ou ~opo6pou puofLÉV1J ,-(;)v gpywv. 
Xa~pE, 7tupòç 7tpocrxuv1Jcrtv 1taucracra. 
Xa~pE, <pÀoyòç 1ta6wv Ò:.7taÀÀocHoucra. 
Xa~pE, mcr,-wv ÒÒ1JyÈ: crw<ppocruv1Jç. 

1919 

•13n * Xa~pE, 7tacrwv yevEwv eÙ<ppocrUV1J. 

PG 
92, 1341 

Xa~pe, VUfL<p1J Ò:.VUfL<pEU1"E. 

K-Yjpuxeç 6eo<p6pot yEyov6,-Eç ot Mocym, u7técr,-pelj;av dç ..-Yjv BaouÀwva, 
ÈX1"EÀÉcrav,-éç crou ,-òv XP1JIT[L6V, xal. X1Jpuì;av,-éç ()E ,-òv Xptcr1"ÒV a7t<Xmv· &:.<pév-

' 'H '11' ' À '~ ' '~' ·"'ÀÀ 1"Eç 1"0V pWo1JV1 Wç UpWo1J1 fL1J Eto01"1X 't'rl EtV' 
'AÀÀ1JÀouia. 

crx6,-oç· ,-!); yocp dowÀa 1"~XU1"1Jç, ~w,--Yjp, fL"ÌJ Èvéyxav,-oc crou ..-Yjv 
xev· ot ,-ou,-wv ÒÈ: pucr6év,-eç È06wv 7tpÒç ..-Yjv 0Eo1"6xov· 

Xa~pE, &:v6p6wcrtç ,-(;)v &:v6p6mwv. 

A ve, quae deceptionis fornacem exstinxisti. 
Ave, quae Trinitatis arcana addiscentes illuminas. 
A ve, quae inhumanum tyrannum e principatu deiecisti. 
A ve, quae Christum esse misericordem Dominum ostendisti. 
A ve, quae a barbara superstitione redimis. 
A ve, quae ab operum coeno eximis. 
A ve, quae fecisti cessare ignis adorationern. 
Ave, quae a fiamma passionurn eruis. 
Ave, fidelium ternperantiae gubernatrix. 

•1342 *Ave, generationurn ornniurn laetitia . 
A ve, sponsa innupta. 

Deiferi praecones e:ffecti Magi, reversi sunt Babylonern; tuoque 
oraculo obsecuti, te Christurn annuntiarunt ornnibus populis, relicto 
Herode, tanquarn deliro, qui non novit- psallere: 

Alleluia. 

2085 

~~ 1342 Veritatis splendore in Aegypturn irnrnisso, rnendacii tenebras inde 2085 
expulisti: huius enirn regi01ùs idola, curn tuarn, Salvator, virtutern 
ferre non possent, ceciderunt : qui vero ab his liberati sunt ad Deipa-
ram clamabant: 

A ve, hominum erectio. 
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Xa:~pe:, 

Xa:i:pe:, 
Xa:'ì:pe:, 
Xa:i:pe:, 
Xa:'ì:pe:, 
Xa:~pe:, 

Xa:~pe:, 

Xa:i:pe:, 
Xa:i:pe:, 
Xa:'ì:pe:, 
Xa:i:pe:, 
Xa:~pe:, 

Incertus Auctor 

XIXTOC1tTWCnç TWV aa:~[LOVWV . 

-rijç tX7tOCT'Yj<; ~v TIÀOCV'Y)V 7t1XTf,cra:cra:. 
TWV d~wÀwv -ròv aoÀOV ~ÀÉy~MIX. 
80CÀIXCJCJIX 7tOVTtCJIX(JIX $a:pa:w TÒV VO'YJTOV. 

l • l ' Il',!,- ' y l 7tE:Tp1X 'YJ 7t0T~(JIX(JIX TOUç O~'i'WVTIXç T'Y)V ',Cù'Y)V. 
m)ptve: cr-ruÀe: oa'YJywv -roùç ~v crx6-re~. 

crxiTI'YJ '"t"OU x6a[LOU nÀa:-ru-ripa: ve:rpiÀ'Y)ç. 
-rporp"Ì] TOU [LOCWIX ataaoxe:. 
-rpurp-Yjç &yla:ç a~axove:. 

~ y-Yj -rijç ~na:yye:Àla:ç. 

~~ ~ç rù~ [LiÀ~ xa:L yocÀa:. 
VU[L(jl'YJ cXVU[L(jlE:UTE:. 

MiÀÀov-roç ~U[L<:Wvoç -rou na:p6v-roç a:~wvoç [LE:8lcr-ra:cr8a:t -rou a:noc-re&")Voç, 
~nea6e·% wc; ~pirpoç ocù-r<)> · &.n' ~yvwcr8·% -rou-rcp xocl. Ele:òç "t"iÀetoç· at6nep 

~~enÀay'Y) crou ~v &.pp'YJTOV crocplocv, xpa~wv· 
'An'YJÀou·ia:. 

2086 Nia:v ~ae:t~e x-rlcrtv ~[Lrpa:vlcra:ç ò K-rlcr"r'YJç ~[L'i:v -ro'i:ç un a:Ù-rou yevo[Livo~ç· ~~ 1341 

2086 

~~ &.crn6pou ~ÀMTYjcrocç ya:cr-rp6ç, xocl. cpuÀa~ocç TOCUT'YJV, &crnep ~v, &.rp8opov, 
tvoc -rò 8ocu[Loc ~ÀÉnov-re:ç, U[Lv+,crw[Le:V a:ù~v ~owv-re:ç· 

Ave, daemonum subversio. 
A ve, quae fraudis errorem conculcasti. 
Ave, quae idolorum fallaciam redarguisti. 
Ave, mare, quod intellectualem Pharaonem demersisti. 
A ve, petra, quae sitientes vitam potasti. 
Ave, ignea columna, quae degentes in tenebris dirigis. 
Ave, mundi umbraculum nube longius se extendens. 
A ve, esca mannae succedanea. 
A ve, sanctarum deliciarum ministra. 
A ve, terra promissionis. 
A ve, ex qua flui t mel et lac. 
A ve, sponsa innupta. 

Transmigraturo Simeoni e praesenti fallaci saeculo, traditus 
ei fuisti, velut infans; sed agnitus es ab hoc etiam Deus perfectus; 
quapropter admiratus est tuam ineffabilem sapientiam, exclamans: 

Alleluia. 

Oum seipsum nobis ille, a quo sumus facti, manifestavit Oreator, 
novum ostendit genus creaturae: ex ventre enim germinavit sine 
semine, ipsumque ventrem reliquit, sicuti erat, incorruptum; ut 
nos miraculum videntes laudemus ipsam Virginem clamantes: 

PG 
92, 1342 
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Incertus Auctor 

Xoc~pe, -rò èMloç -r7jç chp6ocpcrtocç. 

Xoc~pe, -rò cr-rÉq;oç -r7jç Èyx.poc-rdocç. 

Xoc~pe, -r7jç &voccr-r&crewç -rl.mov Èx.ÀtX[L7tOUcroc. 

Xoc~pe, -rwv &yyÉÀwv -ròv ~[ov È[Lq;oclvoucroc. 

Xoc~pe, aÉvapov &yÀoc6x.ocpnov, è~ oi3 -rpÉq;ov-roc~ mcr-roL 

Xoc~pe, ~UÀOV dmx.~6rpuÀÀov, urp' oi3 crx.É7tOVTOC~ 7tOÀÀol. 

Xoc~pe, x.uorpopoucroc oaYjyÒv 7tÀOCVW[LÉVmç. 

Xoc~pe, &noyevvwcroc Àu-rpwTÌ)v octxfLocÀÙHo~ç. 

Xoc~pe, x.p~TOU a~x.octou aucrW7tYjmç. 

Xoc~pe, noÀÀwv n-roc~6v-rwv cruyxwpYJcr~ç. 

Xoc~pe, cr-roÀ~ -rwv yu[LVWV nocppYJcrtocç. 

Xoc~pe, cr-ropy~ n&v-roc n66ov v~x.wcroc. 

Xoc~pe, VU[LtpYJ &vu[Lrpt::u-re. 

1921 

3Évov -r6x.ov ta6v-reç ~evw6w[LEV -rou x.6cr[Lou, -ròv vouv dç oùpocvoùç [LE

-roc6Év-reç· a~~ TOUTO y~p o U~YJÀÒç 0eòç Èn~ y7jç ÈtptXVYJ TOC7tt::~vòç &v6pwnoç, 

~ouM[Levoç É:Àx.ucroc~ npòç -rò 6~oç -roùç ocù-ri{'> ~owv-rocç· 

'AÀÀYJÀou"Coc. 

Ave, fios incorruptibilitatis. 
A ve, corona continentiae. 
Ave, quae typum resurrectionis praemonstras. 
Ave, quae angelorum vitam repraesentas. 
Ave, arbor splendido fructu dives, quo fideles nutriuntur. 
Ave, lignum, cuius grata foliorum umbra proteguntur multi. 
Ave, quae gestas in utero ducem errantibus. 
Ave, quae gignis redemptorem captivis. 
A ve, iusti iudicis exoratio. 
A ve, multo rum peccantium indulgentia. 
A ve, stola eorum qui nudi sunt fiducia. 
Ave, amor omne desiderium superans. 
A ve, sponsa innupta. 

Peregrinum intuentes partum peregrinemur a mundo, mentem 
in coelum transferentes: ob id enim excelsus Deus humilis homo in 
terra apparuit, volens in altum trahere clamantes ad se: 

Alleluia. 

*1343 * Totum erat in inferioribus, et a superis neutiquam aberat in-
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1922 Incertus A.uctor 

Aoyoc; cruy.<.IX'rcXOIX<n<; y~p Oe"Lx~, où [J.e-r<XoMLç qÈ: -romx~ y€yove, x!Xt -r6xoç 

èx lliXpOévou OeoÀ~7t-rou &xouoÙCJt]ç -r!Xu-riX· 

X1X'ì:pe, 0eou &xwp~-rou x<i>p!X. 

X1X'ì:pe, cre7t-rou [J.UcrTI)pLou Oùp!X. 

X1X'ì:pe, -r&v tX7tLcr-rwv &[J.<pLooÀov &xoucr[J.IX. 

X1X'ì:pe, -r&v mcr-r&v tXVIX[J.<pLOOÀov XIXÙX'Y)[J.IX. 

X1X'ì:pe, I)X'YlfLIX 7tiXVcX'(LOV TOU È7tt -r&v XepoUOL[J.. 

X1X'ì:pe, otX'Y)[J.IX 7tiXVcXpLcr-rov -roti È7tt -r&v Z:ep!X<pL[J.. 

X1X'ì:pe, l) -r&v~Xv-r(IX dç 'tiXÙ-rÒ &y~Xyoucr!X. 

X1X'ì:pe, l) 7t1XpOevLIXV x !Xt Àoxd!Xv ~euyvucr!X. 

X1X'ì:pe, aL' ~ç èMO'Yl 7t1XpcXOMLç. 

X1X'ì:pe, aL' ~<; ~vo(xO'Yl 7t1Xp<XaeLcro<;. 

X1X'ì:pe, l) xÀd<; Tijç XpLcr-rou ~IXcrLÀeLIXç. 

X1X'ì:pe, ÈÀ7ttç &y!XO&v IX~wv(wv. 

X1X'ì:pe, VÙ[J.<p'Y) &vÙ[J.<peu-re. 

llixcr!X <pÙcrLç &yyé).wv XIXTe7tÀOCY'Y) TÒ [J.€y 1X Tijç ciìjç ÈVIXV0pw7t~crewç ~p

yov· TÒV tX7tp6m-rov y <Xp, wç 0e6v, &Oe<i>peL 7téXcrL 7tpocrL-rÒv &vOpw7toV, l)[J.LV 

[J.È:V cruvaLcX'(OV'riX, tXXOUOVTIX aè: 7t1Xpli 7tcXV'rWV o{_hwç· 

'AÀÀ'Y)ÀOÙ"CIX. 

circumscript um Verbum; descensio enim divina, non vero transmi
gratio localis fuit etiam partus Virginis affiat ae Deo, quae haec audit : 

A. ve, incomprehensibilis Dei comprehensio. 
A. ve, mysterii venerandi ianua. 
Ave, infidelium dubia auditio. 
A.ve, fidelium indubia gloriatio. 
A. ve, currus sanctissimus eius, qui sedet su per Oherubim. 
A. ve, domicilium praestant issimum eius, qui est su per Seraphim. 
A.ve, quae contraria in unum conciliasti. 
A.ve, quae virginitatem et par tum coniunxisti. 
A.ve, per quam soluta est praevaricatio. 
A. ve, per quam apert us est paradisus. 
A.ve, clavis regni Ohristi. 
A. ve, spes aet ernorum bonorum. 
A. ve, sponsa innupta. 

Universa angelorum na~ura magnum tuae incar~ationis opus 
demirat a est; inaccessibilem enim, ut Deum, .omnibus accessibilem , 
ut hominem, videbat; conversatum quidem nobiscum, et audientem 
ab omnibus hoc modo: 

Alleluia. 
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PG ·p l ., e l • , e l , l , , l e l 

92, 13u "Y)'t"Opcxç 1tO/\U<p oyyouç, wç L X ucxç cxcpwvouç, opWfLE:V e: m croL, " e:o-roxe: · 
oc1topoucrL y!Xp "Aéye:Lv -rò 1twç, xcxt 1tcxpeévoç fLéve:Lç, xcxt -re:xe:~v tcrxucrcxç· ~fLd<; 
a~ -rÒ fLUO'TIJpLoV ecxufLOC~ov-re:ç, 1tLO''t"Wç ~OWfLE:V' 

Xcx~pe:, crocplcxç 0e:ou aoxe:~ov. 

Xcx~pe:, 1tpovo[cxç cxù-rou 't"otfLdov. 
Xcx~pe:, CflLÀOO'OCflOUç &cr6cpouç ae:LXVUOUO'CX. 
Xcx~pe:, -re:xvoMyouç &Myouç è"Aénoucrcx. 
Xcx~pe:, O't"L ÈfLWpocve"Y)O'CXV OL ae:Lvot O'U~"Y)'t"LXOl. 

Xcx~pe:, o-r L ÈfLcxpocve"Y)crotv o t -rwv fLUewv · 1tOL1)-rcxL 
Xcx~pe:, 't"WV 'Ae1)vcx[wv 't"cX<; 1tÀox!Xç aLCX0'1tWuot. 
Xcx~pe:, -rwv cXÀLéwv -r!Xç crcxyfjvcxç 1tÀ1)poucrcx. 
Xcx~pe:, ~ueou &yvo[cxç èt;é"Axoucrcx. 
Xcx~pe:, 1tOÀÀoÙç Èv yvwcre:L cpw-r[~oucrcx. 

Xcx~pe:, o"Ax!Xç -rwv ee:Mv-rwv crwe~vcxL. 

Xcx~pe:, ÀLfL-YjV -rwv -roti ~[ou 1tÀw-r-Yjpwv. 

Xcx~pe:, VUfLCfl"Yl &vufLcpe:u-re:. 

~wcrcxL eé"Awv -ròv x6ufLOV o -rwv oÀwv xo<rfLYJ't"Wp, 1tpÒç -rou-rov cxù-re:mxy-

2087 

~r 1343 Rhetores eloquentissimos, quasi mutos pisces esse circa te vi- 2087 
demus, o Deipara: non enim satis sunt explicare, quomodo et virgo 
permanes, et parere potueris: at nos mysterium admirati fideliter 
clamamus: 

A ve, sapientiae Dei receptaculum. 
A ve, providentiae ipsius promptuarium. 
A ve, quae philosophos ostendis insipientes. 
Ave, quae eloquentiae magistros eloquentia destitutos redarguis. 
A ve, quoniam callidi perscrutatores desipuerunt. 
A ve, quoniam fabularum auctores emarcuerunt. 
A ve, quae Atheniensium ambages dissolvis. 
Ave, quae piscatorum sagenas imples. 
A ve, quae a profundo ignorantiae . extrahis. 
A ve, quae multos in . scientia illuminas. 
A ve, navis servari cupientium. 
A ve, portus in hac vita navigantium. 
A ve, sponsa innupta. 

Volens rerum omnium Conditor mundum servare, in hunc ipsum 
sponte descendit, et cum, quatenus Deus est, pastor esset, propter 
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2088 

2088 

1924 Incertus Auctor 

YEÀ'toc; ~À(k, XIXL 7t0Lf.l"Ì)V umX.p:x.wv, wc; 0E6c;, ~L' ~f.l~c; ècp&.vYJ XIX6' ~f.l~c; &.v-
6p<.ù7t0<;. Of.lO[lp y~p 'tÒ Of.lOLOV XIXÀécriXc;, wc; 0Eòc; &xoUEL. 

'AÀÀYjÀOU"CIX. 

TE"i::x.oc; d 'tWV 7t1Xp6évwv, 0Eo'toxE I11Xp6ÉvE, xd Tiav't<.ùV 'tWV dc; crè 7tpo

cr'tpE:x.ov'twv· O y~p 'tOU oÙpiXVOU xd 't""Yjc; y'ìjc; XIX'tEITXEUIXcré crE IlOLYj-r'ljc;, 

&.xpiXV"rE, o1x-Yjcr1Xc; èv Tfl fL-fJ"PCf crou, XIXl TiaV"riX<; croL 7tpocrcpwvE"i:v ~Là&.~IXc;· 

X1X"i:pE, ~ cr't-YjÀYj 't'ìjc; 7t1Xp6Evl1Xc;. 

Xa:"i:pE, ~ 7tUÀYj 't""Yjc; ()<.ù'tYjpliXc;. 

X1X"i:pE, &p:x.YJyè voYJ't"Ìjc; &viXTIÀacrEwc;. 

* X1X"i:pE, xopY)yè 6E"Cx-Yjc; &yiX60'tYj'tO<;. 

X1X"i:pE, crù y~p &vqévvYjcr!Xc; 'toÙc; cruÀÀYJcp6év'tiX<; IX1cr:x.p&c;. 

X1X"i:pE, crù y~p èvou6é'tYJITIX<; 'toÙc; cruÀYj6év'tiX<; '!Òv vouv. 

Xcx."i:pE, ~ '!Òv cp6opé1X 't&v cppEvwv XIX't1Xpyoucr!X. 

X1X"i:pE, ~ '!Òv cr7topé1X 't'ìjc; &yvd!Xc; 'tEXOUcriX. 

X1X"i:pE, TIIXcr't~c; &cr7t6pou vufLcpEucrEwc;. 

X1X"i:pE, mcr'toÙc; Kup[!p &pfL6l;;oucr!X. 

X1X"i:pE, xiXÀ"Ì) xoupo'tpocpE 7t1Xp6Évwv. 

Xcx"i:pE, ljiux&v vufLcpOcr'tOÀE &ylwv. 

X1X"i:pE, VUfL<pYj &vufL<pEU'tE. 

nos apparuit nobiscum homo: similitudine enim nostra ad se vocata, 
ut Deus audit: 

Alleluia. 

Virginum et omnium ad te confugientium murus es, Virgo Dei
para; Factor enim coeli et terrae in utero tuo commoratus ad hoc 
te instruxit, o immaculata, docuitque omnes salutare: 

Ave, columna virginitatis. 
Ave, porta salutis. 
Ave, auctrix spiritalis reformationis. 
* A ve, divinae bonitatis mini stra. 
A ve, tu enim turpiter conceptos regenerasti. 
Ave, tu enim mente captos ad mentem revocasti. 
A ve, quae mentium corruptorem depressisti. 
A ve, quae puritatis satorem peperisti. 
A ve, thalamus incontaminati connubii. 
A ve, quae fideles aptas Domino. 
Ave, speciosa Virgo virginum altrix. 
A ve, sanctarum animarum pronuba. 
A ve, sponsa innupta. 
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qJOUmx 6o:onpe:n'Yj xap1XX"t'Yjp1X, 0e:òv EqJe:pe:v &rpÀÉx"t'wç ~ &tji!XU(J"t'Oç ~choç, Èp.

qJIXVt~6p.o:vov "t'<j} 7tpOqJ~"t'1J wç op1X6'Yjv1Xt "f)ÙMX"f)crE. ~"t'<:pÉp.vwç a• cxÒ xq:l 7tÉ"t'p1X 
' l ' l ' .... l l ' ' ',!. t' ~ iXXpO"t'Of.LO<; "t'"f)V n!Xyxocrp.wv o:x crou 7t"f)ycxcracrav X1Xptv XIXt IXVIX-rUstv npo<:s<:t-

xovl~oucr!X, 7t1Xp1Xf.LU6wv tcxp.cx ÈxÀdnovn Àcx<j} Èx ÀIXy6vwv ~"f)pwv Èv Èp~f.L<:> 
~ .1. À- ' O' ' ~' 'ÀÀ' ' - • ' • 'te~ ' '~' OIX'j'L W<; 7tpO"f)Y1XYEV. U f.L"f)V o<: IX IX XIX L "t'OU · t<:p<:Wç "f) pcx:uooç, OUX IXOOXLf.LOV 

crucrcr"f)f.LOV ncxpécrxe:"t'O "t'Yjç U7t<:pqJUOUç crou ÀoxdiXç, &ye:wpy"f)"t'OV xcxpnòv È~IXV

e~crcxcrcx:, l.o:p!X"t'dcxç Èvao:Ào:xouç &ppiXOWVIX. Tl aé; XIXl o p.ÉyiXç MwUcr'Yjç où 

XOf.Lta'Yj 7t1XpÉcr"t'"f)crE, at<X: "t'OÙç ne:pl crè aucrXIX"t'IXÀ~7t"t'OUç "t'U7touç Èyxpov[crcx:t "t'<j} 

l:lpe:t eyvw "t'<X no: p l "t'Yjç &yv'Yjç ÈxatMcrxe:cr6cxt f.LUcr"t'~ptiX; II'Yj~IXL y<Xp XIX"t'<X crup.

OOÀOV XIXl npòç àqJop.olwcrtv xtOW"t'ÒV xiXl "t'IXU"t'"f)V npocr"t'IX;(6dç, où ncxpépywç 

ÈXp~crcx-ro -ro~ç npocr-ro:-rayp.évotç, d xal -rpayc:laoup.e:v!X crup.oÉo"f)xe:v Ènl T(j 
XIXTIXOOCcre:t, àÀÀ' dç néno: ~p.lcr"f) n~xo:tç TIXUT"f)V cruno:Mcraç, vop.oMxov &vé

ao:t~e:, -ro~ç xe:pouolp. cruyxaÀU7tTOf.LÉV"f)V" ÈX'fliXVTLXWTIXTOC cre: TÌ')v 0o:o-r6xov 

npocr"f)p.alvoucrav, TÌ')v àqJ66pwç Èyxup.ov~cracrav, x!Xl àqJpOCcr-rwç &noxu~cracrav 

TÌ')v T'Yjç àqJ6apcr[IXç crucr-racrtv Ènt TÉÀ<:t -rwv néne: ~p.[cre:wç "t'OU x6crp.ou XU-

iestate :plenam iam tum informans tuam figuram, Deum prophetae 
apparentem, iuxta quod ei conspicuus fieri voluit, incombustus 
ferebat. Dura autem rursus ac praerupta petra, quod ex te in uni
versum orbem gratiae munus refrigeratioque promanavit, et ipsa 
quondam exprimens praefiguransque, deficienti in deserto, populo 
copiosum auxilium ex hiatibus siccis produxit.1 Sed et sacerdotis 
virga,2 in fructum sine cuitura, spontaneumque sacerdotii perennis 
arrhabonem, effiorens,3 nihil reprobum eximii tui partus symbolum 
praebuit. Quid vero? Nonne magnus ille Moyses idem luculenter 
declaravit, propter tui difficiles intellectu figuras, diutius in montem 
commoratus,4 ut ignota tua sacramenta, o casta, edisceret? In rei 
enim huius ~ignum, et ad exprimendam similitudinem, iussus fa
bricare arcam, non obiter neglectiusque mandatis obtemperavit; 
quamquam acciderunt tragica quaedam in descensu a monte: 5 sed 
quinque cubitorum et dimidii confectam, illam, legis susceptricem, 
cherubicis alls cooperuit: te Deiparam apertissime praesignantem, 
quae sine corruptione eum concepisti, inenarrabilìque ratione pe
peristi, qui ipse incorruptionis velùt concretlo est et consistentia; 

•371 idque in fine quinque et dimidii * circùlorum mundi. Propter te, 

1 Exod. XVII, 6. 
2 Num. XVII, 8. 
3 Hebr. IX, 4. 
4 Exod. XXIV, 18. 
5 Exod. XXXII, l. 
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Xct.'ì:pe:, ~Cù-~ [J.Ucr-m6jc; e:ÙCù)(Let.c;. 

Xet.~pe:, vuwP'YJ &vufLcpe:u-n:. 

XIX.p~v Souvet.~ Ele:À~cret.c; Ò<pÀ'Y)[LOC'r(ùV &p)(Ct.LCùV o nil.v-rCùV xpe:CùM"'Y)c; &v8pw-

7tCùV, Ène:S~[L'Y)O"E S~' Éet.u-rou npÒc; -roÙc; &noS~[LOUc; -r-Yjc; et.Ù-rou )(il.p~-roc;, Xet.L 
O")( Lcret.c; TÒ xz~p6ypCt.<pOV ' &xoue:~ 7tCt.pà: 7taVT(ùV o6TCùc;" 

'AÀÀ'Y)Àou"Cet.. 

\TJ" ' i ì l ' t ' ,_ t 1 ( ,, ,!, 1 t:\ 
T Ct./\1\0VTE:c; O"OU TOV TOXOV Ct.VU[LVOU[LEV O"E: 7tCt.VTe:c;, Cùc; EfL'fU)(OV VCt.OV, ~e:O-

-r6xz· Èv T'il cr?i yà:p oix~crCt.c; YMTpL o Q"UVÉ)(CùV 7taVTIJ( T'il xe:~pt Kupwc;, ~YLIJ(

cre:v, èS6~Ct.cre:v, èStSCt.~e: ~o~v cro~ nav-rCt.c;· 
XCt.~pe:, crx'Y)v"Ì) -rou 0e:ou xCt.t A6you. 

XCt.~pe:, &yLIJ( &yL(ùV [LEL~CùV. 

XCt.~pe:, x~OCùTÈ: :x:pucrCùEle:~crCt. -r<;> Il VEU[J.Ct.T~. 
XCt.~pe:, El'Y)crCt.upÈ: TY)c; ~Cù:rjc; &SCt.nil.V'Y)TE. 

XCt.~pe:, TL[L~OV a~&SYJ[LCt. ~Ct.O"LÀÉCùV e:Ùcre:owv. 

XCt.~pz, XCt.U)(YJ[LCt. cre:OOCcr[LWV te:pÉCùv zÙÀCt.owv. 
XCt.~pe:, TY)c; 'ExxÀYJcrLCt.c; o &cril.Àe:u-roc; nupyoc;. 

XCt.~pe:, r~c; ~Ct.crtÀdCt.c; -rò &n6p8YJ-rov -rd:x:oc;. 
X ..., ~' :s:. ' l l 

et.~pe:, o~ ·,le; e:ye:~pOVTIJ(~ Tp07tiJ(~IJ(. 

A ve, vita mystici convivii. 
A ve, sponsa innupta. 

Gratiam cum decrevisset de antiquis debitis facere ille, qui om
nium debita solvit, per seipsum ad eos commigravit, qui ab eius 
gratia discesserant; scissoque chirographo a cunctis sic audit: 

Alleluia. 

Omnes, qui tuum canimus partum, te velut animatum templum 
laudamus, o Deipara; cum enim in tuo ventre habitasset, qui om
nia manu continet Dominus, te sanctificavit, glorificavit, docuitque 
omnes ad te clamare: 

Ave, tabernaculum Dei et Verbi. 
Ave, sancta sanctis maior. 
Ave, arca Spiritu deaurata. 
A ve, thesaurus vitae inexhaustus. 
A ve, pretiosum pio rum regum diadema. 
A ve, religiosorum sacerdotum augusta gloriatio. 
A ve, Ecclesiae turris inconcussa. 
A ve, Tegni murus inexpugnabilis. 
Ave, per quam excitantur tropaea. 
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X1X~pe, o~· ~ç èx6pot X.IX't"IX7tbt't"OU<n. 

X1X~pe, XPCù't"Òç 't"OU è{'!OU 6ep!X7td!X. 

X~X~pe, ~ux'Yjç 't"'Yjç èfl.'Yjç crCù't"YJpl~X. 

X~X~pe, vuwp"YJ &.vuwpeu't"e. 

1927 

*1348 * ""Q 7tiXVUf1.V"YJ't"E M'Yj't"ep, 1j 't"ZX.OUO"IX 't"WV 7t<lV't"(ùV ocy[(ùv ocy~W't"IX't"OV A6yov, 

Com 1 

224 

òe~IXfl.ÉVYJ r~v vuv npompop!X.v, &.nò n&.crYJ<; pÙcriX~ crufl.cpopoc<; &n!XV't"IX<;, XIXL 't"'Yj<; 

fl.EÀÀOOO""YJ<; ÀÙ't"p00"IX~ x.oÀ<icrECù<; 't"OO<; 0"0~ ~OWV't"IX<;" 

'AÀÀYJÀOU"CIX. 

IN s. CRUCEM 

[ ••. ] 'En~y~Xye òè XIXL o npOCf!"YJ't"EU6dç cr~fl.<:pov Myoç TÌ)v fl.V~fl."YJV 't"OU O"'t"IXU

pou, XIXL TÌ)v p[~!Xv. 'P[~!Xv òè no[!Xv Ofl.OÀoyd 't"OU <J't"IXUpou ; T~v 7t!Xp6e

v[!Xv· ~youv, 't"~v 't"Òv 7t!X6ov't"IX 't"Ex.oucr!Xv 7t1Xp6évov· 't"<:x.oucrocv où VOfl.<{l cpùcreCùç, 

<ÌÀÀoc Òuv<i[l.e:~ XIXL èvepyd~ 't"OU 't"EXV['t"oU 't"'Yj<; cpucreCù<;. 

M \ - ' , ' \ - 6' \ l! ~ ' \ ' 6' \ \ "YJ - OÙV IX7t!X~'t"E~ E7t~ 't""YJ<; 7t1Xp EVOU 't"O V ();VOpiX, E7tE~ IX7tiX~'t""YJ "YJO""(J XIX~ O"U 

ènt 't"ou ' Aoocfl. TÌ)v yuv~X~x.IX. 'Eocv yocp Mynç· nwç èyÉvv"YJcrev 1j 7t1Xp6Évoç 

&.veù &.vòp6ç; èpw cro~ x.~yw· nw<; ~- E61X npo'YjÀ6ev èx. 't"Ou 'Aoocfl. &.veù y~
VIX~x.6ç j ( ••• ) 

Ave, per quam concidunt hostes. 
A ve, corporis mei medela. 
A ve, animae meae salus. 
A ve, sponsa innupta. 

*1347 *O cunctis laudibus honoranda Mater, quae sanctorum omnium 

Com 1 

224 

sanctissimum Verbum peperisti, praesenti oblatione suscepta, ab omni 
calamitate cunctos libera , et a futuro redime supplicio ad te cla
mantes: 

Alleluia. 

[ ... ] Sermo hodie ex Propheta depromptus, Crucis memoriam, ra
dicemque adiecit. Quam vero Crucis profitetur radicem ~ Nempe vir
ginitatem; id est Virginem eum enixam, qui sustinuit Crucem; quae 
non lege naturae, sed eius artificis potentia pepererit, atque virtute. 

Noli ergo in Virgine virum exigere; nam abs te quoque in Adamo 
exigetur foemina. Siquidem enim dicas: «Qua vero ratione genuit Virgo 
sine viro>> quaeram ex te et ego, quomodo Eva sine foemina processi t 
ex Adamo~ Quid autem necesse ut corpori corpus componamus ~ [ ... ] 

1 Com = F. CoMBEFIS, S. lo, Chrysostomi De educandis libm·is libe1· au
reus, Parisiis, 1656. 

<< L 'homélie, citée par Jean Damascène sous le nom de Sévérien, lui a 
été restituée >> : RPhTh 551; cf. BHG III, app. l, n. 13. 
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* EhCY. emwv "t"CY.U"t"CY.c;, Èmxye~ Ttjv otxoVOfLLo:v· « 'O 0eòc; * ~fLW'I Èx 0CY.~- •274 
*275 

fLtX'I ~~EL», TOU"t"ÉO"TL'I Èx fLEO""IjfL~peLCY.c;' « XCY.t Ò éfyLOc; È~ /)pouc; XIXTIXO"XLOU 

aCY.créoc; ». ''Opoc; XCY.TtkcrxLOv, ~ ocyLCY. 7tCY.p0évoc; XCY.t 0eo"t"6xoc; MCY.pLI)(. 

* Tum his peroratis, Incarnationem subnectit. * Deus noster a 
Thoeman veniet, hoc est a Meridie: et Sanctus e monte umbroso con
denso. Montem umbrosum appellat sanctam Virginem ac Dei Ge
nitricem Mariam. 

IN NATIVITATEM S. Io. BAPTISTAE 

[ ... ] Propterea enim es liberata a vitio infoecunditatis, ut qui 
nascetur ex sterili, eum indicet, qui nascetur ex Virgine. Propterea 
ego in matrice exilii in exultatione, ut non amplius saltet in mundo 
diabolus. Talia ergo nondum natus Ioannes dicebat Elisabethae. 

Oum autem ex ipsa processisset, et iure maiorem suscepisset illu
minationem, effectis ostendit effectorem, et figmentis digito ostendit 
fictorem, magna voce clamans: Ecce Agnus Dei, qui tollit peccatum 
mundi. Sed quomodo illum celebrabo ortum, qui verbis nequit ex
primi? Quomodo illa enuncia bo, quae mentem superant, et ratio
nem? Quamnam suscipiam linguam, quae sufficiat miraculis? N o va 
est, et aliena conceptio; partus sine dolore; spica, quae provenit sine 
cultura; fructus sine semine; alienae naturae partus; ignota generatio; 
filius, qui non habet in terra patrem; narratio, quae est revera in 
vita incomparabilis. Virgo rursus mansit, non prohibuit partus Vir
ginitatem, non corrupit uterum, non vitium attulit ei, quae pepe
rerat. Merito is quoque, qui est natus, matri talia praebuit privilegia. 
Quae enim habuit solus, ea illi quoque soli dedit. N o n habuit i p se 
fratrem ad generationem, neque dedit matri sororem miraculi. O 
Dei in homines liberalitas, et munificentia. Quaenam dona per mu
lierem consecuta est natura? Unde cepit bellum, illinc Rex pacem 
conciliavit. Ex quo enim est virgo mater, et mater virgo, cessavit 
luctus Evae. Filia solvit crimen maternum. Per ipsam enim, carne 
suscepta, Dominus ad nos accessi t. V enit autem, ut quae erant tristi a, 
mutaret in gaudium. Venit ut dolore affectam mutaret consuetudi
nem. Venit, ut inferna pacaret supernis. 

Audi autem quomodo. Illic probro affectus fuerat Paradisus, 
hic spelunca effecta et gloriosa. Illinc duo, .Adam, et Eva expulsi 

1 VSP = A. LIPOMANUS, Vitae Sanctorum pr,iscorum Patrum, Romae, 
1558. Attrib. Ps-Ohrysostomo. 
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sunt a peccato, hic fines orbis terrae deducti a gratia. Non habemus 
amplius suspectam exilii exprobrationem; non extimescimus amplius 
fiammeam romphaeam; non timemus amplius claustra portarum pa
radisi; non metuimus amplius morsus serpentum; non amplius a 
:ficu accipimus folia; non amplius ad sonum gressus contremiscimus. 
Quae enim ex Virgine facta est, adoravimus processionem; medicum 
naturae aspeximus. Quis enim vidit, quis audiviU Quis ex imbecilla 
radice cognovit unquam effio.ruisse medicum. Quaenam foemina visa 
est mater patris proprii? Quaenam eum genuit, qui divina virtute 
genueraM Quaenam cum peperit, qui videbatur quidem figmentum, 
intelligebatur autem esse fictor? Quaenam fuit consecuta, ut haberet 
filium, et nullum senserit damnum Virginitatis? [ ... ] 

Sed Virginem, o Iudaee, non credis peperisse. Quomodo legisti 
Prophetam Esaiam clamantem: Ecce virgo in utero concipiet, et pa-

*69 riet filium, et vocabunt * nomen Emmanuel: Quod est interpretatum: 
nobiscum Deus.1 Sed quod post partum mansit virgo, hoc quoque 
didicisti ab Ezechiele. Duxit me, inquit, Angelus, et posuit me ad por
tam Orientis, et dixit mihi: Fili hominis, quid tu vides? Et dixi: Video 
ego portam clausam? Et dixit mihi: Haec est porta, nemo ingredietu1· 
per ipsam, neque egredietur, nisi Dominus Sabaoth solus. Ipse ingre
dietur, et egredietur, et erit porta clausa.2 

C.A.NT 1 

74 

*7 5 

C.A.NT 1 

74 
*75 

LIBER IACOBI 3 

(Apocryphus Novi Testamenti) 

IV. K<Xt taoù &yyeÀoç Kuplou è:nécr't"1J Àéywv <Xlh'ij· ''Avv<X, "Avv<X, È:n~-

K , - " , , , ~ ~ , ·" , , , ~ ~ e, XOUQ"<; UpLoç 't""fl<; Of;'Y)Q"f;(J}t; Q"OU, XIXL O"U/\1\"fJ'j'f;l X<Xl yeVV1JG<;Lç, X<Xl /\IX/\1) 1JGf;-

't"IXL 't"Ò crnépfL<X crou È:v i5À?) "TI otxoufLéV?). Kat dm:v ''Avv<X' Z'ij Kopwç ò 6e6ç 

fLOU, È:cXV yevv~O"(J} ehe òlppev ehe 6'ìjÀu, * 7tpocroc1;w aÙ't"Ò awpov Kuplcp 't"é;} 

IV. Et ecce Angelus Domini adstitit dicens ei: Anna, Anna, Deus 
exaudivit orationem tuam: concipies et paries et celebrabitur * semen 
tuum in toto mundo. Dixit autem Anna: << Vivit Dominus Deus meus, 
quod sive masculum sive foeminam genuero, offeram illud munus 

1 Isa. VII, 14. Matth. I, 23. 
2 Ezech. XLIV, 2-3. 
a Alias Protoevangelium Iacobi. ~ Debit.um putamus (inter Apocrypha 

N. T.) huius Libri, cuiusdam Anonymi saee. II, hunc unum referre locum, 
quia S. Liturgia dies festos agit Nativitatis atque Praesentationis Deiparae 
Virginis Mariae. 

4 CANT = Codex Apocryphus Novi Testamenti. .. illustratus a I. A. Fa
brieio, Hamburgi, 1703. 
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6e<{) !J.OU, xcà ~O"'t"~~ ÀE~-roupyouv ~Ù-r<{) mxcr~c; -rÒtc; ~!J.ép~c; T'fie; ~w'ljc; ~Ù't"OU. 

K~t 1ooù ~À6ov &.yyeÀo~ ouo Myov-rec; ~ù-r?j· 'looù 'lw~xd!J. o &.v-f)p crou ~pxe-
"~~ !J.E't"Òt -rwv 7tm!J.vtwv ~ù-rou. ''AyyeÀoc; yÒtp xuptou x~-ré~1) 7tpÒc; ~ù-ròv M
ywv· 'lw~xd!J., 'Iw~XEL!J., È1tYJXOUO"E Kupwc; o 6eòc; -r'ljc; oe-f)crewc; crou· * X~'t"tX- •76 

~1)6~ èneu6ev· 1òoù yÒtp ~ yuv-f) crou "Avv~ èv yM-rpt À-f}y;e-r~~- K~t x~-ré~'Y) 

'Iw~xd!J., x~l. èx&ÀEO"EV -roùc; 7t0~!J.év~c; ~Ù't"OU Mywv· <l>épe-ré !J.O~ c1oe oéx~ 
cX!J.VtXÒ~c; &.cr7ttÀouc; x~t cX!J.W!J.OUc;, x~t écrov-r~~ xup[cp -r<{) 6e<{) !J.OU" x~t cpépe-ré 
!J.O~ OEX~òUo !J.6crxouc; tX7t~Àouc;, X~ L ÉO"OV't"~~ 't"O ~c; kpEUO"~ X~ L 't"?j yepOUO"tC( 
X<XL E:xa-ròv x~!J.tXpouc; 7t~V't"L -r<{) À<X<{). Kal. 1ooù 'lw~XEL!J. ~XE !J.E't"Òt 't"WV 7tO~

!J.Vt<.ùV ~ù-rou, xat écr-r'Y) ''Avva 7tpòc; TYjv 7tUÀ"fJV x~l. doe -ròv * 'Iw~xd!J. èpx6- •77 

!J.EVov, xcxl. op<X!J.OUO"<X èxpE!J.tX0"61) dc; -ròv TPtXX'Y)ÀOV cxù-rou Àéyoucra· Nuv o!oa 
ih~ Kupwc; o 6eòc; EÙÀ6y1)cré !J.E crcp6opa· 1ooù yÒtp ~ XYJP<X oùxh~ x-fJpcx, X<XL ~ 
&.-rexvoc; èv yacr-rpt ÀYJy;O!J.CX~. Kat &.ve1taucrcx-ro 'Iw~XEL!J. TYjv 7tpW't"1)V ~!J.épcxv 

dc; -ròv oh.ov aù-rou. 
v. T?j oè: È7taupwv 7tpocrécpepe 't"Òt owpa <XÙ't"OU Mywv èv ~~u-r<j)· 'Eàtv xu

pwc; o 6eòc; LÀ~cr!J.?i !J.O~, -rò 7té-rcxÀov -rou tepéwc; cpcxvep6v !J.O~ 1to~Yjcre~. Kcxt 
7tpocrécpepev -rÒt owpot otÙ-rou 'lwaXEL!J. xd 7tpOcrE~XEV -r<{) 7tE-r&Àcp -rou LEpéwc;, 
wc; È7té~1) È7tL 't"Ò 6umacr-r-f)pwv xup[ou, XCXL oùx doev tX!J.<Xp-rlcxv * èv ~otu-r<j). •78 

Kat d7tEV 'l<.ùotXEL!J.. Nuv otòcx 8-r~ xupwc; LÀao-61) !J.O~ x~ t &.cp'ljxev 7t&v-rot 't"Òt 

Domino Deo nostro et in sacris rebus . illi ministrabit omnibus di e bus 
vitae suae )). Et ecce Angeli duo venerunt, dicentes ipsi: << Ioachim 
vir tuus cum gregibus suis est)). Angelus enim Domini descenderat ad 
ipsum dicens: * << Ioachim, Ioachim, exaudivit Deus orationem tuam; •76 

descende hinc. Ecce Anna uxor tua in utero concipiet )). Et descendit 
Ioachim, et vocavit pastores suos, dicens: << Afferte mihi huc decem 
agnas puras immaculatas et erunt Domini Dei mei. Et adducite mihi 
duodecim vitulos mundos, et erunt sacerdotum et cleri, seu senilis 
ordinis (gerusiae): et adferte mihi centum hircos, et erunt centum 
hirci totius populi )). Et ecce Ioachim venit cum gregibus suis, et sta-
bat Anna in porta, viditque Ioachim venientem et accurrens appensa 
* est de collo eius, dicens: <<N une cognosco, quod Domin~s Deus •77. 

benedixit mihi vehementer. Ecce enim quae vidua eram, amplius 
vidua non sum: et quae eram sterilis, in utero habebo )). Et requievit 
Ioachim in domo sua prima die. 

V. Orastino autem obtulit sua dona dicens in seipso: << Si Domi-
nus Deus benedixerit mihi, lamina sacerdot1s hoc faciet mihi ma
nifestum )). Et obtulit dona sua Ioachim et attendit laminae [seu 
ephod aut rationali] * sacerdotis, cum est admissus ad altare Domi- •7s 

ni, et non vidit peccatum in se ipso. Et dixit Ioachim: << Nunc novi 
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&fL<XPT~fL<XT& fLOU. Ka:t X<XTÉ~'YJ èx V<XOU xuplou aeaLX<XL<ùfLÉVoç, xa:t cbt~~eev 
èv Te)> o'~xcp whou. 

'E-1tÀ'YJpW8'Y)cr<XV a è: o t fL~Veç <XÙT~ç' èv aè: TW èv&T<ù fL'YJVL èyÉW'YJO"E:V "A w a:. 

Ka:t dnev T?i fL<Xl~· Tl èyÉW'YJO"<X; 'H aè: dnev· e~Àu. Ka:t dnev ''Awa:· 'E[L<:

ya:Mve'YJ ~ tj;ux~ fLOU Èv T?j ~fLÉN T<XUT{) X<XL &vÉxÀLVE:V <XÙT~V. I1À'Y)p<ù8<:LO"WV 

*79 aè: TWV ~fL<:pwv &n<:CJfL~~<XTO * "Awa:, X<XL ~awxev fL<Xcr8òv T?i 7ta:Lal, xa:t ènw

v6fL<XO"E: TÒ i:IVOfL<X a:ÙT~ç Ma:pL&fL. 

VI. • H fLÉp~ aè: XIX L ~fLÉp~ Èxp<XT<XLOUTO ~ na:k yeVOfLÉV'YJ<:; a è: <XÙT~ç É:~a;

fL'YJVL<Xlou ~O"T'YJO"E:V ~ fL~T'YJP <XÙT~ç X<XfL<Xl, TOU aL<X7t<:Lp&cra:L d tcrT<XT<XL. Ka:t 

ènTCÌ. ~~fL<XT<X nepma:T~cra:cra: ~J.8ev dc:; TÒv x6J.nov a:ÙT~ç. Ka:t &v~pna:crev 

a:ùTijv ÀÉyoucra;· Z?i xupLOç ò 8e6c:; fLOU, où fL~ 7t<:pL7t<XT~O"'{)c:; èv T?i Y?i T<XUT'{), 

gwc; &v &n&~w ere èv Te)> va:c)> Kuplou. Ka:t hol'YJcrev &yla:crfL<X èv Te)> xoLTWVL 

*SO <XÙT~ç, X<XL niiv XOLVÒV X<XL &x&,8a:pTOV OÙX da: * aLépxecr8a:L aL' a;Ù~ç· X<XL 

èx&J.ecre TCÌ.ç euya:TÉpa:c:; TWV 'E~pa:lwv TCÌ.ç &fLL&vTouc:;, X<XL aLenJ.&vwv <XÙT~V. 

'EyÉv<:TO aè: npW'I"oç ÈVL<XUTÒç T?j 7t<XLa[, XCY.L Ènol'Y)crE:V 'lwa:XeLfL aox~v fLE:

y&À'YJV, xa:t èx&J.ecre ToÙc:; tepdc:; xcr.t ToÙc:; yp<XfLfL<XTdç xa:t T~V yepoucrla:v xa:t 

n&vTa: TÒv Àa:Òv Tou 'lcrpa:~À. Ka:t npo~veyxev 'lwa:xdfL Tijv na:~aa: To~c:; 

tepeum, xa:t eùMy'Y)cr<Xv a:ÙT~v ÀÉyovTeç· 'O 8eòc:; TWV 7t<XTÉpwv ~fL&v, eùM

Y'YJO"OV T~V na:~aa: T<XUT'YJV X<XL aòc:; <XÙT?j i:IVOfL<X ÒVOfL<XO"TÒV a:twvLOV èv n&cra:Lç 

quod Deus est propitiatus mihi et remisit mihi omnia peccata mea )). 
Et descendit a domo Domini iustificatus, et venit in domum suam. 

Ooncepit itaque .Anna, et completi sunt illi menses sex. Mense 
autem nono peperit Anna et dixit obstetrici: << Quid peperi? )) Ipsa 
autem dixit, foeminam. Et dixit Anna: << Magnificata est anima mea 

*79 in hora ista )) et reclinavit eam. Impletis autem diebus, * mundata est 
Anna, et dabat ubera natae, et nominavit nomen eius Mariam. 

VI. De die autem in diem roborabatur puella. Oum vero facta 
est sex mensium, deposuit eam mater eius humi, ut experiretur illam, 
si erecta staret. Et septem gressus fecit ambulando, et venit in sinum 
matris suae. Et dixit Anna: << Vivit Dominus Deus meus, quia non 
ambulabis super terram, donec te obtulero in templum Domini)). 
Et fecit sanctificationem in cubili suo; et quidquid est coinquinatum, 

•so satagebat * ab ea segregare propter illam, et vocavit filias Hebraeo
rum immaculatas, et oblectabant eam. Factusque est puellae primus 
annus; fecitque magnum convivium Ioachim, et vocavit sacerdotum 
principes et scribas et totum senatum et omnem populum Israel. 
Et obtulit puellam ipsis sacerdotum principibus, et benedixerunt illi, 
dicentes: << Deus Patrum nostrorum benedic huic puellae, et da. illi 
nomen celebratum aeternum in omnibus generationibus )). Et dixit 
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"t"IX~c; "(EVEIX~c;. * K1Xl d7tE 7tiic; o ÀIX6c;" rtvo~"t"o, yévo~"t"O, &.!J.~V. K!Xl 7tpocr~- *81 

VE"(XEV IXÙ"t""Ìjv "t"O~c; &.pz~epeum, XIXl EÙÀ6"(Tj0'1XV IXÙ"t"~V Àé"(OV"t"Eç' 'Q 6eòc; "t"WV 
~:,L ' ' 'AÀ ,L ' ' ' "''Xl> ' ' 'À' ' ' ' ' U't'Ulf.l()(;"t"UlV, E7t~l-' E't'OV E7t~ TYJV 7tiXWIX "t"IXU"t"TJV XIX~ EU O"(TJO'OV IXU"t"YJV EO'XIX"t"YJV 

EÙÀoyliXv, ~"t"~c; a~IXaox'lJv oùx ~xe~. K1Xl &.v~p7tMEV IXÙ"t"~V ~ f.l~"t"TJP IXÙ"t"~c; Èv 

"iii !Xy~cX.crfLIX"t"~ "t"OU xo~"t"wvoc; IXÙ"t"~c;, XIXl ~awxev IXÙ"t"?j fL1Xcr66v. K!Xt È7tOlYJcrEv 

"A VVIX ~O'fLIX xuplc.p "t"é}i 6eé}i Àéyoucr!X · 
''A , ~, , - e - J( , '.1. , , , ,À , , , O'Ul CfO"I)V XUpLCf "t"Cf ECf fLOU, u"t"L E7tEO'XE't'IX"t"O fLE XIXL IX<:f>EL IX"t"O IX7t 

ÈfLOU "t"Ò i)veLaoc; "t"WV Èz6pwv fLOU' XIXl ~awxév fLOL xÙpLOc; X1Xp7tÒV a~XIXLOO'ÙVYjc; 

IXÙ"t"OU, fLOVOOÙmov 7tOÀU7tÀcXO'LOV Èvwmov IXÙ"t"OU. 

* T le; aVIX"("(EÀd "t"O~c; uto ~c; ( Pou~lfL O"t"~ "A VVIX 6YJÀcX~E~; &.xoÙcriX"t"E, &.xoù- *82 

O'IX"t"E, IX t awaex!X <:f>UÀIXl "t"OU 'Icrp!X~À, O"t"~ ,, A VVIX 6TjÀcX~EL. 

K!Xl &.vé7t!XUcrEv IXÙ"t""Ìjv Èv "t"é}i xo~"t"WV~ "t"OU IXy~cX.crfLIX"t"Oc; IXÙ"t"~c;, XIXl èi;~À6ev 

XIXl a~"l)x6ve~ IXÙ"t"o~c;. TeÀecr6Év"t"oc; aè: "t"OU ad7tvou XIX"t"é~"I)O'IXV EÙ<:pp1X~V6!J.EVO~ 

XIXl aoi;cX~OV"t"Eç "t"ÒV 6EÒV 'lcrp!X~À. 

VII. T?j aè: 7tiX~at 7tpocre"t"WEV"t"O ot fL~VEc; IXÙ"t"~c;. 'EyévE"t"O aè: a~e"t""Ì)c; ~ 

7tiX~c;, XIXL d1tev * 'lwiXXd!J. "t"?j "Avvq.· 'AvcX.I;wfLEV IXÙ"t"~V Èv "t"é}i VIXé}i Kuplou, *83 

07tWç &.7toaWfLEV "t""~V t7t1X"("(EÀ[IXV ~V È1t"I)"("(E~ÀcifLE61X, fL~7tUlç &.7tOO'"t"dÀYJ O ae-

0'7t6"t"Tjc; ic:p' ~fLiic; XIXl &.7tp6craex"t"OV yéV"I)"t"IX~ "t"Ò a&pov ~fLWV. Kod d7tEV ''Avv!X· 

'Av!XfLdVwfLEV "t"Ò "t"pl"t"ov ~"t"oc;, 07twc; fL~ ~"IJ"t"~cre~ ~ 7tiX~c; 7t!X"t"ép1X ~ fLTJ"t"ÉpiX. 

Kd d1tev 'lw!XXElfL" 'AVIXfLdVUlfLEV. Koc;l. iyéve"t"O "P~E"t"~c; ~ 7tiX~c; , XIXl d1tev 

* totus populus: Fiat, fiat, Amen. Et obtulit [Ioachim] illam sacerdo- *81 

tibus, et benedixerunt eam dicentes: << Deus altitudinum respice 
super hanc puellam, et benedic illi benedictione, quae intermissionem 
non habeat >>. Arripuit eam mater sua, et dedit illi uber, et fecit Anna 
canticum Domino Deo dicens: << Oantabo laudem Domino Deo meo, 
quia visitavit me, et abstulit a me opprobrium inimicorum meorum. 
Et dedit mihi Dominus Deus fructum iustitiae multiplicem in con
spectu suo. Quis annunciabit * filiis Ruben quod Anna lactet ~ *82 

Audite, audite, duodecim tribus Israel, quia Anna lactat >> . Et re
clinavit eam in loco sanctificationis suae, et exivit, et ministrabat 
ipsis. Completo autem convivio discesserunt laetabundi glorificantes 
Deum Israel. 

VII. Puellae autem apponebantur menses eius. Pacta autem 
biennis puella, dixit Ioachim * Annae uxori suae: << Introducamus *83 

eam in templum Dei, ut reddamus votum nostrum, quod promisi
mus, ne avertat a nobis faciem suam Dominus et inacceptum fiat 
domum nostrum succenseatve in nos >>. Et dixit Anna: << Exspectemus 
tertium annum, ne forsan requirat puella Patrem et Matrem >>. Et 
dixit Ioachim: << Exspectemus >>. Et facta est triennis puella, et dixit 
Ioachim: << Vocate puellas Ebraeorum immaculatas, et accipiant sin-
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'IwcxxdfL · KcxMcrcx"t"E T~ç 6uycxTÉpcxc; -rwv 'Ef'pcxlwv T~c; &fL~OCVTouc; xcxì. Àcx

f'hwcrcxv &v~ ÀCXfL7tCÌ.Scx, xcxì. ~cr"t"wcrcxv xcx~6fLEVcx~, tvcx fL~ cr"t"pcx<:p'ij 1) 1tcxi:c; dc; 
*84 "t"~ Ò7tlcrw xcxì. cxÌzfLCXÀW"t"~cr6?J * 1) xcxpSlcx whYjc; Èx vcxou x.uplou. Kcxì. È7tol'YJcrcxv 

o\hwc; ewc; &vÉf''YJ<JCXV Èv T<j) vcx<;> xuplou. Kcxì. ÈoÉé;cx"t"O CXÙ"t"~V o i.cpcuc;, xcxì. 
<:p~À~mxc; EÙÀ6y'YjcrEV wh~v xcxì. d7tEV" 'EfLE'(OCÀUVEV xopwc; -rò OVOfLOC crou Èv 

7tOCcrcx~ç -rcxi:ç '(EVEcxi:ç· È1tÌ. croÌ. È7t' Ècrzoc"t"OU "t"WV 'ÌJ[.LEpwv <:pcxvEpWcrE~ xupwç TÒ 

ÀO"t"pov cxÙToli Toi:c; ui.oi:c; 'Icrpcx·~)... Kcxì. Èxoc6LcrEv cxÙT~v È1tÌ. TplTou f'cx6fLOU -rou 

6ucrLC<<J"t"'Yjp[ou, XO:Ì. È7tÉf'cxÀEV XUpWç O 6EÒç zocpLV È7t' CXÙ"t"~V, XCXÌ. XC<"t"EX.6pcu

<JEV Toi:c; 7tocrì.v cxù"t"Yjc;, xcxì. ~'(OC7t'Yj<JEV cxÙT~v 1tiY.ç oixoc; 'Icrpo:~À. 

VIII. Kcxì. xcxTÉf''YJcro:v oi. yovci:c; cxÙTYjç 6cxufLCÌ.~ov-rEç xcxì. atvolivTEç TÒv 
*85 ÒEcr7t6T'YJV 6c6v, llTL oùx È7tEcr-rpCÌ.<:p'YJ 1) 1tcxi:c; 7tpÒc; * cxù-rouc;. "H v ÒÈ McxpL~fL 

Èv -r<j) vcx<j> xuplou wc; 7tEpLcr"t"Epà VEfLO[.LÉV'YJ, xcxì. ÈÀOCfLf'C<VEV -rpo<:p~V Èx XELpÒc; 
&yyÉÀou. 

gillatim lampades, et sint accensae, ne convertatur puella in poste-
•s4 riora et abducatur * mens eius ex tempio Dei)). Et fecerunt sic, donec 

ingressae sunt templum. Et recepit eam Princeps Sacerdoturn, et 
osculatus est eam, et dixit: <<Maria, magnificavit Dominus nomen 
tuum in cunctis generationibus: et in ultimis diebus manifestabit 
in te Dominus pretium redemptionis suae filiis Israel )). Et constituit 
illam super tertium gradum altaris, et immisit Dominus Deus gra
tiam super ipsam, exsultabatque subsiliendo pedibus suis: et dilexit 
eam tota domus I srael. 

VIII. Et descenderunt Parentes eius admirantes et laudantes 
•ss Deum, quia non est * conversa puella erga illos. Erat autem Maria 

instar columbae educata in tempio Domini, et accipiebat cibum de 
manu Angeli. 

EXPLICIT 

ENCHIRIDION MARIANUM 

BIBLICUM P ATRISTICUM 

AD MAIOREM GLORIAM 

DEI ET DOMINI NOSTRI 

IESU CHRISTI 

AD LAUDEM 

MATRIS EIUS SEMPER VIRGINIS 

MARIA E 
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